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PROJET DE LOI

concernant la sécurité sociale d'outre-mer.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le présent projet de loi, relatif à la sécurité sociale
d'outre-mer, qui concerne aussi bien les agents qui prestent
leurs services dans un secteur public que les employés
occupés en exécution d'un contrat de louage de services
par des entreprises privées ou même des personnes qui
exercent une activité professionnelle indépendante, a été
élaboré pour répondre aux préoccupations de ceux qui
désirent entreprendre ou poursuivre une carrière outre-
mer, et souhaitent être couverts dans leur pays d'origine
par des dispositions légales prévoyant un régime d'assu-
rances sociales.

Il se justifie dès lors que la Belgique, par les mesures
légales projetées, et dans l'intérêt même de l'expansion éco-
nomique du pays, garantisse les prestations auxquelles les
assurés pourront prétendre en raison des versements portés
à leur compte, ces prestations étant complémentaires à
celles que les intéressés peuvent acquérir dans le pays où
s'accomplit leur activité professionnelle.

Il n'est pas sans intérêt de noter que la Suisse, confron-
tée avec des préoccupations identiques. a, par la loi fédérale
du 20 décembre 1946, pris des dispositions permettant à
ses ressortissants travaillant à l'étranger de participer à un
réqime d'assurance vieillesse et survivants dont les presta-
tions sont couvertes. dans une certaine mesure, par des
contributions des pouvoirs publics.

En France également, il a été créé depuis le l " janvier
1949. une institution fonctionnant par répartition. sous le
régime de l'Ordonnance du 4 octobre 1945, destinée à
attribuer aux Français expatriés dans tout Etat étranger.
dans les Etats de la Communauté française, en Afrique
du Nord et dans les Territoires et Départements d 'outre-
mer. des pensions de retraite et de survie dont le montant
varie en fonction du niveau des salaires dans la métropole
(Caisse métropolitaine de retraite par répartition des tra-
vailleurs métropolitains expatriés).
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WETSONTWERP

betreffende de overzeese sociale zekerheid.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Onderhavig ontwerp van wet betreffende de overzeese
sociale zekerheid, dat zowel de agenten betreft die hun
dien sten ver richten in een openhare sector als de werk-
nemers tewerkgesteld door prfvate ondernemingen bij uit-
voering van een kontrakt van dienstverhuring of zelfs
personen die een zelfstandige: beroepsbedrijvigheid uitoe-
feneu, werd uitgewerkt ten einde te beantwoorden aan de
bekommernissen van deze die verlangen overzees een loop-
baan te ondernemen of te voltooien en wensen in hun land
van herkomst gedekt te zijn door wettelijke bepalingen
die cen stelsel van sociale verzekeringen voorzien.

Derhalve rechtvaardiqt het zich dat, door de ontworpen
wettelijke maatregelen en in het belang van de econo-
mische uitbreiding van het land. België de prestaties wa<lr~
borgt waarop de verzckerden zullen kunnen aanspraak
maken om reden van de stortingen op hunne rekeninqen
ingeschreven, prestaties die deze aanvullen welke de be-
langhebbenden kunnen bekomen in het land waar hun
beroepsbedrijvigheid uitgeoefend wordt,

Het is niet zorider belang aan te stippen dat Zwitser-
land dat vóór dezelfde b ekommemissen geplaatst werd,
door de Bond.swet van 20 december 1946 schikkingen ge-
troffen heeft die aan zijn onderhorigen die ill de vreernde
werken, toelaten deel te nemcn aan een stelsel van ver-
zekering ouderdorn en overlevendcn waarvan de presta-
ties in een zekere mate gedekt zijn door bijdragen van de
openbare machten.

In Frarik rijk eveneens werd, onder het stelsel van de
Ordonnantie van '1: oktober 19-:15, sinds 1 januari 1949
een instelling opgericht werken de bij wijze van verde-
ling, bestemd om aan de Fransen, uitgeweken naar iedere
vreemde Staat, naar de Staten van de franse Gem een-
schap, uaar Noord-Afrrka en naar de overzeese Gebieden
en Dcparternenten, ouderdornspeasioencn en overlevlnqà-
pensioenen toe te kennen waarvan het bedrag verschilt in
Functie van het peil der lonen in het moederland (Caisse
métropolitaine de retraite par répartition des travailleurs

.métropolitains expatriés).
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D'autre part, en ee qui coneerne plus particulièrement les
employés qui ont presté leurs services dans les territoires
de l'ancien Congo belge et au Ruanda-Urundi, il convient
de noter que la loi du 16 juin 1960 plaçant sous la garantie
de l'Etat belge les organismes gérant la sécurité sociale
des employés du Congo et du Ruanda-Llrund! et portant
garantie par l'Etat belge des prestations sociales assurées
en faveur de ceux-ci, limite cette garantie aux prestations
relatives à des services accomplis dans les territoires de
l'ancien Congo belge ou au Ruanda-Urundi avant le
30 juin 1960, De nombreux techniciens belges étant demeu-
rés en service dans ces territoires au-delà de cette date et
d'autres pouvant y être appelés, il paraît aussi opportun
de prendre des mesures permettant aux intéressés de parti-
ciper en Belgique, s'ils le désirent, à un régime d'assurance
leur garantissant approximativement, au terme d'une car-
rière normale, des prestations équivalentes à celles qu'ils
"avaient pu légitimement escompter lorsqu'ils ont commencé
à prester leurs services en Afrique,

" " "
Le chapitre I'" est consacré à la gestion administrative

des assurances,
La section I contient les dispositions relatives à l'Office

de sécurité sociale d'o'utre-mer.
Les régimes d'assurance en vue de la vieillesse et du

décès prématuré, d'assurance maladie-invalidité et d'assu-
rance des soins de santé institués par le projet de loi

.constituant, pour un ,grand nombre d'intéressés, le prolon-
gement des assurances légales auxquelles ils ont participé
au Congo et au Ruanda-Urundi, soit qu'ils s'expatrient
dans d'autres pays d'outre-mer; soit qu'ils continuent à
exercer une activité professionnelle dans ces territoires, la
gestion des assurances facultatives est confiée à un établis-
sement public dénommé « Office de sécurité sociale d'outre-
mer », se substituant aux différents organismes chargés de
l'exécution de la loi du 16 juin 1960, lesquels sont dissous
(articles l " à 3).

L'Office comporte trois Fonds, à savoir:

-- Le Fonds des pensions,

chargé du service des rentes de retraite et de veuve garah~
ties en exécution des dispositions de la loi du, 16 juin 1960
ainsi que de celles qui sont accordées en exécution des' dis-
positions du présent projet de loi.

- Le Fonds des invalidités,

chargé du paiement des prestations faisant l'objet de la loi
du 16 juin 1960 en matière de réparation du dommage
résultant des accidents du travail et des maladies profes-
sionnelles, d'assurance maladie-invalidité et d'assurance des
soins de santé, du paiement des prestations prévues par le
présent projet de loi en matière dassurance maladie-inva-
lidité et d'assurance des soins de santé et de leur adap-
tation à l'évolution du coût de la vie.

- Le Fonds de solidarité et de péréquation,

chargé du paiement des prestations garanties en exécution
des dispositions de la loi du 16 juin 1960 à charge du
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Wat anderzijds, en meer in hct bijzo nder de werkne-
mers betre It die hun diensten in de gebieden van qewe-
zen Belgisch Congo en in Ruanda~Urundi gepresteerd
hebben, moet er aangestipt worden dat de we t van 16 ju-
ni 1960 die onder de waarborg van de Belgische Staat de
organismen plaatst die de sociale zekerheid del' werknc-
mers van Congo en van Ruanda-Urundi beheren, en die
waarborg draagt door de Belgische Staat van de sociale
prestaties ten voordele van deze werknemers verzekerd,
deze waarborg beperkt tot de prestaties betreffende de
diensten verri cht vóór 30 juni 1960 in de gebieden van
gewezen Belgisch Congo of van Ruanda-Urundi. Gezien
talrijke belgische deskundigen in dienst gebleven zijn na
deze datum in deze: gebieden en dat anderen kunnen ge~
roepen worden er zich te vestigen, schijnt het evenzo
raadzaam maatreqelen te treffen die aan de belanqheb-
benden toelaten, indien zi] het wensen, deel te nemen in
België aan een verzekeringsstelsel dat hun ongeveer. op
het einde van een normale loopbaan, prestaties waarborgt
gelijk met deze die: zij op rechtmatige wijze haddcn kun-
nen verwachten toen zij hun diensten begonnen te pres-
teren in Afrfka,

" * *

Het Hoofdstuk I Is gewijd aan het admlnistratief beheer
van de verzekertnqen, '

De Afdeling 1 houdt de bepalingen in betreffende de
Dienst van de Overzeese sociale zekerheid,

De stelsels met het oog op de ouderdoms- en overle-
vingsverzekering, de ziekenqeld- 'en invaliditeitsverzeke-
ring en de ziektekostenverzekering ingericht door het ont-
werp van wet stellen, voor een groot aantal belanqheb-
benden, de verlenging sarnen van de wettelijke verzeke-
ringen waaraan zij in Congo en in Ruanda- Urundi deel-
genomen hebben, hetzij zij uitwijken n aar andere ov er-
zeese landen, hetzij zij voortgaan in deze gebieden een
beroepsbedrijvigheid uit te oefenen; hèt beheer van de
Iacultatleve verzekeringen is toevertrouwd aan een pu-
blieke instelling genaamd «Dienst voor de overzeese so~
dale zekerhe id » die zich in de plaats stelt van de ver-
schillende organismen gelast met de ttitvoering van -de
wet van 16 juni 1960 dewelke zijn ontbonden (art. 1
tot 3).

De Dienst omvat drie Fondsen, te weten :

- Het Pensioenfonds,

gelast met de dienst van dé ouderdoms- en weduwen-
renten gewaarboI:gd bij uitvoerinq van de bepalingen van
de wet van 16 juni 1960 alsruede van deze die toegekend
zijn, bij uitvoering van de bepalingen van onderhaviq ont-
werp van, wet,

Het Invaliditeitsfonds,

gelast met de betaling van de prestaties die het voorwerp
uitmaken van de wet van 16 juni 1960 tnzake herstel
der schade voortvloeiend ult arbeidsongevallen en be-
roepsziekten, ztekenqeld- en invaliditeitsverzekerin q en
ziektekostenverzekering, met de betaling der prestaties
door onderhavig wetsontwerp voorzien inzake z iekenqeld-
en invaliditeitsverzekering en ziektekostenverzekering en
met hun aanpassing aan de ontwikkeling van de levens-
duurte.

- Het Solldariteits- en perequatiefonds.

gelast met de betaling der prestaties uewaarborgd bi] uit-
voerinq van de bepalingen van de wct van 16 juni 1960



Fonds d'allocations pour employés du Congo et du Ruanda-
Urundi et du Fonds spécial d'allocations, du paiement des
allocations familiales garanties par ladite loi en faveur des
anciens employés et des victimes d'un accidenr du travail
ou d'une maladie professionnelle, ainsi que, aux termes
du présent projet de loi, du paiement des allocations
d'orphelins. 11 supporte en outre l'adaptation aucoût de la
vie des prestations à sa charge et à celle du Fonds des
pensions,

L'avoir de chaque Fonds est individualisé: et constitue
la garantie des assurés pour les prestations qui sont à sa
charge (article 5), l'Etat accordant au surplus sa Harantie
pour les prestations de chacun des Fonds (article 58),

A cet égard, il convient de noter que si les rentes et
allocations sociales ainsi que leur adaptation à l'évolution
du coût de la vie bénéficient de cette garantie, le mode
de financement des diverses branches d'assurance a été
établi de façon telle que l'équilibre financier en soit assuré
et que l'adaptation des prestations elles-mêmes soit cou-
verte, pour une. notable partie, par les bénéfices de gestion
ainsi que par le versement de cotisations de solidarité,

L'intervention de l'Etat s'opérera conformément aux prin-
cipes qui étaient il la base des dispositions de l'article 17
de la loi du 16 juin 1960, c'est-à-dire qu'elle fera l'objet
d'un versement annuel, afin de maintenir une saine gestion
dans chaque secteur des assurances. Le Fonds de solidarité
et de péréquation reprenant notamment à sa charqe les
prestations garanties par la loi du 16 juin 1960 à charge
du Fonds d'allocations pour employés du Congo belge et
du Fonds spécial d'allocations, les dispositions de l'arti-
de 17 de la loi prêrappelêe sont abrogées et reprises
à l'article 8, la rédaction de la nouvelle disposition étant
adaptée en conséquence.

Comme il importe que ces mêmes règles puissent être
appliquées avec effet au lor juillet 1960 par les institutions
auxquelles l'Office se substituera, des dispositions' transi-
to-ires sont prévues à cet égard par l'article 71 pour la
période s'étendant jusqu'à la date de la création de l'Office.

Les tarifs et barèmes établis par l'Office sont soumis à
l'approbation préalable du Roi, après avis de la Commis-
sion technique instituée par l'article 11 (article 4).

L'article 9 dispose que l'Office établit annuellement, pour
chacun des Fonds, un compte des pertes et profits. Le Fonds
des pensions transfère le solde bénéficiaire au Fonds de
solidarité et de péréquation, après affectation de 50 % du
bénéfice à la formation d'une réserve, celle-ci ne pouvant
excéder 3 % du montant des réserves mathématiques,

* * *
L'article 10, qui constitue la section 2, institue les 'juridic~

tians contentieuses tant en matière de pensions qu'en
matière de maladie-invalidité et de soins de santé, devant
lesquelles les bénéficiaires peuvent interjeter appel contre
les décisions prises par l'Office. Les dispositions de cet
article s'inspirent de celles prévues à cet égard par la loi
du 12 juillet 1957 relative à la pension de retraite et de
survie des employés.

D'autre part, le Conseil des invalidités est compétent,
aux termes de l'article 34, pour sta tuer sur la recevabilité
des demandes d'allocations introduites par les assurés après
l'expiration des trois années qui suivent la fin de la parti-
cipation à l'assurance,

* * *
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ten laste van hct Toelagenfonds voor werk nemers van
Congo en Ruanda-Urundi en van het Bijzonder toclaqen-
fonds, met de betaling van de gezinsuitkeringen gewaa.t-
borgd door gezegde wet ten gunste van de gewezen
werknerners en de slachtoffers van een arbeidsongeval of
een beroepsziekte, alsmede, luidens dit ontwerp van wet,
met de betalin q van de wezenuitkeringen. Het draagt bo-
vendien de aanpassing aan de levensduurte van de pres-
taties ter zijnen laste en ten laste van het Pensioenfonds.

Het vermogen van ieder Fonds is geïnvidualiseerd en
vorrnt de. waarborg van de. verzekerden voor de prestaties
die ten zijnen laste zijn (artikel 5), de Staat bovendien
zijn waarborg gevend voor de prestaties van ieder der
Fondsen (artikel 58),

In dit opzicht moet genoteerd worden dat, indien de
renten en sociale toelagen alsmede hun aanpassing aan de
evolutie van de levensduurte g'Cnieten van deze waar-
borg, de w ijze van financieren van de diverse takken van
de verz ekerinqen op zulkdanige wijze opgesteld wcrd, dat
het financieel evenwicht ervan verzekerd is en dat de
aanpassinq van de prestaties zelven gedekt is, voor een
aanzienlijk gedeelte, door de winsten van het beheer
evenals door de storting van de solidariteitsbijdragen,

De tussenkomst van de Staat ,zal geschieden overeen-
komstig de principes die als basis dienden van de bepa-
lingen van artikel 17 van de wet van 16 juni 1960, dit
wil zeggen dat zij het voorwerp zal uitmaken van een
jaarlijkse storting, ten emde een gezond beheèr in elke
sector van de verzekering te handhaven. Gezien het Soli-
dariteits- en perequatiefonds namelijk de prestaties ten
laste neemt gewaarborgd door de wet van 16 juni 1960
die rusten op het Toelagenfonds voor de werknerners
van Belgisch Congo en op het Bijzonder toelagenfonds,
worden de bepalingen van het artikel 17 .en van de hier-
voren herinnerde wet afgeschaft en hernomen in het arti-
kel 8, de redactie van de nieuwe bepaling in overeen-
sternrninq aangepast zijnde,

Vermits het zich opdringt dat deze zelfde reqels kun-
nen toegepast worden met kracht op 1 juli 1960 door de
instellinqen in de plaats van dewelke de Dienst zich zal
stellen, zijn overgangsbepalingen in dit opz.icht voorzien
door het artikel 74 voor de periode die zich uits:trekt tot
op de datum van het oprichten van de Dienst.

De tarieven en schalen vastgesteld door de Dienst wor-
den vooraf aan de Koning ter goedkeuring onderworpen,
na advies van de bij artikel Il ingestelde Technische corn-
missie (artikel 4).

Het artikel 9 hepaalt dat de Dienst jaarlijks, voor ieder
Fonds, een resultaatrekeninq opstelt. Het Pensioenfonds
draagt hetbatig saldo over aan het Solidarttelts- en pere-
quatiefonds, na bestemming van 50 % val). de winst aan
het vorrnen van een reserve die 3 % van het bedrag V2n
de wiskundige reserves niet 'mag overschrijden.

* * *
Het artikcl 10, dat de afdelinq 2 sarnenstelt, richt de

tot eiqenlijke rechtspraak bevoegde Iichamen op, zowel
inzake pensioenen als inzake ziekengeld en invaliditelt en
ziektekosten. voor dewelke de rechthebbenden beroep
kunnen indienen tegen de beslissingen door de Dienst
genomen, De bepalingen van dit artikel laten zich inspi-
rercn door de bepalingen in dit opzicht voorzien door de
wet van 12 juli 1957 betreffende het ouderdorns- en over-
levingspensioen der werknemers.

Anderzijds, is de Invaliditeitsraad bevoegd, luldens de
bewoordingen van het artikel 34, uitspraak te doen over
de ontvankelijkheid van de aanvragen om toelagen door
de verzekerden ingediend na het verstrijken van de drie

. jaren die volgen op het einde van de deelneming aan de
veraekerinq.

"! * *
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L'article Il, qui constitue la section 3. institue tine Com-
mission technique consultative. Celle-ci a pour mission de
donner, soit d'mttiative, soit à la demande des Ministres
compétents. un avis sur toutes les questions relatives il
l'application cie la présente loi et de celle du 16 juin 1960
et notamment en exécution des articles 4, 13, 36 et 38,
Le recours à cette Commission facilitera la coordination
des mesures d'exécution de la présente loi avec toutes les
autres dispositions relatives à la législation sociale appli-
cable aux travailleurs.

.. .. ..
Le chapitre II est consacré au champ d'application de

l'assurunce et aux cotisations,
Peuvent participer au régime facultatif d'assurance en

vue de la vieillesse et du décès prématuré, d'assurance
maladie-invalidité et d'assurance des soins de santé, les per-
sonnes de nationalité belge et, sous certaines conditions,
les personnes de nationalité étrangère qui exercent une
activité professionnelle, dépendante ou non, hors du terri-
toire belge, dans les pays désignés par le Roi (artide 12).

Les articles 14 et 15 déterminent les montants minimum
et maximum de cotisations qui doivent être versées à
l'Office. globalement, pour l'assurance en vue de la vieil.
lesse et du décès prématuré, l'assurance maladie-Invalidité
et l'assurance cles soins de santé,

Outre les périodes d'activité de l'assuré, pourront donner
lieu au versement des cotisations, les périodes de congé
afférentes aux périodes de séjour dans les pays visés à
l'article 12, comme encore de brèves interruptions de service
de: manière telle: que l'assuré puisse, en cas de changement
d'employeur par exemple, continuer à participer pendant
cetemps au régime d'assurance institué par la loi. Du carac-
tère facultatif de l'assurance découle le fait que les cotisa-
tians ne peuvent plus valablement être versées au-delà d'un
délai qu'il appartient au Roi de, fixer (article: 16).

Le montant mensuel global des cotisations ne peut être
inférieur à 1.000 francs ni supérieur à 3.000 francs (arti-
cle 15), ces montants variant en fonction de l'indicé général
des prix de détail (article 19).

Les dispositions légales ne précisent pas que, dans le cas
où l'assuré est e:ngagé dans les liens d'un contrat de louage
de: services, une quete-part de la cotisation est due par
l'employeur, tine répartition éventuelle de la cotisation étant
du domaine des conventions à intervenir entre les parties
en cause.

Les cotisations reçoivent l'affectation prévue par les dis-
positions de l'article 17, 70 % du montant versé étant desti-
nés au financement des rentes de retraite et cie veuve.
10 % à celui de l'assurance maladie-invalidité et de l'assu-
rance des soins de santé et 20 % à celui des prestations
à charge du Fonds de: solidarité et de péréquation, lequel
reprend en plus la charge des allocations familiales garan-
ties par la loi du 16 juin 1960.

Il n'est pas sans intérêt de préciser, dès à présent, que
les prestations prévues en matière d' assurance maladie-
invalidité ne sont acquises qu'aux assurés ayant versé, pour
la période de: participation à l'assurance, une cotisation
mensuelle moyenne dont le montant ne peut être inférieur
à la moitié de la cotisation maximum. Par ailleurs, les
assurés de nationalité étrangère ont la faculté de participer
soit à toutes les assurances prévues par le présent proj et,
soit uniquement à l'assurance en vue de la vieillesse et du
décès prématuré: dans ce dernier cas, ils peuvent ou contri-
buer au financement du Fonds de solidarité et de péré-
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Het ertikel I I, dat de afdelin g :3 sameustelt, richt een
Technische Raadpleqinqscommissie in, Deze heeft als op-
dracht, hetzij op eigen iuitiatie], hetzij op aanvraaq van
de bevoegde Ministers, advies te geven over de vraag--
stukken betreffende de toepassinq van deze wet en van
de wet van 16 juni 1960 en namelijk in uitvoering van de
artikelen 1, 13, 36 en 38. De toevlucht tot deze Commis-
sie zal de samenordening verqemakkelijken van de uit-
voeringsmaatregelen van onderhavige wet met al de an-
clere bepalingen betreffende de sociale wetgeving tee-
passelijk op de arbeiders,
L, .• * .•

Het hoofdstuk II is gewijd aan het toepassingsgebied
van cie verzekering en aan de bijdragen.

Kunnen deelnemen aan het. facultatief stelsel van onder-
doms- en overlevingsverzekering, van de zrekenqeld- en
iuvalidtteitsverz ekermg en van de ziekrekostenveraeke-
ring, de personen van Belgische nationaliteit en, onder
sommige: voorwaarden, de personen van vreemde natio-
naliteit die: een beroepsbedrijvigheid uitoefenen, onderqc-
schikt of niet, butten Belgisch grondgebied, in de landen
door de Koning bepaald (artikel 12).

De artikelen 14 en 15 bepalen de minima en maxima
bedragen van de bijdragen die aan de Dienst moeten
gestort worden, globaal voor de ouderdoms- en overle-
vingsve:rzekering, de ztekeng eld- en invaliditeitsverzeke-
ring en de ziektekostenverzekering.

Butten de periodcn van activiteit van de verzekerde
zullen kunnen aanleiding geven tot de storting der bij-
dragen, de perioden van verlof betreffende de perioden
van verblijf in de landen bedoeld bij artikel 12, alsmede
nog de korte dienstonderbrekiugen, derwijze dat de ver-
zekerde, bijvoorbeeld in geval van verandering van werk-
gever, gedurende dit tijdstip moge voortgaan deel te
nemen aan het verzekeringsstelsel door de: wet ingericht.
Uit het facultatief karakter van cie verzekermq vloeit ,het feit
voort dat de bijdraqen niet meer geldig kunnen gestort
worden na een termijn door cie Koning vast. te stellen (arti.
kel 16).

Het maandelijks globaal bedrag van de bijdragen mag
niet minder dan 1.000 frank noch meer dan 3.000 frank
bedragen (artikel 15), deze: bedragen verschillende vol-
gens het algemeen indexcijfer der kleinhandelsprijzen [ar-
tikel 19).

De wettelijke bepalingen vermelden niet nauwkeurig
dat, in het geval de verzekerde aangeworven is bij een
kontrekt van dienstverhurinq, een quotum van de bijdrage
verschuldigd is door de werkgever, aangezien een ge-
beurlijke verdelinq van de bijdrage behoort tot de tussen
de betrokken partijen af te sluiten overeenkomsten.

De bijdragen krijgen de bestemming voorz ien bij de
bepalingen van artikel 17, 70 % van het gestorte bedrag
bestemd zijncle tot het financieren van de ouderdoms- en
weduwenrenten, 10 % tot dit van de ziekenqeld- en inva-
liditeitsverzekering en de ziektekostenverzekering en 20 %
tot dit van de prestaties ten laste van het Solidartteits- en
perequatie£onds dat bovendien de last overneemt van de
gezinsuitkeringen ge:waarborgd door de wet van 16 ju~
ni 1960.

Het is niet zonder belanq van nu af nader te bepalen
dat de prestaties voorzien inzake zlekenqeld- en invalidi-
teitsverzekering slechts verworven zijn voor de verze-
kerden die, voor de periode van deelneming aan de ver-
zekering, een gemiddelde maaridelijkse bijdrage gestort
hebben waarvan het bedrag niet minder mag zijn dan de
helft van de maximum bijdraqe. Bovendien mogen de
verzekerden van vreem de nationaliteit deelnemen hetzij aan
al de verzekeringen voorz ien bij onderhavig ontwerp,
hetzij alleen aan de ouderdorns- en overlevinqsverzeke-
ring: ill dit laatste geval kunnen zij bijdragen tot het



qua tian, comme tous les assurés, ou encore limiter Jeur
participation au financement des allocations d'orphelins,

En ce qui concerne les assurés de nationalité étrangère,
il convient de noter que les versements de cotisations
opérés par les assurés de nationalité étra nqère leur assurent
les prestations prévues par le projet de loi dans les condl-
tians que celui-ci détermine, à ]'exclusion de l'a daptation
au coût de la vie; cette exclusion ne concerne cependant
pas les assurés ressortissant d'un pays avec lequel aura été
conclu un accord de réciprocité: relatif à cet objet (arti-
cle 51).

Si les rentes sont liquidées quel que soit le lieu de rêsi-
denee du bénéficiaire, l'octroi des prestations en matière
d'assurance maladie-invalidité et d'assurance des soins de
santé est par contre subordonné à certaines .condittous de
résidence, conditions que l'assuré de nationalité étrangère
pourrait envtsaqer, au moment où il souscrit à l'assurance,
de ne pas remplir dans ]' avenir.

Le littera é!) de ]' article 18 du projet de loi permet aux
assurés de nation altté étrangère de participer exclusivement
à l'assurance en vue de la vieillesse et du décès' prématuré.
Ils ne sont pas tenus en ce cas de verser Ia quete-part
de 10 % de la cotisation affectée, conformément aux dispo-
sitions de J'article 17, à l'assurance des prestations à charge
du Fonds des invalidités,

Il y a lieu de noter d'autre part qu'en raison du fait
que les' réserves constituées par les Fonds d'allocations,
à la date du 30 juin 1960, ne suffisaient pas à Jaire face
à la totalité: de: leurs engagements, la loi du 16 juin 1960
n'a pu garantir en faveur des bénéficiaires de nationalité
étrangère le: paiement de l'intégralité des allocations et des
majorations visées aux litteras b) à e) de l'article 3 de
cette loi.

Le financement de ces prestations pouvant s'opérer dans
le cadre de: la présente loi, il résulte des dispositions du
premier alinéa de l'article 67 que l'assuré de nationalité
étrangère qui aura versé, pendant six ans, la cotisation
maximum prévue par les articles 15 et 19, ou le cas échéant.
par le littera a) de l'article 18, pourra prétendre à l'attribu-
tian de toute la partie des allocations et majorations dont
le paiement ne lui est pas garanti par la loi du 16 juin 1960.
En ce qui concerne les employés ayant été occupés au
Ruanda-Urundi, les périodes au cours desquelles ils ont
été assu jettis à l'assurance en vue de la veilles se et du décès
prématnré elltrf; le 30 juin 1960 et le 1" octobre 1961,
entrent en ligne de compte pour la détermination de ces
avantages (article 67, 3' alinéa).

Il convient cependant de noter que les dispositions de
l'article 67 ne présentent pas d'intérêt pour tous les assurés
de nationalité étrangère; c'est le cas notamment des assurés
qui commenceraient une activité professionnelle postérieu-
rement au 30 juin 1960 au Congo ou au 30 septembre 1961
au Ruanda-Llrundi. Aussi peuvent-ils réduire de moitié le
versement de la q uot e-part de la cotisation destinée au
Fonds de solidarité et de péréquation, leur versement assu-
rant en ce cas exclusivement l'attribution d'une rente de
retraite, d'une rente de veuve et d'allocations d'orphelins
(article 18, b).

* * *

Le chapitre III organise Je régime d'assurance en vue de
la vieillesse et du décès prématuré.

Si le régime d'assurance en vue de la vieillesse et du
décès prématuré est basé sur la capitalisation individuelle
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financieren van het Solidarfteits- en perequatie Ionds. zoals
al de verzekerden, of nO[1 hun deelneming heperken tot
het Fmancleren del' wezenuitkeringen,

Betreffende de verzekerden van vreemde n at ion ajite it
moet aangestipt worden dat de stortingen van bijdra-
gen door de verze kerdcn van vreemde nationaliteit ultqe-
voerd hun de prestaties verzekeren voorzien bij het ont-
werp van wet onder de voorwaarden dat dit bepaalt, met
uitsluiting van de aanpassinq aan de levensduurte; deze
uitsluiting betreft nochtans niet de verzekerden die onder-
horigen zijn van een land waarmede aan qaan de dit voor-
werp een wederkerigheidsakkoord zal afgesloten geweest
zijn (artikel 51).

Indien de renten uitbetaald zi]n we lke ook de plants
van verblijf van de qercchtiqde zij , is intcqendeel het toe-
kenne n van de prestaties inzake zlekenqeld., en invalldl-
teitsverzekel'ing en ziektekostenverzekering, onderqeschikt
aan sornrniqe voorwaarden van verb lijf, voorw a arden wel-
ke de verz ekerde van vreemde nationaliteit, op het oqcn-
blik dat hij aan de verzekerinq onrle rschrijft, zou kunnen
overwegen in de toekomst niet te vervullen,

LUtera a) van het artikel 18 van het ontwerp van
wet laat aan de verzekerden van vreemde nationaliteit
toe uitsluitend deel te nernen aan de ouderdorns- en over-
levingsverzekerinq, In dit geval zi]n zi] niet verplicht het
quotum van la % te storten van de bijdrage die, over-
eenkomstiq de bepalinqen van artikel 17, bestemd is
aan de verzekering van de prestaties ten laste van het
In validiteitsfonds,

Er valt anderaijds aan te stippen dat om reden van het
feit dat de reserves, op 30 [uni 1960 samengesteld door
de Toelaqenfondsen, niet voldoende waren om al hun
verbintenissen na te leven, de wet van 16 [uni 1960 niet
ten qunste van de gerechtigden van vreernde nationaliteit
de betalinq heeft kunnen waarbor-qen van de alqeheelheld
van de toelaqen en verhogingen bedoeld in litteras b) tot
e) van het artikel 3 van deze wet,

Gezien het financieren van deze prestaties mag uitqe-
voerd worden in het kader van onderhavice wet, vloeit
uit de bepalingen van de eerste alinea van het artikel 67
voort dat de verzekerde van vreemde natiorialiteit die
qedurende: zes jaar de rnaximurn bildraqe zal gestort
hebben voorzien bij artlkelen 15 en 19 of. desqevallend,
bij littera a) van artikel 18, aanspraak zal kunnen maken
op het toekennen van gans het çredeelte van de toelace
en verhooinqen waarvan de betaling hem niet door de
wet van 16 iuni 1960 qewaarbcrqd wordt. Ten opzichte
van de werknerners die tewerkcesteld qeweest zijn in
Ruanda-Llrundi, komen de perioden in de loop van de-
welke zij onderworpen qewcest zijn aan de ouderdorns-
en ove:rleveringsverzekering, tussen 30 [uni 1960 en l ok-
rober 1961, in aanrnerkinq voor het bepalen van deze
voordelen (artikel 67, derde "lin ea) .

Er moet nochtans genoteerd worden dat de bepalinqen
van het artikel 67 geen belariq hebben voor al de verze-
kerden van vreemde natiorialtteit: dît is nameliik het qeval
voor de verzekerden die een beroepsbedrijviqheld zoude:n
aanvanqen na 30 jun i 1960 in Congo of na 30 septem-
ber 1961 in R\1éU1da-Ul'undi. Daarom kun nen zij met de
helft de storting verrnin deren van het quotum van de
bijdraqe bestemd aan het Solidariteits.. en perequatiefonds,
vermits hun stortinq in dit geval uitsluitend het toeken-
nen verzekert van een ouderdomsrente. van een wedu-
wenrente en van w ezenuttker-inqen (artikel 18, b),

* * *
Hoofdstuk III rieht het stelsel in van de ouderdoms-

en over1evingsverzekering.
Indien het stelsel van ouderdoms- en overlevinqsverzc-

kering gebaseerd is op de individuele kapitalisatie wat
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pour ce qui concerne le calcul des rentes de retraite et des
rentes de veuve, les allocations d'orphelins pm contre ainsi
que l'adaptation des prestations à révolution du coût de la
vie sont financées en répartition.

Une quete-part représentant 70 % de la cotisation reçoit
la destination prévue aux articles 20 et 21 qui fixent les
règles d'attribution des rentes de retraite et des rentes de
veuve

a) Rente de retraite.

L'âge auquel les assurés du sexe masculin peuvent entrer
en jouissance de la rente varie selon la durée de participa-
tion à l'assurance, L'assuré y ayant participé pendant vingt
années pourra bénéficier de la pension à 5'5 ans, cet âge
étant progressivement reculé lorsque la durée de participa-
tion est moindre.

Le régime facultatif de l'assurance constituant, pour un
grand nombre d'intéressés, le prolongement des assurances
légales auxquelles ils ont participé au Congo et au Ruanda.
Urundi, les périodes de services et de congé ouvrant le
droit' allx prestations en matière d'assurance en vue de la
vieillesse et du décès prématuré des employés. garanties
par la loi du 16 juin 1960, sont assimilées à des périodes
de participation il l'assurance pour la détermination de l'âge
d'entrée en jouissance de la pension.

L'anticipation de l'âge' de la pension pourra être obtenue,
moyennant réduction du montant de la rente, lorsque l'as.
surê aura exercé son activité pendant une durée minimum
dans certains pays désignés pal' le Roi et dans lesquels
les conditions d'existence justifient une telle anticipation.

L'assuré ne pourrait, alors qu'il continue sa participation
à I'assurance, bénéficier d'une rente de retraite obtenue en
exécution des dispositions projetées. la date d'entrée en I
jouissance de la rente étant de plein droit reportée à la date
à laquelle l'assuré cesse de participer à l'assurance.

Pour les assurés du sexe féminin, l'âge normal d'entrée
en jouissance de la rente se situe à 55 ans. quelle que soit
la durée de participation à l'assurance: J'anticipation est
possible dans des conditions identiques à celles prévues en
ce qui concerne les assurés du sexe masculin.

b) Rente de oeuoe.

'Les versements opérés 3U compte des employés du sexe
masculin sont destinés en outre à l'assurance d'une rente
au profit de la veuve.

Le montant de, cette rente représente, si les époux sont
du même âge. 35 à 50 % de la rente de retraite de l'assuré,
selon l'âge auquel survient le décès.

L'article 22 fixe les règles à suivre pour la détermination
de la rente théorique de retraite qui servira de base au
calcul de la rente de veuve lorsque le décès survient avant
que rassuré ne soit entré en jouissance de sa pension.
Si l'assuré remplit. am moment du décès, les conditions de
participation à J'assurance prévues par les dispositions
dudit article. il est supposé. pour autant que l'assuré n'ait
par atteint l'âge de 55 ans à ce moment, que les cotisations
auraient continué à être versées soit jusqu'à cet âge, soit
jusqu'à l'âge où l'assuré eût participé pendant vingt années
au régime d'assurance si ce dernier âge est antérieur à
55 ans, D'autre part. la prime annuelle prise en considéra-
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betreft het berekenen van de oude rdo msr-enten en van de
weduwenrente n , worden integendeel de wezenuitkeringen
alsmede de aanpassing van de presraties aa n de evolutie
van de levcnsduurtc gefinancierd bij verdclinq.

Een quotum dat 70 % vertegenwoordigt van Je bij-
draqe, krijgt de bestemming voorzien in artikelen 20 en
21 die de regels vaststellen voor het toekennen van de
ouderdomsrenten en van de weduwenrenten:

a) Ouderdomsrenten.

De leeftiid wa arop de verzekerden van het man nelilk
geslacht in het Henot kunnen treden van de rente verschilt
naar gelang de duur van de declncrnin q aan de verze-
kerlnq. De verzekerde die er aan decl qenomen heeft
credurende 20 iaar zal het pensioen kunnen qenleten op
55 jaar: deze leeftiid wordt trapsqewijze verhoo qd wan-
neer de duur van deelneminq minder bedraact.

V ermits het facultatief stelse! van verzekering voor
een œroot aantal betrokkenen de verIenoing is V2n de
wettelijke verzekerinrren waaraan zi] hebben declqeno-
men in Conqo en in Ruanda~Urundi, worden de perio-
den -van diensten en van verlof die het recht open en op
de prestaties inzake oudcrdoms- en overlevin crsverzeke-
r-inrr, cewaarborqd door de wet van 16 juni 1960, qelijk-
qesteld met perioden van deelneming aan de verzekering
voor het bepalen van de leeftijd van ingenottreding van
het pensioen.

De vervroe qinp van de pensioenleeftiid zal kunnen be-
komen worden. mits verminderin q van het bedra q van de
rente. wanrieè r de verzekerde zijn activiteit zal uitqevoerd
hebben ocdurende een minimum duur: in xornm iqe landen
door de Koninq becaald 'en in dewelke de voo rwaardcn
van bestaan een der qeliike vervroepinq rechtvaardigen,

De veraekerde zou niet, terwijl hij z iin deelneming
aan de verzekerinq voortzet. kunnen qenieten van een
ouderdornsrente bekomen bij uitvoer in q van de ontwor-
pen bepaltn qen, de darum van inqenottredinq van de
rente van rechtswege ovcrqebracht ziinde op de darurn
00 dewelke de verzekerdc ophoudt deel te nemen aan
de verzekerinq.

Voor de verzekerden van het vrouwelitk geslacht
plaatst zich ,de normale leeftild van ingenottredinq van de
rente op 55 jaar, w elke ook de duur zij van deelneminq
aan de verzekerinq: de vervroeqinq is moqeliik onder
voorwaarden qelijkstaande met deze voorzien wat hetreft
de verze kerden van het mannelijk gesl<lcht.

b) Weduwenrenten.

De storfinrren uitqevoerd OP de rekenln q van de wcrk-
nerners van het mannelijk qeslacht zijn bovendien be-
stemd orn een rente ten voordele van de weduwe te
veczekeren.

Het bedraq van deze rente vertecenwoordiot. indien
de echtuenoten even oud zlin. 35 tot 50 % van de onder-
dornsren te van de verzekerde. naar qelan q de ouderdom op
dewelke het overlüdcn qebeurt,

Het arrik el 22 stelt de te vokren reoelen vast voor het
'bepden van de theoretische ouderdomsrente die als crrorid-
stof zal dienen voor het berekenen van de weduwen-
rente wann eer het overliiden qebeurt vóó r dat de ver-
zekerde in het cenot cetreden is van z iln pensioen. In-
dien de verzekerde op het oqenblik van het ove rltiden de
voorwaarden vervult van deelnemlnq aan de verzekerin q
voorzien b ii de bepalinqen van gezead artrkel. wordt
veronders,teld, voor zover Of) dat oqenb lik de verzekerde
niet de Ieeltlid van 55 [aar bereikt heeft. dat de b iidr aqen
zouden hebben voo rtqeqaan qestort te worden hetzij tot
op deze leeftijd. hetzij tot op de leeftijd waarop de ver-



tion pour l'app lica tion de cette règle est égale à la moyenne
arithmétique des cotisations versées pour les trois der-
nières années de participation à l'assurance.

Il est attrlhué en outre, à charge du Fonds de solidarité
et de péréquation, des allocations d'orphelins calculées en
fonction des versements opérés au compte de l'assuré ainsi
que, sous certaines conditions de durée de participation à
l'assurance, des allocations complémentaires d'orphelins (ar-
tides 23 à 28),

* * *

Le chapitre. IV est consacré à l'assurance maladie-inva-
lidité,

Le bénéfice des prestations est acquis aux personnes 'qui
sont" hors d'état de subvenir ft leurs besoins par leur travail
à la suite d'une maladie ou d'un accident autre qu'un acci-
dent· du travail (article 29).

La maladie doit avoir été contractée ou J'accident doit
être survenu au cours d'une période de participation à l'as-
surance et à la suite d'une période ininterrompue de six
mois au moins de participation à l'assurance, En outre, en
cas de maladie, l'assuré doit avoir participé à l'assurance
pendant la moitié au moins de la période au cours de
laquelle il avait la faculté de le faire.

Par ailleurs, pour pallier les effets éventuels de l'inter-
ruption, en Belgique, de l'assujettissement au régime d'as-
surance maladie-invaliditê des travailleurs et pour éviter
toute solution de continuité entre des périodes d'assujettis-
sement à ce régime et de participation à l'assurance instituée
par le présent projet, il est prévu que les prestations faisant
l'objet du chapitre IV seront accordées aux personnes qui,
cessant leur participation à l'assurance, reprennent du ser-
vice en Belgique dans les trente jours de cette cessation
et sont assujetties au régime d'assurance maladie-invalidité
des travailleurs.

Les prestations sont en ce cas accordées pendant la durée
du stage prévu par ce. dernier régime. II faut cependant
que la durée de participation à l'assurance ait été au moins
égale à eelle du stage, les périodes d'assujettissement au
régime de l'assurance maladie-invalidité en Belgique pou-
vant être prises en considération (article 29).

D'antre part. rassuré doit avoir versé, pour la période
de participation à l'assurance. une cotisation mensuelle
moyenne dont le montant ne peut être inférieur à la moitié
de la cotisation maximum, Il convient de noter à cet égard,
que la quotc-part de la % de la cotisation est destinée au
financement global de l'assurance maladie-inv~lidité et de
l'assurance des soins de santé.

Lorsque cette condition n'est pas remplie, aucune allo-
cation d'invalidité n'est attribuée, la cotisation versée étant
destinée en totalité au financement de J'assurance des soins
de santé dont les prestations sont remboursées sur la base
de tarifs fixés par le Roi et ne peuvent dès lors varier
en fonction du montant des cotisations versées (article 30).

Les dispositions de l'article ~1 énumèrent certaines dr-
constances particulières dans lesquelles le bénéfice des allo-
cations est refusé ou retiré.

En principe, il appartient à tout assuré de justifier qu'il
réunit les conditions requises pour bénéficier des avantages
légaux. Les dispositions de l'article 32 établissent une pré-
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zeke rde zou declqenornen hebben aan het verz ckerïnqs-
stelsel qedurende 20 jaar indien deze laatste leeftijd vroe-
Çler valt dan 55 [aar, Anderzijds is de [aarlijkse prernie
die in aanmerking qenorn en wordt voor de toepasslnq
van deze reqel, gelijk aan het rekenkundig gemiddelde
van de bijdraqen gestort voor de laatste drie jarcn deel-
neming aan de verzekering.

Bovendien worden ten laste van het Solldarlteits- en
perequatiefonds wezenuitkeringen toegekend berekend in
functie van de stortin qen uitgevoerd op de rekening van
de verzekerde alsmede wezenbijslagen, onder sommige
voorwaard en van duur van deelneming a an de verze-
kering (artikelen 23 tot 28).

'* * '*
Het Hcofdstuk IV is gewijd aan de zlekenqeld- en

in va Iîditeitsverz'ekertnq.
Het voordeel van de prestaties Is verworven door de

personen die door hun werk niet in staat zijn in hun be-
hoeften te voorzien ten qevolqe van een ziekte of een
onqeval an der dan cen arbeidsonqeval (artikel 29),

De ziekte moet opgedaan of het ongeval moet opqe-
lopen geweest zijn in de loop vaneen periode V2n deel-
neming aan de verzekerlnq en volgend op een onorider-
broken periode van min stens zes maanden deelneming
aan de verzekering. In geval van ziekte moet de ver-
zekerde bovendien deel genomen hebben aan de verze-
kering gedurende ten minste de helft van de periode in
de loop van dewelke hij gemachtigd was dit te doen.

Om bovendien de eventuele qevolqen te verhinderen
van de oride rb rek in q, in Belqië, ven de onderwerping aan
het stelsel van zlekenqeld- en invaliditeitsverzekering der
arbeiders en ten einde elke oplossinq van onafoebroken
duur tussen de perioden van onderwerpinq aan dit stelsel
en van deelneming aan de verzekerinq door onderhavig
ontwerp Inuer-icht te vermijden. wordt voorzien dat de
prestaties die het voorwerp uitmaken van hoofdstuk IV
zullen toegestean worden aan de persorien die. na ophou
ding van deelneminq aan de verzekertng. dienst herne,
men in Beluiê binnen de dertig daqen na deze ophoudlnq
en onderworpen zijn aan het stelsel van ztekenqeld- en
invaliditeitsverzekering der arbe tders.

De prestaties wcrden in dit oeval toegestaan qedurende
de duur van de wa.chttijd in dit laatste stelsel voorzîen.
De du ur van cleeln eminq aan cle verz ekerln c moet noch-
tans ten minste qellik zijn aan deze van de w achttiid,
vermits de perîo den van oriderwerpinq aan de z.Iekenqeld-
en irivaliditeitsverzeke rlnq in Belqië in aanmerking mo-
gen çrenornen worden (artikel 29).

Anderzijds moet de verzekerde, voor de periode van
deelnemin q aan de verzekerinq. een qemiddelde maande-
liikse bijdraqe gestort hebben waarvan het bedra c niet
minder -rnao ziin dan de helft van de maximum bijdrage.
In dit opz icht di ent oncemcrkt te worden dat het quotum
van 10 % van de büdraqe bestemd is tot de globale
financiering van de ziekenqeld- en Invaliditeitsverzeke-
rinc en van de ziektekostenverzekering.

Wanneer deze voorwaarde niet vervuld is, wordt geen
invaliditeitstoela qe toegekend, de gestorte biidraqe alqe-
heel bestemd zijnde tot het financieren van de ziek tekos-
tenverzekering waarvan de prestaties terugbetaald wo r-
den op basis van de tarieven door de Koning bepaald: zi]
kunnen bijgevolg niet verschillen in functie van het be-
draq der gestorte bijdragen (artikel 30),

De bepalingen van het a rtikel 31 sommen sommige
bijzondere omstandigheden op onder dewelke het voor-
deel van de toelagen geweigerd of inqetrokken wordt.

In principe hoort he t de verzekerde toe het bewijs te
leveren dat hij de voorwaarden vervult die vereist zijn
orn van de wettelijke voordelen te genieten. De bepalin-
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somption selon laquelle la maladie a été contractée au cours
d'une période de participation à l'assurance, lorsque l'inap-
titude survient au cours de cette période et à la suite
d'une période ininterrompue de douz e mois au moins de
participation à l'assurance.

En raison des contrôles médicaux périodiques auxquels
ils sont astreints, les bénèficaires doivent en principe avoir
leur résidence effective ou habituelle en Belgique, L'Office
peut cependant autoriser les bénéficiaires, pour raisons de
santé, à résider temporairement à l'étranger. Il serait par
ailleurs inopportun d'exclure du bénéfice des allocations
d'invalidité les ressortissants de pays voisins, résidant dans
leur pays d'origine, alors qu'il n'existerait à leur égard
aucune difficulté particulière de se soumettre aux examens
médicaux organisés par l'organisme d'assurance. C'est
pourquoi l'article 33 du projet prévoit une dérogation
à la condition de résidence en Belgique, en faveur des res-
sortissants de pays qui seront désiqnés par arrêté royal.

L'article 34 prévoit que l'assuré doit, à peine de Iorclu-
sion, introduire sa demande duns un délai de trois années
suivant la cessation de la participation à l'assurance, le
.Consell des invalidités pouvant toutefois déclarer recevable
une demande introduite: après l'expiration de ce:délái,
lorsque le retard résulte d'un cas de force majeure. Cette
exception vise notamment la situation de rassuré qui serait
atteint d'une maladie à évolution lente dont les manifesta-
tions ne viendraient à se produire qu'après l'expiration du
délais de trois années.

Il est attribué à l'assuré devenu invalide, ayant versé
les cotisations maxima. pendant toute la période au cours
de laquelle il avait la faculté de participer à l'assurance,
une allocation mensuelle de 4.000 francs à laquelle s'ajoute,
lorsque l' assistance à domicile d'une tierce personne est
indispensable. une allocation mensuelle supplémentaire de
1500 francs. II est également prévu une allocation men-
suelle en faveur' des enfants à charge de rassuré, dont le
montant est fixé au taux des allocations familiales prévues
en faveur des enfants des travailleurs salariés (article 35).

Aux termes de l'article 36, le cumul des allocations d'ih-
validité avec les rentes ou allocations dues en matière de
pensions et celui des allocations dues en faveur des enfants
avec les allocations dorphelîns à charge du Fonds de soli-
darité et de péréquation, sont interdits,

Il en est de même en ce qui concerne les allocations
prévues en faveur des enfants avec celles qui seraient
attribuées pour les mêmes enfants en vertu de dispositions
légales ou réglementaires belges ou étrangères, le Roi ayant
toutefois le: pouvoir, après avis de la Commission techni-
que, de prendre certaines dispositions en vue de régler
plus particulièrement les problèmes relatifs au cumul éven-
tuel entre Ie:s allocations prévues à l'article 35 et celles attri-
buées en vertu d'autres dispositions légales.

L'octroi des allocations en faveur des veuves et des orphe-
lins est réglé par les dispositions des articles 37 et 38. Le
montant de l'allocation en faveur de la veuve est égal fi la
moitié de celui de l'allocation prévue en faveur de l'assuré.
Le montant de l'allocation d'orphelin varie selon qu'il s'agit
d'un orphelin de père oude mère ou de père et de mère.

L'article 38 prononce l'interdiction de cumuler, d'une
part, les allocations de veuve avec les avantages prévus
en matière de pensions et, d'autre part, les allocations
d'orphelins avec les allocations ou indemnités familiales
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gen van artikel 32 stellen een vermoedcn vast volgens
hetwelk de z iek te opqcdaan werd in de loop van een
periode van deelneming a an de verzekerinq wanneer de
ongeschiktheid zich voordoet in de loop van deze periode
en na een ononderbroken periode van ten minste twaalf
maanden deelneming aan de verzekering.

Om reden van de periodieke geneeskundiçre onderzoe-
ken waaraan z ij onderworpen zijn moeren de qcrcchtiq-
den in principe hun effectief of gewoon verblij f in Bel-
gië hebben. De Dienst kan no chtans de gerechtigden ver-
oorloven, om çrezondheidsredenen, tijdelijk in de vreernde
te verblijven. Het ZOtl bovendien onqcpast zijn van het
voordeel van de invaliditeitstoelagen de onderhorigen van
n aburfqe landen uit te sluiten die in hun land van her-
komst verblijven, wa nneer te hunn en opzicht qeen bij-
zondere moeilijkheld zou bestaan om zich te onderwerpen
aan de geneeskundige onderzoeken door het verzekerinqs-
organisme georganiseerd, Om deze reden voorziet het
artikel 33 van het ontwerp een afwijking aan de voor-
waarde van verblijf in België ren gunste van de onder-
horigen van landen die door Koninklijk besluit zullen
bepaald worden.

Het artikel 34 voorziet dat. op straffe van uitsluitinq.
de verzekerde zijn aanv raaq moet indienen binnen drie
jaar na het ophouden van de deelneming aan de verze-
kering; de Invaliditeitsraad mag evenwel een aanvraag
ontvankelijk ve.rklaren welke ingediend werd na het ver-
strijken van deze termijn wanneer deze vertraging voort-
vloeit uit een geval van overmacht. Deze uitzondering be- .
doelt nainelijk de toestand van de verzekerde die aange~
tast zou zi]n door een ziekte met langzame ontwikkeling
w aarvan de tekens zich slechts zouden veropenbaren na
het verstrijken van de terrnijn van drie [aar.

Aan de invalide geworden verz ekerde die de maximum
bijdragen qestort heeft gedurende gans de periode in de
loop van dewelke hi] creoorloofd was deel te nemen aan
de verzekering wordt een maandelijkse toelage van
4.000 frank verleend w aarhij. wanneer de hulp élan huis
van een derde persoon noodzakelijk is, e en bijkomende
maandelijkse toelage van 1.500 frank ~evoegd wordt. Er
wordt eveneens een rnaandeliikse toelage voorzien ten
qunste van de kinderen ten laste van de verzekerde ,
waarvan het bedrag vastgesteld Is op de voet van de
gezinsuitkeringen voorzien ten qunste van de kinderen
van de loontrekkende arbeiders (artikel 35).

Luidens artikel 36 is het cumuleren van de invalidi-
teitstoelaqen met de renten of, toelagen verschuldigd in-
zake pensioen en dit van de toelagen verschuldiqd ten
qunste van de kinderen met de wezenuitkerinqen ten
laste van het Solidarttelts- en perequatiefonds verboden.

Het is eveneens zo voor de toelaqen voorzien teri gunste
van de kinderen met deze die zou den toeqekend zijn voor
dezelfde kinderen krachtens belgische of vreemde wette-
lijke of reglementaire bepalingen: de Koning heeft noch-
tans hct recht, n a advies van de Technische Commissie ,
sommiqe schikkinqen te trelfen ten einde meer in het
bijzonder de problemen te reqelen betreffende het even-
tueel cumuleren tussen de toelaqen bepaald in het arti-
keI 35 en deze toegekend krachtens andere wettelijke
bepalmqen.

Het toekennen van de toelagen ten qunste van de we-
duwen en wezen wordt geregeld bij de bepalingen van
artikelen 37 en 38. Het bedrag van de toelaqe ten gunste
van de weduwe is gelijk aan de helft van dit van de
toelage voorzien ten gunste van de verzekerde. Het be-
drag van de wezenuitkering verschilt naar qelan q het een
volle wees of een halve wees betreft.

Het artikel 38 verbiedt enerz ijds. de weduwentoelagen
te cumuler-en met de voordelen inzake pensioen en, ander-
zijds, de wezenuitkeringen te curnuleren met de toelagen
of gezinsvergoedingen die de gerechtigen zouden ont-



que les bénéficiaires recevraient en vertu d'autres disposi-
tians légales ou réqlementaires belges ou étrangères, des
dispositions particulières pouvant également être prises à
cet égard par le Roi, comme en ce qui concerne les allo-
cations dues en faveur des enfants.

Les allocations dInvuliditè subissent une réduction lors-
que l'assuré n'a pas versé la cotisation maximum pendant
toute la période au cours de laquelle il avait la faculté
de participer à l'assurance; en ce cas, le montant des
avantages liquidé est proportionnel au montant des cotisa-
tions effectivement versé d'une part, et à la durée de parti-
cipation à l'assurance: d'autre part (article 40). Rappelons
toutefois qu'aux termes de l'article 30, 2°, l'allocation n'est
attribuée que lorsqu'Il a été versé au compte de l'assuré
une cotisation mensuelle moyenne: au moins égale à la moitié
de la cotisation maximum.

Les dispositions de l'article 41 sont relatives au cumul
avec les indemnisations dues en cas d'accident à' charge
d'un tiers responsable ou, en cas de maladie profession-
nelle, avec les avantages auxquels les bénéficiaires pour-
raient prétendre en vertu d'autres dispositions légales
belges ou étrangères.

* * *

L'assurance des soins de santé fait l'objet du chapi-
tre V.

Deux catégories de bénéficiaires sont prévues par le
projet de loi:

a) les personnes qui comptent seize années au moins de
participation à l'assurance (y compris, le cas échéant, cer-
taines périodes antérieures, comme en ce qui concerne
l'ouverture du droit à la rente de retraite), à partir d'un
âge variant selon la durée de la participation à l'assurance;

b) les assurés reconnus inaptes en application des dispo-
sitions du chapitre IV du présent projet de loi, relatives
à l'assurance maladie-invalidité (article 42, 2°).

L'article 44 étend, sous certaines conditions, le bénéfice
de l'as sur ante à réponse et aux enfan ts des assurés.

Aux termes de ]' article 45 la veuve et les orphelins de
l'assuré pourront bénéficier des avantages en matière de
soins de santé:

a) lorsqu'ils bénéficient d'une rente ott d'une allocation
en application du chapitre III du projet de loi et que l'as-
suré comptait la durée de participation à l'assurance prévue
à l'article 42, jo. Cette dernière condition n'est toutefois
pas requise lorsque le mari ou le père est décédé au cours
d'une période de partictpation à l'assurance et s'il y a
participé pendant les douze mois précédant celui du décès.
Sont assimilées à des périodes de participation à l'assu-
rance, pour la détermination de la durée de douze mois, les
périodes de service au cours desquelles l'assuré a été assu-
jetti, en Belgique, au régime de la sécurité sociale des tra-
vailleurs:

h) lorsqu'ils bénéficient d'allocations d'invalidité en
vertu de l'article 37 du projet de loi.

L'article 46 -dèterm ine les conditions de résidence requi-
ses pour pouvoir bénéficier des prestations.
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vangen krachtens andere belgische of vrcem de wettelijke
of reglementaire bepalingen; bijzondere schikkingen kun-
nen insgelijks te dien opzichte door de Kon inq qetroffen
worde n. zoals voor de toelagen vcrschuldtqd ten gunste
V211 de kinderen.

De invaliditeitstoelagen ondergaan een vermindering
wanneer de verzekerdc niet de maximum bijdraqe gestort
heeft gedurende gans de periode in de loop van dewelke
hij het recht had deel te nernen aan de verzekermq: in
dit geval is het uitbetaald bedrag van de voordelen even-
redig enerz ijds. met het bedraq der bijdragen werkelijk
gestort en anderzijds, met de duu r van deelneming aan
de verzekering (artikel 40). Herinneren wij nochtans dat
luidens de bewoonlingen van het: a rtrkel 30, 2°, de tee-
lage slechts toeqekend wordt wanncer op de rekening
v an de verzekerde een qemlddelde maa ndelijk se bijdrage,
minstens gelijk aan de helft V2.n de maximum bijdrage,
gestort werd,

De bepalingen van het artikel 41 betreffen het cumu-
leren met de verqoedinqen verschuldigd in qeval van_
ongeval ten laste van een derde verantwoordeBjke per-
soon of, in geval van beroèpsziekte, met de voordelen
w aarop de gerechtigden zouden kunnen aanspraak maken
kra chtens andere belgische of vreemde wetteliike bepa-
Ilnqen.

* * *

De ziektekostenverzekering maakt het voorwerp uit van
hoofdstuk V.

Twee categoriën gerechtigden zijll voorzien bij het ont-
werp van wet:

fi) de personen die ten minste zestien jaar deelneming
aan de verzekerinq tellen (inbetyrepen, desqevallend, som-
m iqe vroeqere perioden, zoals voor w at betrcft het openen
tot het recht op de ouderdomsrente ). van af een leeftijd
verschillend naar gelang de duur van de deelnerninq aan
de verzekerinq:

b) de verzekerden die ongeschikt erkend werdcn bi]
toepassinq van de bepalinqen van hoofdstuk IV van on-
derhavig ontwcrp van wet. betr'ef lenrle de zîekenqeld- en
invaliditeitsverzekering (artikel 42, 2°).

Het artikel 44 strekt, onder somm iqe v oorwaarden, het
voordeel uit van de verzekering tot de echtgenote en tot
de kinderen van de verzekerden.

Luldens het artikel 45 zullen de weduwe en de wezen
van de verzekerde van de voord elen inzake ziektekosten
kunnen genieten:

a) wanncer zij een rente of toelaqe génïeten bij toepas-
sing van hoofdstuk III van het ontwerp van wet en dat
de verzekerde de duur van deelneminq aan de verzeke-
ring telde die voorzien is bij artikel 42, 1°. Deze laatste
voorwaarde is nochtans niet vereist wanrieer de echtqe-
noot of de vader overleden is in de loop van een pertode
van de eln ernin q (lan de verzekering en indien hi] er aan
deel genomen heeft gedurende de twaalf maanden die de
m aarrd voorafqaan van het: ov e rlijden. Worden qelijk-
gesteld met perioden van deelnerninq aan de: verzekering
voor het vaststellen van de duur van twaalf maanden, de
dienstperioden in de loop van dewelke de verzekerde
onderworpen geweest is in België aan het stelsel van de
sociale zekerheid der arhciders:

b) warmeer zij invaliditeitstoelagen genieten krachtens
het artikel 37 van hct ontwerp van wet.

Het artikel 46 bepaalt de voorwaarden van verblijf om
van de prcstaties te kunnen genieten.
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, Cet article interdit d'autre part le cumul du rembourse"
ment des 'soins de santé avec les avantages sirnilalres
'auxquels les bénéficiaires seraient en droit de prétendre en
application d'autres dispositions légales belges al! étran-
gères.

L'article 47 permet le main tien, ~ charge de l'assurance,
pendant une année au maximum après la reprise d'une
activité lucrative, du remboursement des soins de santé
accordé aux assurés devenus invalides, dans l'éventualité
où ce remboursement ne leut" serait pas accordé en vertu
d'autres dispositions légales belges ou étrangères.

Le remboursement des soins de santé s'opère sur la base
des tarifs du Fond national d'assurance maladie-invalidité.

* * *

Les dispositions des articles 51 à 56, qui constituent le
chapitre VI, traitent de l'adaptation des prestations au coût
de la vie en Belgique. Elles s'inspirent des dispositions
relatives à la liaison des prestations sociales à l'évolution
du coût de la vie prévues par les lois des 12 juillet 1957
et 12 avril 1960.

L'article 52 fixe les règles à suivre pour déterminer le
montant, au moment de la prise de cours, des l'entes
de" retraite, des rentes de veuve et des allocations d'orphe-
lins, dont le montant est fonction des cotisations inscrites
aux comptes individuels des assurés. Il sera attribué, à
charge du Fonds de solidarité et de péréquation, une majo-
ration de rente ou d'allocation dont le montant sera déter-
miné par application de règles similaires à celles prévues
par l'article 9, § lor, de la loi du 12 juillet 1957 relative il
la .pension de retraite et de survie des employés.

En application de l'article 53, le montant de cette majo-
ration est. en cas de fluctuation du coût de la vie postérieu-
rement à la prise de cours des prestations, modifié en
manière telle que l'ensemble de celles-ci atteigne le montant
qui résulterait de leur liaison à l'indice des prix de détail
conformément aux dispositions de la loi du 12 avril 1960
unifiant les divers régimes de liaison à l'indice des prix de
détail et de ses arrêtés d'exécution.

Quant au montant des allocations complémentaires d'or-
phelins, qui varie en fonction de la durée de la carrière
accomplie par l'assuré sous le régime de l'assurance, et à
celui des allocations prévues en matière d'invalidité, ils
varieront conformément aux dispositions de la loi du
12 avril 1960 précitée.

Si les assurés peuvent en certains cas obtenir la liquida-
tian anticipée de la rente de retraite avant l'âge normal
fixé pour l'entrée en jouissance de celle-ci. moyennant
réduction de son montant, il s'indique' de prévoir que les
avantages résultant des dispositions des articles 52 à 54
ne prendront cours qu'à partir de l'âge normal de l'entrée
en jouissance (article 55).

L'article 56 met à charge du Fonds de solidarité et de
péréquation l'adaptation au coût de la vie des prestations
accordées en matière d'assurance en vue de la vleillessc et
du décès prématuré, garantie tant pat:' les' dispositions du
chapitre VI du présent projet que par celles de la loi
du 16 juin 1960, Il convient, dès lors, que l'avoir du Fonds
de péréquation, prévu à J'article 12 de la loi du 16 juin
1960, soit absorbé pal' le Fonds de solidarité et de péré-
quation. Cette absorption est prévue à I'article 5. Aux termes
du même article 5, le Fonds de solidarité et de péréquation
reprend également la charge des allocations familiales
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Dit artik el verbiedt anderzijds het cumuler en van de
terugbetaling Vi'l1l de ziektekosten met de gelijksoortige
voordelen w aarop de genieters zouden gerechtigd zijn
aanspraak te maken bij toepassing van ande re belgische of
vreemde wetteliike bepalingen.

Het artikel 47 laat de handhaving toe, ten laste van de
verzekering, qedurende maximum één jaar na het herne-
men van een winstqevende bedrijvigheid, van de teruq-
betaling va n de ziektekosten toegekend' aan de invalide
geworden verz ekerde n, in de qeheurlijkheld dat deze te-
ruqbetalin q hun niet zou toegestaan worden krachtens
an dcre belgische of vreernde wettelijke bepalingen.

De teru gbetaling van de ziektekosten wordt uitgevoerd
op basis van de tarieven van het RIjksfonds voor verze-
kering tegen ziekte en invaliditeit.

'* '* '*

De bepalingen nu de artikelen 51 tot 56, die het
hoofdstuk VI sa menstellen, handelen over de aanpassin q
van de prestaties aan de levensduurte in. Beloië. Zij laten
zich inspireren door de bepa1ingen betrekkelijk de koppe-
ling van de sociale prestaties aan de schornmellnq van de
levensduurte voorzien bi] de wet van 12 juli 1957 en
van deze van 12 april 1960.

Het artikel 52 stelt de te volqcn regels vast om het
hedrag te bepalen op het ogenblik van de aarrvan qne-
mîn q. van de ouderdornsrenten, van de wcduwenrcnten
en van de wezenuitkerinqen. waarvan het bedrag afhanqt
van de bijdragen op de individuele rekeningen van de
verzekerden in qeschreven. Er zal ten laste van het Soli-
dariteits- en perequatiefonds een verhoginq van rente of
van toelage toeqekend worden waarvan het bedraq be-
paald zal worden bi] toepassing van rcqels van qelijke
aard als deze voorzien onder artîkel 9, ~ 1, van de wet
van 12 juli 1957 bctreffende het oudcrdoms- en over le-
vinqspensioen del' werknerners.

Bij toenasstnq van het artikel53, wordt het bedrag van
'deze verhoninq. in geval van schommellnq van de levens-
duurte na de aanvanqn eminq dei' prestaties. derwiize Ç[e~
wijz iq d dat het geheel dezer prestatles het bcdraq bereikt
dat zou voortvloeien uit hun koppelinq aan het index-
cijfer der kleinhandelspriizen overeen komstlq de bepalin-
gen van de wet van 12 april tot éénmaking der ver-
schillende stelsels van koppeling aan de index der klein-
handelsprijzen en van haar uitvoeringsmaatregelen.

Het bedr aq van de wezenbijslagen dat verschilt in
Functie van de duur der loopbaan door de verzekerde
verrîcht onder het stelsel van de verzekerinq en het
bedrag van de toelagen voorzien inzake invaliditeit. zul-
len verschillen overeenkomsüo de bepalingen van voo r-
noernde wet van 12 april 1960.

Indien in sommige gevallen de verzekerden de ver-
vroegde uitkering van de oude rdomsrente kunnen beko-
men vóór de normale leeftijd vastgesteld voor haar in-
(Tenottredinq, mits verrnlnderin q van haar bedra q, moet er
voorzien worden dat de voordelen voortvloeiend uit de
bepalingen van artikelen 52 tot 54 sle chts aanvanq zullen
nemen vanaf de normale leeftijd van de ingenottreding
(2rtikel 55).

Het artikel 56 stelt ten Iaste van het Solidarlteits- en
perequatiefonds de aanpassm q aan de levensduurte van de-
prestaties toeqekend inzake verzekering teqen de qeldc-
lijke gevolgen van ouderdom en vroegtijdige dood, qc-
waarborqd zowel door de bepalingen van hoofdstuk VI
van onderhaviq ontwerp als door deze van de wet van
16 juni 1960, Dientenqevolqe past het dat het vermogen
van het Perequatiefonds. voorzien in artikel 12 van de
wet van 16 jun i 1960, opgeslorpt wordt door het Solida-
riteits- en perequatle lorids. Deze opslorping is voorzien
onder artikel 5. Luidens de bewoordingen van hetzelfde



garanties par la loi du ] 6 juin 1960 aux anciens employés
ainsi qu'aux victimes d'un accident du travail et aux per~
sonnes atteintes d'une maladie professionnelle.

.. .. .•

Les dispositions de J'article 57 sont relatives au verse-
ment de cotisations complémentaires en matière d'invalidité,
d'accident et de soins de santé, permettant notamment, par
la conclusion de contrats particuliers. l'adaptation des dis-
positions de la présente loi ft des situations propres ft cer-
tain es entreprises.

L'Office est autorisé à conclure de tels contrats. Il est
à noter qu'aucune indexation ou péréquation n'est prévue
en ce qui concerne les prestations couvertes par le verse"
ment, de ces cotisations complémentaires et qu'afin de
respecter le principe d'une saine concurrence, l'Office sera
soumis, pour la gestion de ces assurances complémentaires,
à une réglementation identique à celle des assureurs privés.

.• * .•

Le chapitre VIn est consacré aux dispositions particu-
lières.

Des sanctions pénales sont prévues à l'égard notamment
des personnes qui feraient de fausses déclarations en vue
de bénéficier ou de faire bénéficier autrui des prestations
sociales (article 59), Les articles 60 et 61 sont relatifs à la,
prescription, à l'incessibilité et à l'insaisissabilité des pres-
tations.

L'article 62 prévoit la possibilité pour les bénéficiaires
des prestations d'interjeter auprès des jûrldlctions adrninis-
tratives appel des décisions prises par l'Administrateur
Général de l'Office, fixant le montant de ces prestations.

II a paru opportun de prévoir une disposition permettant
aux employeurs ou aux personnes autorisées à participer à
J'assurance d'effectuer le versement d'une prime unique des-
tinée à couvrir les prestations prévues .par le présent projet
en matière d'assurance en vue de la vieillesse et du décès
prématuré (article 63).

Il va de soi que cette prime unique devra être calculée en
fonction des cotisations que les intéressés avaient la faculté
de verser dans le cadre des dispositions de la loi, ces cotisa-
tions étant toutefois fixées en tenant compte du coefficient
de majoration dont elles sont affectées à la date du verse-
ment de la prime unique.

_L'attribution eies rentes de veuve, des allocations corn"
plémentaires d'orphelins, des allocations d'invalidité et le
remboursement des soins de santé sont soumis à une condi-
tian de durée minimum de participation à l'assurance. Pour
la détermination de cette durée, l'article 64 prévoit la prise
en considération des périodes pour lesquelles les assurés
ont versé les cotisations en raison de leur assujetissement,
au Congo et au Ruanda-Urundi, aux dispositions légales
en matière d'assurance en vue de la vieillesse et du décès
prématuré des employés.

Il a été dit à propos de l'article 20 que pour l'ouverture
du droit à la rente de retraite, le projet de loi permettait de
tenir compte de la carrière accomplie par l'assuré sous
J'empire de l'assurance légale prévoyant l'octroi des presta-
tions garanties par la loi du 16 juin 1960 et de l'assurance
facultative instltuèe pal' la présente loi. Ce même principe
est valable: en ce qui concerne l'octroi des allocations Farnl-
Iiales garanties par la loi du 16 juin 1960 (article 65).
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artikel 5, neemt het Solldaritetts- en perequatiefonds even"
eens de last over van di gezinsuitkeringen gewaarborgd
door de wet van 16 [uni 1960 aan de gewezen we rk n e-
mers alsmcde aan de: slachtoffers van cen arbeidsongeval
en aan de personeu aangetast door een beroepsziekte.

• * •

De bepalinqen van het artikel 57 betreffende de sto r-
ting van aanvullende bijdrage inz ake invaliditeit, ongeval
en ziektekosten die narnelijk, door afsluiting van private
contracten, de aanpassing toelaten van de bepalingen van
onderhavige wet aan eigen toestanden van sommige on-
dernemingen. .

Het is de Dienst toegelaten dergelijke contracten af te
sluiten. Er dient opgemerkt dat geen .enkele indexatie
of perequatie voorzien is betreffende de prestaties gedekt
door de storting van deze aanvullende bijdragen en ten
einde het principe van een gezonde con currentie te eer-
biediqen, zal de Dienst, voor het beheer dezer aanvul-
leude verzekerinqen, onderworpen zijn aan een identieke
reglementering als deze der private verzekeraars.

* .• *

Het Hoofdstuk VIII is gewijd aan bijzondere bepa-
linqen,

Strafwettelijke san cties zijn voorzien inzonderheid te-
gen personen .die valse verklarinqen zouden afleggen om
te genieten of andere persorien te doen genieten van de
sociale prestaties (artikel 59). De artikelen 60 en 61 be-
treffen de verjaring en de onvatbaarheid voor afstand
en beslaq van de prestaties.

Het artikel 62 voorziet de mogelijkheid voor de ge··
nieters van de prestaties beroep in te stellen bij de adrn i-
nistratieve rechtsmachten teqen de beslissingen genomen
door de Adrninistrateur-qeneraal van de Dienst nopens
het bedrag van deze preataties.

Het werd geschikt geacht een bepaling te voorzien
die toelaat aan de werkgevers en aan de personen die
geoorloofd zijn deel te n emen aan de verzekerin q, een
eniqe premie te storten bestemd om de prestaries te dek-
ken, door onderhavig ontwerp voorzien, inzake ouder-
doms- en overlevinqsverzckermq (artikel 63).

Het spreekt van zelf dat deze enige prernie zal moeren
berekend worden in functie van de bijdragen die be-
trokkenen geoorloofd warerr te storten in het kader van
de bepalingen van de wet, deze bijdragen nochtans vast-
gesteld zijnde rekening houdend met de verho qinqscoëffi-
ciënt waármede zij voorzien zijn op de datum van de
storting van de enige pre mie.

Het toekennen van de wcduwenrenten. van de wezen-
bijslagen, van de invaliditeitstoelagen en de terugbetaling
van de zrektekosten zijn onderworpen aan een voor-
waarde van minimum d uur van deelneming nan de vere
zekering. Voor het bepalen van deze duur, voorziet arti-
kel 64 het in aanmerking nemen van de perioden voor
dewelke de verzekerden de biidraqen gestort hebben orn
reden van hun onderwerping. in Congo en in Ruanda,
Urundi. aan de wettelijke bepalingen inzake verzekering
tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom en vroeg~
tijdige dood der wer knemers.

In verband met het artikel 20 werd gezegd, dat voor
het openen tot het recht op de ouderdomsrente, het wets-
ontwerp toeliet reken in g te houden met de loopbaan
door de verzekerde verricht onder het stelsel van de
wettelijke verzekering die de toekenning voorzag van de
prestaties gewaarborgd bij de wet van 16 juni 1960 en
van de facultatieve verzekerlnq opgericht bij onderhavige
wet. Hetzelfde principe geldt voor wat het toekennen
betreft van de gezinstoelagen gewaarborgd door de wet
van 16 juni 1960 (artikel 65).
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Les dispositions légales relatives à lassu ran ce en vur- de
lé! vieillesse et du décès prématuré, l'assurance contre la
maladie ou l'invalidité et celle des soins de santé étant
demeurées en vigueur au Ruanda-Urundi jusqu'à la date
du 30 septembre 1961. il s'impose cl'étendre aux prestations
acquises en raison des services accomplis dans ces terri-
toires au cours de la période s'étendant du 1"' juillet 1960
au 30 septembre 1961 hl garantie prévue par Ia loi du
16 juin 1960 en ce qui concerne les prestations acquises par
le versement de cotisations se rapportant à des périodes
de services antérieures au 30 juin 1960, Tel est l'objet du
premier alinéa de l'article 66.

Les dispositions légales relatives à la réparation du
dommage résultant des accidents du travail et des maladies
professionnelles étant demeurées en vigueur au Ruanda-
Urundi, il convient d'étendre la garantie prévue eu cette
matière par la loi du 16 juin 1960 aux droits acquis en
raison des services accomplis dans ces territoires jusqu'à
la date à laquelle il a été mis fin à la tutelle de la Belgique
(article 66, 2" et 3" alinéas).

Conformément aux dispositions de I'urticlc 3 de la loi
du 16 juin 1960, l'Etat garantit le paiement des allocations
dues aux employés pour les services accomplis avant le
1" janvier 1942 dans les territoires de l'ancien Congo
belqé et au Ruanda-Llrundi ainsi que les majorations
cie rentes et d'allocations acquises au l " janvier 1960, bien
que les réserves des Fonds d'allocations constituées à la
date du 30 juin 1960 soient insuffisantes pour faire face
aux engagements.

Au moment de l'élaboration de la loi du 16 juin 1960,
les entreprises ayant un siège en Belgique ont- cependant
fait connaître, à j'intervention d'une organisation profes-
sionnell«, qu'elles étaient disposées à verser, du chef des
employés de nationalité helqe ou ressortissant d'un pays
avec lequel aura été conclu un accord de réciprocité, qu'elles
occupent dans les territoires de l'ancien Congo belge et au
Ruanda-Urundi, la cotisation patronale qu'elles versaient
antêrieurerncnt aux Fonds d'allocations. Cette cotisation
représente 2,90 % de la rémunération plafonnée à
15.000 francs f?ar mois, soit 435' francs.

Les dispositions des articles 68 à 71 sont relatives au
versement de cette cotisation patronale.

L'article 69 étend notamment l'obligation de verser les
cotisations prévue à l'article 68 aux sociétés visées par la
loi du 17 juin 1960 relative au statut des Sociétés belges de
droit colonial ayant leur principal établissement administra-
tif en Belgique ainsi que par la loi du 14 juin 1962 relative
au statut des Sociétés belges de droit colonial constituées
sous le régime de la législation en vigueur au Ruanda-
Urundi et ayant leur principal établissement administratif
en Belgique. Cette obligation est également étendue aux
sociétés qui reprennent par voie d'apport ou de fusion tout
ou partie d'une société à laquelle les dispositions desdites
lois sont applicables.

Cette cotisation sera perçue avec effet au 10r juillet 1960
ou au 1"' octobre 1961, selon qu'elle est due pour les'
employés occupés au Congo au au Ruanda~Urundi.

Les dispositions de ]' article 70 visent à éviter le cumul
de la cotisation due en application de I' article 68 avec
celle qui serait versée par]' employeur du chef d'un employé
participant aux assurances instituées pal' le projet cie loi.
Lorsque la cotisation maximum est versée par l'employeur
en application des articles 15 et 19, il n'y a pas lieu à inter-
vention en application de l'article 68. Par contre, lorsque
la cotisation versée du chef de l'assuré en application des
articles 15 et 19 n 'est pas la cotisation maximum, la coti-
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Gezien de wettelijke bepnlinqen betreffende de onder-
doms- en overlevinqsve rze ker in o , de xiekenqelcl- en inva-
liditeitsverzekering en de ziektekostenverzekering van
kracht qcblcvcn zijn in Rw::nda.Urundi tot op 30 septcm-
ber 1961, is het aangewezen de waarborg voorzien door
de wet van 16 jun i 1960 betreffendc de prestaties ver-
worven door hel' storte n van b ijdraqen slaande op dienst-
perioden vóór 30 juni 1960. u it te strekken op de pres-
tatles verworven uit hoofde van diensten ve.rrtcht in
deze gebieden in de loop van de periode gaande van
1 jult 1960 tot 30 septernbe r 1961. Zulks is het voor-
werp van de eerste altne a van nrtikel 66,

Gezien de wetteliike bepalingen betreffende het herstel
der schade voortvloeiend uit arbeidsongevalIen en be.
roepsziekten in voege blijven in Ruanda-Urundi, is het
aangewezen de waarborq voorz ien ter zake door de wet
van 16 [uni 1960, uit te strek ken op de rechten ver-
worven uit hoofde van de drenstcn ver richt h\ deze ge~
bieden tot op de datum waarop aan het trustschap van
België een einde gesteld werd (artikel 66, 2de en 3de
alineas) .

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 3 van de
wet van 16 juni 1960, waarborqt de Staat de betaling
van de toelaqen verschuldigd aan de werknemers voor de
diensten verricht vóór 1 januari 1942 in de gebieden van
gewezen Belgisch Congo en in Ruanda-Urundi, alsmede
de verhogingen van renten en toelagen verworven op
1 januari 1960, alhoewcl de reserves van de Toelaqen-
fondsen samengesteld op 30 jun i 1960, onvoldoende zijn
om hun verbintenissen na te komen.

Op het ogenblik van het uitwerken van dewet van
16 juni 1960, hebben de ondernemingen die een zetel in
België hebben nochtans laten weten, door tussenkornst
van een beroepsorganisatie, dat zij bereid w aren uit
hoofde van de werknerners van belgische nationaliteit of
onderhorigen van een land waarmede een w ederkerig-
heidsakkoord zal afgesloten qeweest zijn , bij hun tewerk-
gesteld in de gebieden van. gewezen Belgisch Congo en in
Ruanda-Urundi, de werkgeversbijdrage te storten die zij
voorheen stortten aan de Toelaqcnfondsen. Deze bijdrage
vertegenwoordigt 2,90 % van de bezoldiging qeplafon-
neerd tot 15.000 frank per maand. hetzij 435 frank,

De bepalingen van cie artikelen 68 tot 71 betreffen
cie stertinq van deze werkgeversbijdrage.

Het artikel 69 strekt narnelijk cie ve.rplichtinq uit van de
storting der bijdragen die voorzien zijn in het artikel 68,
tot de onderneminqen bedoeld bij de wet van 17 juni 19.60,
betreffende het statuut van de Belgische koloniaalrechte-
Iijke vennootschappen die hun hoofdzetel in België heb-
ben alsrnede bij cie wet van 14 [uni 1962 betreffende
het statuut van de Belgische Kolcniaa lrechtelijke ven-
nootschappen opgericht onder het stelsel van de wetqe-
ving in voege in Ruanda-Urundi en die hun hoofdzetel
in België hebben. Deze verplichting is eveneens uit-
gestrekt tot de ondernemingen die bij wijze van inbreng
of samensmelting het geheel of een . gedeelte van een
maatschappij overnemen waarop de bepalingen van ge~
zegde wet toepasselijk zijn.

Deze bijdrage zal geïnd worden met uitwerkin q op
1 juli 1960 of op 10ktober 1961, naar gelang zij v er>
,schuldigd is voor de werknemers tewerkgesteld in Congo
of in Ruanda-Urundi.

De bepalingen van het artikel 70 beoqen het curnu-
Ieren te verrnijden van cie bijdraqe verschuldiqd hi] tee-
passin q van artikel 68 met deze die gestort zou worden
door de werkqever uit hoofde van een werknemer die
dcelneemt aan de verzekeringen bij het ontwerp van wet
opgericht. 'Wanneer de maximum bijdrage door de werk-
gever gestort is bij toepassing van de artlkelen 15 en 19,
dien t het artikel 68 niet toegepast te worden. Da aren-
tegen, wanneer de bijdrage door de werkgever gestort uit



sation due en application de l'article 68 est réduite dans le
rapport existant entre, d'une part, le montant de la cotisa-
tion maximum qui nurait pu être versée, diminué de celui
de la cotisation versée et, d'autre part. le montant de cette
cotisation maximum.

Les formalités à accomplir pour le versement des cotisa-
tians et le délai dans lequel ce versement doit être effectué
seront déterminés par arrêté royal (article 71).

La durée pendant laquelle les cotisations dues en appli-
cation de l'article 68 devront être versées dépend du nom-
bre d'agents qui exerceront dans l'avenir lem activité dans
les territoires de ]'ancien Congo belge et au Ruanda~
Urundi et du nombre de personnes de nationalité belge
qui participeront à l'assurance. Comme aucune prévision
ne peut être établie à cet égard, le proj et de loi ne fixe pas
la période pendant laquelle les cotisations patronales de-
vront être versées.

Le: Ministre du Commerce extérieur
et de l'Assistance technique,
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hoofde van de verzckerde bi] toepassing van artikelen 15
en 19 n iet de maximum bijdraqe verteqenwoordiqt, wordt
de bijdrage verschuldiqd bij toepassing van artikel 68
verrninde rd naar de verhoudinq tusson, enerzijds. het be-
drag van de maxlmurnbijdraqe die ha d kun nen gestort
worden. verminderd met dit van de gestorte bijdrage en,
anderzijd s. het bedrag van deze rnaxùnumbijdra qe.'

De Iormallteiten die moeten vervuld word en voor de
storting der bijdragen en de termijn binnen dewelke deze
storting moet verricht zijn, zullen hi] Koniriklljk besluit
worden bepaald [artikel 71).

De duur tijdens dewelke de bijdragen verschuldigd bij
toepassin q van artikel 68 zullen moeten gestort worden
hangt af van het aantal aqenten die in de toekomst hun
activiteit zullen uitoefenen in de gebieden van gewezen
Belgisch Congo en in Ruanda- Urundi en van het aantal
personen van belgische nationaliteit die aan de verze-
kering zullen deelnemen, Daar geen en keI vooruitzicht in
dit opzicht kan vastqestcld worden, stelt het wetsontwerp
de periode niet vast tot na de afloop van dewelke de
werkgeversbijdragen dienen gestort te worden.

De Minister van Buitenlandse Handel
en T'echnische Bijstend,

M. BRASSEUR.



AVIS DU CONSEIL D'ETAT,

Le CONSEIL D'ET AT, section de législatioll, deuxième chambre,
saisi par le Ministre .dll Commerce extérieur et de J'Assistance tech-
nique, le 6 mars 1962, d'une demande d'avis SUI un projet de loi
relative à la sécurité sociale d'outre-mel', a donné le lB avril 1962
ravis suivant:

1, ~ Observations générales.

Le projet de Joi a notamment pour objet ;

. a) de fusionner les divers organismes créés 'par la loi du 16 juin
1960 en un seul organisme de dt oit public, dénommé « Office de
sécurité sociale d'outre-mer »:

b) de confier à cet Office, qui entrera dans les droits et obligations
des organismes auxquels il est substitué, la mission d'appliquer les
dispositions de la loi du 16 juin 1960;

c) de charger le même Office de l'application d'un nouveau régime
d'assurances sociales ouvert :

El) aux travailleurs qui exercent leurs activités professionnelles au
Congo ou au Ruanda-Llrundt ou dans d'autres pays désignés par le
Roi;

b) aux travailleurs indépendants et aux personnes qui, dans les
mêmes pays, exercent leurs activités professionnelles dans UIl secteur
public,

Bien que ce système d'assurances soit réservé aux Belges, certaines
catégories d'étrangers seront néanmoins admis à y participer.

* ••

Le projet n'est divisé en dix chapitres qu'à partir de l'article 5,
Il conviendrait d'adopter une présentation dans laquelle aucun article
n'échappe à cette division.

D'autre part, les articles, voire les dispositions qui constituent un
même article, ne s'enchaînent pas toujours logiquement et gagneraient
à être regroupés selon un ordre plus rationnel, ainsi qu'il est proposé
dans l'annexe.

Le projet entend instituer « une assurance en vue de la 'vieillesse
et du décès prématuré, une assurance maladie-invalidité et une assu-
rance des soins de santé ».

L'expression « assurance .en vue de la vieillesse et du décès prérna-
turé » n'est plus guère usitée dans la législation sociale et serait
adéquatement remplacée par les mots" assurance vieillesse et survie »,

« L'assurance maladie-invalidité », en droit belge, comporte égale.
ment l'assurance des soins médicaux que Je projet considère comme
une branche d'assurance distincte. Afin dexc lnr-e toute possibilité de
confusion, il serait préférable de désigner la première de ces assu-
rances par les termes « assurance Indemnité pour maladie et assurance
invalidité »,-la seconde par les termes « assurances frais de maladie »,

.• * •

Le régime de pension prévu par le projet étan t instauré par une loi,
les années au cours desquelles J'intéressé aura été assujetti à Ce régime
entreront, le cas échéant, en ligne de compte pour établir ses droits
à la pension conformément à la législation belge (loi du 21 mal 1955,
article 9, §§ 2 et 3; loi du 12 juillet 1957, article 11, §§ 2 et 3; arrêté
royal du 24 octobre 1936, article 40, § § 2 et 3), Dans ce cas toutefois
le montant attribué pour les années à raison desquelles l'intéressé peut
faire valoir des titres à une pension conformément aux dispositions du
présent projet sera porté en déduction du montant de la pension (loi
du 21 mal 1955, article 10, § 2; loi du 12 juillet 1957, article 12, § 2),

* • •

Le regime de pension orqarnse par le projet prévoit notamment
l'octroi d'allocations d'orphelin,

SI l'assuré décédé a, en outre, été occupé comme travailleur au sens
de la loi belge sur les allocations familiales, les orphelins pourront
en outre prétendre, le cas échéant, a des allocations familiaes en vertu
de cette loi. Celle-ci- se borne à régler le cumul d'allocations Farni-
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE,

De RAAD VAN STATE, afdeling wetqevinq, tweede kamer, de
6" maart 1962 door de Minlsrer van Bultenlandse Handel en Tech.
nischc Bijstand verzocht hem van advies te dlenen over een ontwerp
van wct bctrekke lijk de overz eeac sociale zekcrheld, heeft de 18< april
l962 het volq end advics qe qeven ;

I. Algemene opmerkinqen.

H~t ontwerp van wet strekt ertoe, onder andere :

a) de door de wet van 16 juni 1960 opqertchte inste lliriqen te
vereniqen tot ceri enkele publiekrcchtelljke instelling, onder de bcna-
ming « Dienst voor de overzcese sociale zekerheld »:

b) de Dienst, die de rechten en vcrplichtinqen ovcrncemt van de
door hem vervangen inste llinqen, met de taak te belasten de bepallnqen
van de wet van 16 juni 1960 toe te passent

c) de Dienst te belasten met de toepussinq van ecn nieuwe regeling
van sociale verzekerlnqen, waaraan kunnen deelnemen ,

a) de werkncmcrs die in Congo en Ruanda-Urundt, alsrnede ln
andere door de Koning aan te duiden landen, hun beroepsarbeid
ultoefenen:

b) de zelfstandigen, en de personen die in een openbare sector,
in dezelfde landen hun beroepsarbeid uitoefenen.

Voor deze regeling komen nlleen Belgen in aanmerkinq: nochtans
kunnen zekere categorieën van vreemdelingen aan de verzekerinqen
deelnemen, * .•.•

Vanaf artike! 5 wordt de tekst van het ontwerp ingedeeld in tien
hoofdstukkcn, maar de artikelen l tot" worden niet onder een hoofd-
stuk onreqebracht, Het is nochtans aan te bevelen de tekst derwijZe
In te delen dat geen enkel artikel butten de indeling In hoofdstiikkcn
valt.

Bovendien is de groepering van de arttkelen, en soms Van -de bépa-
linqen die een zelfde artikel vormen, niet altijd logisch.

Het verdient aanbeveling de rangschikking del' bepalinqen van hct
ontwerp Van wet te vcranderen, en ze onder hoofdstukken in een
loqlscher volqorde te hcrqroepcren, zoals voorgesteld In de bijlaqe.

* * *
Het ontwerp beoogt de instellinq van een « verzekeririq tegen de

qeldelijke gevolgen van ouderdom en vroeqtijdiqe dood, van verze-
kering tegen z.iekte-invallditelt en van verzekering van de gezond.
hetdszorqen s ,

« Verzekering tegen de geldelijke gevolgen Van onderdom en vrocq-
tijdige dood» is een uitdrukkinq die thans in de sociale wetgeving niet
meer wordt gebrUikt. Zij .zou beter vervanqen worden door « ouder-
doms- en overlevingsverzekering ».

« Verzekertnq . tegen zlekte-invnliditeit » omvat in het . Belgische
sociaal recht ook de verzekerlnq voor geneesktl1ldige verzorging, welke
in het ontwerp een aparte tak van verzekering vormt, Orn elke
verwarrtnq te voorkomen, ware het verkieslijk de cerstqenóemde ver-
zekering « ziekengeld" en invnlidlteitsverzekerinq » te noemen, en
de tweede « zletekostenverzekering s.

* .••

Aangezien de door het ontwerp beoogde pensioenregeling door een
wet is ingesteld, komen de [aren qedurende welke die regeling op de
betrokkene toepasse ltlk Is geweest, eventueel in aanrnerkinq voor de
vaststellinq van zijn recht op pensloen overeenkomstig de Belgische
wetgeving (wet van 21 mei 1955, artikel 9, §§ 2 en 3; wet van
12 juli 1957, ar tikel 11, § § 2 en 3; koninklijk besluit van 24 oktober
1936, artlkel40, §§ 2 en 3). In dat qeval zal van het pensioenbedraq
echter worden afqetrokken het bedrag dat toegekend werd voor de
jaren waarvoor de betrokkene aanspraak op pensioen overeenkomstlq
dit ontwerp heeft (wet van 21 met 1955, artikel 10, § 2; wet van
12 juli 1957, artikel 12, § 2).

• * *

De door het ontwerp lnqer ichte pensioenregeling regelt onder meer
de toekenninq van wez.enultkerinqen.

Indien de overleden verzckerde ook werknerner Is geweest in de -zin
van de Belgische klnderbtjslaqwet, kunnen de wezen eventueel even-
eens aanspruak hebben op kinderbijslaq krachtens die wetqevinq. In de
qenoernde wet wordt de cumulatle geregeld met wezenuitkeringen



Iiales avec des allocations d'orphelin attribuées en vertu des régimes
belge" de pension, L~ projet ne "elevant pas de ces régimrs de pen-
sion, le cumul des deux sortes d'allocations sera autorisé en l'espèce,

De nombreux articles du texte néerlandais du projet se réfèrent il
« cie wetgeving betreffende de soclale zckerheid der arbcldcrs ». Faut-Il
uniquement entendre par là l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des truvuilleurs. mentionné aux articles 18 et 25,
ou l'expression vise-t-elle aussi les régimes de sécurité sociale des
ouvriers mineurs ct des marins, lesquels font rcspe.ctivcrnent l'objet des
ar rêtés-lols des 10 janvier et 7 Iévrler 1945 ?

Dans cette dernière hypothèse, il convient d'écrire dans le texte
néerlandais « de wetgeving op cie sociale zekerhcid der wcrkne mcrs »,

Le texte proposé par le Conseil d'Etat dans l'annexe adapte le
projet aux intentions réelles du Gouvernement, telles qu'elles ont été
précisées par les Ionctlonnnires r.ompétents.

II. - Observations concernant le texte du projet.

Intitulé,

Dans la version néerlandaise de l'intitulé, il convient d'écrire « '" wet
betreffende de overzeesc sociale zekerheid ».

Préambule de l'arrêté de prêsentatlon.

La référence à la loi du 23 décembre 1946, et plus spéclalcment à son
article 2, est superflue. En revanche, il est indispensable de mention-
ner les Ministres sur la proposition desquels le projet de loi est présenté.

Dispositif du projet,

Les dispositions seront examinées dans ['~rdre où elles figurent dans
le texte proposé par le Conseil d'Etat. Les numéros placés entre
parenthèses renvoient aux articles correspondants dl! texte gotlveJ'ne-
mental.

CHAPITRE' l''.

Ce chapitre, consacré aux « institutions» et subdivisé en trois Sec-
tions, groupe les diverses dispositions qui ont trait il la création et
au fonctionnement de l'Office, des organes de [urldlction et de la
commission technique.

Article l'' (2).

Alinê<ls 1'" et 2.

La rédaction suivante est proposée

« Il est créé sous la dénomInation « Office de sécurité sociale
d'outre-mer », un établissement public doté de la personnalité civile
qui li pour mission de réaliser les assurances organisées pal' la présente
loi.

L'Office de sécurité sociale d'outre-mer est ci-après dénommé
« l'Office ;lo,

Alinéa 3.

L'article F' de la loi du 16 Juin 1960 plaçant SOllSla garantie de
l'Etat belge les organismes gérant Ja sécurité sociale des employés du
Congo belge et du Ruanda-Urundi et portant garantie par l'Etat belge
des prestations sociales assurées en faveur de ceux-ci, a placé ces
organismes SOllSle contrôle de l'Etat, .

Ainsi qu'Il ressort des dispositions du projet, le Gouvernement entend
créer une nouvelle personne morale décentralisée qui se substituera aux
organismes précités. Les mots « l'autorité» devraient en conséquence
être remplacés par les mots «la surveillance» ou «le contrôle ».

Alinéa 4.

Il est suggéré cie compléter cette, disposition par les mots « ." qui
sont dissous ;lo, Cette adjonction l'end superflu l'article 71, alinéa 1",
du texte gouvernemental.
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toegekend krachtcns Be lqische pcnslocnreqcltnqcn. Dit ontwerp valt
niet onder die l"l'\JelingL'n; bijgevolg wordt de curuulatie toegelaten,

* ••

In menig artilcel V811 hot ontwerp wordt mcldinq qcrnaakt van
« de wet\J~ving bctrcffende de sociale zekerhcid del' arbclders »,

Hct is nlet zonder meer dutdcltjk ol hlerrnee alleen bedoeld wordt
de besluitwet van 28 deccmber 1944 betrcffcndc de maatschappeltjke
zckcr hcid der arbeiders, waarvan melding wordt gemaakt in de arti-
kelen 18 en 25. dan wel of onder die uJtdrukking ook vallen de
regelingen bctreffcnde de sociale zekcrhetd van cie mijnwerkers en van
de zcelieden, die rcspectievelljk het onderwerp uitmaken van de
bcsluttwcttcn van 10 jnnuar l en 7 Iebruarl 1945.

Bij voorkomend qcval verdient het aunbevellnq gewag te maken
van « de wetgeving op de sociale zckerhe ld der werknemers »,

De hierbijgaande tckst opgesteld door de Raad van State werd
aanqepast, met inachtnemlnq van de verklaringen cler bevoeqde ambte-
naren, aan de werkclüke hedoellnq van de Regering ;

II. - Opmerkinqen betreffende de tekst van het ontwerp,

Opschrift.

Men stelle
heid »,

« ,.. wet betreffende de overzeese soclale zekcr-

Aanhef van het besl~it van voordracht.

De verwljzinq naar cie wet van 23 decemher 1946. artlkel 2, is
nutteloos en wordt best geschrapt. maar het besluit moet de Ministers
aanduiden op wler voordracht het ontwerp van wet wordt ingediend.

Bepalcnd gedeelte van het ontwerp van wet.

De bepalinqen worden onderzocht in de volgorde waaronder zc
worden gerangschikt in de door de Raad van State voorqestelde tekst,
De nummers tussen haakjes qeplaatst verwijzen telkens naar het
bcdoeld artikel van de tekst van de Regering,

HOOFDSTUK L

Onder dit hoofdstuk, qewljd aan de « werkinqsorqanen », en in
drle afdelingen onderverdceld, worden de bepalingen gegroepeerd, die
betrekking hebben op de oprichtinq en de werkwijze van de Dienst.
van cie rechtscolleqes en van de technische commlssle,

Actikel 1 (2).
Eerste en tioeede lid,

Voorgesteld wordt te stellen :

« Onder de' benamlnq « Dienst voor de overzcese sociale zeker-
heid » wordt een openbare instelling met rechtspersoonlijkheid opge-
rlcht, balast met het uitvoeren van de verzekeringen bepaald in
deze wet.

De Dienst voor de overzeese sociale zekerheid wordt hierna genoemd
« de Dienst »,

Derde ua.
Artikelivan de wet van 16 [uni 1960, waarbl] de instellinqen helast

met de sociale zekerheld van de werkncmers van Belgisch-Congo en:
van Ruanda-Llrundl onder de waarborq van de Belgiche Staat worden
qeplaatst, en waarblj de in het voordeel van deze werknerners verze-
kerde sociale prestaties door de Belgische Staat worden qewaarborqd,
plaatste deze instellingen onder het toeztcht van de Staat.

De vermoedelijke bedoeling van de H.egerIng. zoals ze uit de bepa-
lingen van het ontwerp van wet blijkt, is een nieuwe gedecentraliseerde
rechtspersoon op te richten, waardoor de bedoelde Instellingen worden
vervangen. Bijgevolg moeten de woorden « het gezag» door de woor-
den « hcr toczicht » of de «controle» worden vervanqen.

Vierde lid,

Voorgesteld wordt, deze bepaling aan te vullen Illet de woorden
« ... welke zljn ontbonden ». Zodocnde wordt artlkel 74. eerste Ild,
van het ontwcrp overhod iq.
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Article 2 (4).

Dans le système qui est adopté en matlcrc de répartition des attri-
butions entre le conseil d'administration ct I'adrnlnistrr.tcur qénéral, le
premier est I'or qanc de d{cisÎDI1, le second l'orÇJant' d'exécution. Pour
ce motif ct afin d'exclure toute possibilité de doute SUI' ce point, mieux
vaudralt dire que l'Office est administré par le conseil mais que la
gestion journalière est assuree sous la direction cie l'admtnistrateur
général.

IJ s'Indiquerait au surplus de désigner l'autorité - le Roi proba-
blement _ gui nomrncru I'udmlnistrntcur géné"ill adjoint el: Iixe ra le
cadre ct le statut du personnel. alnsi que I'autorlté -- selon les hauts
Ionctlonnalres consultés, ce serait le conseil d'admlntstratton - qui sera
compétente pour nommer les autres membres du personnel.

Article 3 (48).

L'alinéa I'" est superflu,
L'expression « ...u y a lieu de supprimer ...• d'Inscrire ... », employée

généralement dans des errata, est Inadéquate dans une dlsposltlon qui
modifie un texte légal.

Article 5 (3),

Il est proposé de subdiviser cette disposition en deux parnqraphcs,
dont le premier serait constitué par les dispositions générales, 1\ savoir
cele de l'alinéa l " et de l'alinéa dernier de l'article 3 du texte qou-
vernemenjal.

Alinéa 1"-,

Les mots « En vue de réaliser son objet social» sont superflus.

Alinéa 3,

L'alinéa 6 tend à mettre à la charqe du Foncls cie solidarité et de
péréquation les allocations familiales garanties par la loi du 16 juin
1960., c'est-à-dire celles gui sont accordées au profit des anciens em-
ployés bénéficiaires d'une rente de vieillesse ou des victimes d'acci-
dents du travail survenus avant le 1" juillet 1960.

Afin d'éviter toute confusion, il serait opportun de faire état de
cette modihcation dans la dispositlon relative à l'avoir ct aux çharjjes
du Fonds de pension, qui supportait précédemment la charge des
allocations familiales.

Quatrième alinéu,

En vertu de l'alinéa 5, l'avoir du Fonds de péréquation prévu à
l'article 12 de la loi du 16 juin 1960 est repris par le Fonds de soli-
darité et de péréquation,

L'arttcle 63 du texte qouvernernental prévoit encore J'absorption par
le Fonds dlnvallditê d'lill autre Fonds de péréquation : celui dont
il est question à l'article 13 cie ln loi du 16 juin 1960. Logiquement,
le sort de ce Fonds devrait également être réglé à l'article 5. lequel
prévoit une nouvelle répartition des - avoirs et charges des divers
organismes entre les trois Fonds exlstan ts.

Afin de respecter l'ordre établi pm J'article 5 (Fonds de pension,
Fonds d'invalidité, Fonds cie solidarité et de péréquation), l'alinéa
relatif au Fonds de solidarité et de péréquation est reporté à la fin
de l'article.

Article 8 (63).

L' article 8 tend à remplacer avec effet rétroactif au 1" juillet 1960-
les dispositions de l'article 17 de 18 loi du 16 juin 1960, Comme l'Office
ne viendra il exister effectivement qu'à la date de la publication de la
loi eu projet, il est impossible d'exécuter l'article 8 pour le passé,

Le Conseil d'Etat propose le système suivant :

a} fixer l'entre" en vigueur cie l'article 8 au l " janvier 1963;
b} prévoir que les règles prescrites par l'article 63 seront d'appli-

cation par voie de mesure transitoire, pour les organismes et Ponds
dissous ainsi que pour l'Office, pour les exercices 1960, 1961 et 1962,
(voIr l'article 74 du texte proposé}:

c) abroger expressément, à la date du 1e r- juillet 1960, l'article IT
de la loi du 16 juin 1960,

A cet effet, un nouvel article 74 est inséré dans le projet tandis
que les articles 76 et 77 sont modifiés.
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Artikel 2 (4).

In het stclscl aanqenomen VOOr de verdcltnq van de bevoeqdhedcn
tussen de raad van hehecr en de admtrnsn-atcur-qcncral is cie ccrste
het besllsscnd orqaan, de twccde het uitvocrend or qann. Orn deze
reden, en om alle twij fel te voorkomen, hceft men het beter geilcht
te stellen dat de Dienst door de raad wordt hehe crd, en dat het
daqelijks bestuur onder de leiding staat van de admtnistratcur-qcneraal.

Bovendien is het wenselijk de ovcrheid - vermoedcltjk de Koning -
aan te duiden, dic de ildJunet-admini~t"ateur-g~ner~al bcnoernt, en die
hel: kader en het statuut van het personcel bepaalt, alsmede de overheid
- de mad van bchcer, aldus de geraadpleegde hoge arnbtenarcn -~~die
cie andere personcelslcden benoemt,

Artlkel 3 (48).

Het eerste lid is overbcdiq en moet wordcn geschrapt.
De uitdrukking: « .. , dient men ... te schrappen, ... in te voegen »,

üebruikt in errata, moct worden vermeden in een he pallnq houdende
wijziging van een wettekst,

Artikcl 5 (3).

Voorqesteld wordt, deze bepaling in twee paraqrafen onder de Ver-
delen: cie eerste paraqraaf houclt de alqernene bepalinqen in, te wetcn
die van het ecrste en van het laatste lld van artikel 3 van het
ontwerp van wet.

Eerste uä.
De woorden «Voor het verwezenltjken van- zijn soclaal doel»

zijn overbodtq,

Derde lid,

Het zesde lid strektel:t~e de door cie wet van 16 [unt 1960 qewanr-
borgde kinderbijslagen ten laste van het Solidartteits- en Perequatle-
fonds te brengen : het gaat om kinderbijslaqen tcn voordele van
gewezen bedienden die een oudcrdomsrentc qenieten, of van slachtof-
fers van vóór 1 jull 1960 overkomen arbetdsonqevallen.

Om alle verwarrinq te voorkornen, is het wenseiljk melding te maken
van deze wijziging in de bepaling betreffende het vermogen en de
lasten van het Pensioenfonds, ten Iaste waarvan de kinderbijslaqen
vroeqer vielen.

Vierde lid.

Krachtens het vijfde lid wordt het vermogen van het Perequatle-
fonds, bepaald bij artikel 12 van de wet van 16 juni 1960, opqeslorpt
door het Solldarlterts- en Perequatiefonds.

De opslorpinq door het Invallditeltsfonds van een ander Perequatle-
fonds. waarvan sprake in artikel 13 van de wet van 16 juni 1960,
wordt voorgeschreven door andere bepaling van het ontwerp van wet
[artikel 63). Logischerwijze zou het lot van bedoeld fonds ook moeten
worden geregeld door artikel 5. dat ertoe strekt de nieuwe verdelinq
van het vermoqen en de lasten van de verschilleude orqanismen en
fondsen onder cie drle bestaande fonclsen te bepalen,

Om cie volgorcle van artikel 5 te eerbledlqen (Pensioenfonds: Ïnvali-
diteitsfonds: Solldar iteits- en Perequatlefonds}, wordt het lid betref-
fende het Solidarttelts- en Perequuticfonds naar het einde van het
artikel verplaatst.

Ar/ikel 8 (63).

Artikel 8 strekt ertoe de bepalingen van arttkel 17 van cie wet
Van 16 [uni 1960 te vervangen met teruqwerkende kracht op 1 juni
'1960, Aangezien de inrichting van de Dienst eerst op de daturn van
bekendmaking van de outworpen wet zal worden verwezenlijkt, is het
onrnoqelijk de bepalingen van artikel 8 voor het verleden ult te
Voeren.

De volqende regeling wordt voorqesteld :

a) arfikel 8 zal in werking treden op 1 januarl 1963;
h) een overqanqsmaatreqel bepaald dat de in artikel 63 voorqe-

schreven regels toepasselljk zijn voor de ontbonden orqantsrnen en
fondsen en voor de Dienst voor de dienstjaren 1960, 1961 en 1962
(zte artikel 74 van de voorgestelde tekst);

c) artlkel 17 van de wet van 16 [uni 1960 wordt uitdrukkelijk
opgeheven op I juli 1960.

Dientengevolge wordt cen 'nieuw arlike l 74 Inqevocqd, en wordt
de tckst van artikelen 76 en 77 gewijzigd.



Alinéa 6.

La modification apportée ü l'arüclc 5 l'end superflue les mots « ...est
repris pal' le Fonds dinvnlldité, ils ... ».

Article 9 (46).

Dans la deuxième phrase. il convient d'écrire : « Le solde bénéfl-
claire ... » au lieu de « Le solde ...• s'il est bénéficiaire »,

Ari'idc 10 (49),

Aux termes de l'exposé des motifs. les dispositions de cet article,
qui instituent les juridictions administrntivcs compétentes en la matière,
s'inspirent de celles prévues à cet éqard pal' la loi dn 12 juillet 1957
relative à la pension de retraite et de survie des employés.

Tel est le cas notamment pour les dispositions qui affirment que
l'institution de juridictions adminlstratives ne porte pas atteinte à la
« compétence des cours et tribunaux telle qu'elle est déterminée par
les nrttcles 92 ct 93 de la Constitution », ct que l'action portée devant
une de ces juridictions implique rcconnrussuncc de sn compétence.

Pure il système ne se concilie guère avec les articles 92 et 93 de la
Constitution. En vertu du premier de ces articles, les contcstntions qui
ont pou,' objet des droits civils sont exclusivement du ressort des
tr.bunaux, Si clone le droit aux prestations prévues par le projet était
d'ordre civil. l'institution cie juridictions administratives irait à ren-
contre dudit article 92.

Il ressort toutefois du projet que le législateur entend décider lui-
même que le droit en question n'est pas un droit civil puisque la
compétence pour connaître des contestations y relatives est attribuée
à des juridictions administratives, avec un recours éventuel devant le
Conseil d'Etat,

Le Conseil d'Etat a, du l'este, observé à diverses reprises qu'un
règlement de compétence comme celui qu'adopte le projet est à
déconseiller dans l'intérêt d'une bonne administration de la justice.
La conséquence sera, en effet, que des litiges de même nature pourront
être jugés à la fois par les tribunaux ordinaires, sous le contrôle de la
Cour de cassntlon, et par les juridictions administratives, sous le
contrôle du Conseil d'Etat, ce qui est de nature Ü compromettre
l'unité cie la jurisprudence. condition première de sécurité juridique.

Pour ces motifs, il est suggéré d'omettre les dispositions critiquées
et, par voie de conséquence, de supprimer ~ l'article' 62 (61), les
mots « sans préjudice des dispositions de l'alinéa 6 de l'article 10 ('19).

Alinéa 2, 2'.

Il est proposé d'insérer après le mot « procédure », les mots « no-
tamment les délais cie recours »,

Il va sans dire que les décisions des Juridictions administratives pré-
sentent le caractère de décisions judiciaires ayant force de chose jugée.
La phrase « Celles-ci ont force de chose jugée» est, dès lors, superflue.

Article 11 (72).

Cet article traduirait mieux les intentions du Gouvernement, telles
qu'elles sont exprimées clans l'exposé des motifs, s'I désignait les
autorités auxquelles la commission technique donnera son avis et s'il
était complété par les mots « soit d'initiative, soit à la demande de ces
autorités ».

Article 12 (articles l " et 51).

Sous cet article se trouvent réunies les dispositions des articles' 1or-

et 51 du projet, à l'exception de leur alinéa dernier.

L'article l ?", dernier alinéa, du texte gouvernemental est conçu en
ces termes: « Les personnes désignées au présent article sont appelées
« assurés » dans les dispositions qui suivent ». Cet alinéa est inutile,
voire de nature à engendrer la confusion, le projet employant pèle-
mêle les termes « travailleurs, bénéficiaires et personnes ». Il est au
surplus inexact puisque la qualification d'assuré ne saurait s'appliquer
à l'ensemble des personnes visées à l'article 1cr- mais uniquement à
celes qui participent volontairement à l'assurance. La suppression en
est, par suite. indiquée.

Logiquement, l'article 51, dernier alinéa, du texte gouvernemental
devrait s'insérer, sous la forme d'un article distinct, dans le chapitre
relatI à l'adaptation des prestations au coût de la vie (voit' I'article 51
du texte proposé).
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Zesde lid.

Rckcninq houdcnd met de in artrkcl 5 tnqevocrdc wijziging, kunncu
de woordcn « wordt door hct Invaliditcitsfonds overqcnoruc n: hct »
worden qcschrap t.

Ar/ikel9 (46).

Men str-llr. in de twer-de volzin : « Hct ba tiq sa ldo van." ».

Artikel 10 (49).,

Volgens de mcrnorie van toelichting zijn de bepalinqe n van dit
artikcl, dat de ter zukc bevocqde administratieve rechtscollcqe opricht,
« geïnspirce"d » door de desbetre Ifende bcpaltnqcn 'van de wet van
12 juli 1957 betreffende het rust- en overlevinqspcnsioen der bcdicndcn,

Dit geldt onder meer voor de bepalinqen volgens wclke de instelling
van de rcchtscolle qes qecn afbreuk doet aan « de bcvocqhcrd der hoven
en rcchtbanken, zoals deze omschreven is in de arttkeleu 92 en 93
van de Grondwet », en de vorderinq lnqeletd voor een dier rechts-
collcqcs crkcnninq van zijn bevocqdheld inslult ,

Zulke reqcllnq kan men bezwaarlijk in over censtemmiuq achten met
de ar ttkclen 92 en 93 van dl" Grondwet. Geschillen over burqer Iljke
rechten behorcn, krachtens artlkel 92, hij uitslultmq tot de bcvocqd-
heid van de rechtbanken. Mocht het recht op de door dit ontwerp
verlecnde uitkcrtnqen ecn burqerlljke recht z l]n, dan zou hct oprlchtcn
van rechtscollcqcs door vermeld artikel 92 verbodcn ztjn,

Volgens het ontwerp wil echter de wetqcver zelf bcslisscn dat
genoemd recht geen burgerlijk recht is, wijl de bcvocqdhcid om voor
de desbetre Hcncle qcschillen te oordelen, wordt tocqekend aan adrni-
nlstratleve rcchtscolleqes, met eventucel beroep bij de Raad van State.

De - Rand van State hecft bovendicn el' mecrmaals op gewezen, dat
de door he t cntwerp voorgestelde bcvocqdhcidsreqelinq geen aanbe-
veling verdient met liet oog op een goede rechtsbedelin q. Deze rcqellnq
heeft immers ten gevolge dar dezelfde soort van geschillen én door
de qewone rcchtbanken, onder de controle van het Hof van cassatie,
én door administratieve rechtscolleqes, onder de controle van de Ra<ld
van State, worden beslecht. Ze is geschikt om de eenheid van recht-
sprnak, eerste voorwaarde van rcchtszekerheid, in gevaar te bren qen,

Om deze redenen wordt voorqesteld de betwiste bepalingen weg
te laten, en dlenovereenkomstlq de woorden « onvcrm'riderd de bepa-
lingen van het zesde lid van artikel 10 (49) » in artikel 62 (61) te
schfappen.

T'toeede ttâ, 2'.

Voorqesteld wordt, de woorden «en onder meer de beroepstermij-
ncn » na het woord « rechtspleging » te voeqen.

Ongetwijfeld hebben de beslissinqen van de rechtscclle qes het karak-
ter van rechterlijke beslissinqen, met kracht van gewijsde. De volzin :
« Deze beslissingen hebben kracht van gewijsde» is bijgevolg over-
bodig.

Artikel 11 (72).

Om de werkelijke bedoellnq van de wetgever, in de memone van
toclichtlnq uitqe drukt, betel' weer te qeven, wordt het nutti q geacht de
tekst van artrkel Il aan te vullen met de aandutdinq van de over-
heden waar aan de technischc commissie advies zal qeven, alsmede
met de woorden « hetzi] op eigen initlatief, hetzij op aanvraaq van
deze overheden »,

Artikel 12 (artlkelen I en 51).

Onder artikel 12 worden verenlqd de bepalinqen van de art lkelen 1
van het ontwerp, behalve het Iaatste Iid, en 51 van het ontwerp,
behalve het Iaa tste lid.

Artlkel 1, laatsle lid, van het ontwerp, Iuldt als volgt: « D" personen
'in dit a-ttkel aanqedutd. worden « verzekerden » qenocmd in de bepa-
lingen die volgen », Dit lld is nutteloos, geschikt om verwarrinq te
stichten, - lmmers worden doorcen gebntikt de woorden werkncrner,
qercchtiqde, qcn lcter, persoon ,en bovcndicn onjuist : de « verze-
ke rd en » zijn niet alle in artikel 1 aauqeduide personen. maar slechts
dieqenen onder he n die vrtjwilllq aan de verzekerlnq dcelnemen. Deze
bcpallnq ma;] dus wordcn qeschrapt.

Loqischerwljae moet artlkel 51. Iaatste lid, van het ontwerp, een
artikcl vormen onder het hoofdstuk gewijd aan de aanpassinq van de
prestaties aan de kesten van levensonderhoud (zie arttkcl 51 van de
voorqestelde tekst).
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Article 13 (73).

Suivant cet article. l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs n'est pas applicable « aux personnes
occupées dans les pays désignés par le Roi en exécution de l'arti-
cle 1°' de ln présente loi », à l'exception des personnes qui accom-
plissent, dans ces pays, des périodes de service de courte durée.

Cette prévision n'aurait une portée que si l'arrêté-loi précité était
réellement applicable, en principe, aux travailleurs occupés il l'étranger,
ce qui est il tout le moins douteux, le texte de l'arrêté-loi ne .contenant
aucune Indication dans ce sens.

En revanche, les lois organiques des' divers secteurs de la sécurité
sociale, il savoir les lois relatives aux allocations Iamillales, aux vacan-
ces annuelles et aux pensions. fournissent certines précisions sur l'éten-
due du champ d'appllcation rntione loci de ces lois (l'article 51 de
la loi sur les allocatlons Familiales: l'article l or de l'arrêté-lot du 3 jan-
vier 1946 relatif aux vacances annuelles; pour les pensions: .l'arttclc 6
de la loi du 21 mai 1955; les articles 2 et 3 de l'arrêté royal du
17 Juin 1955; l'article 8 de la lol du 12 juillet 1957; les articles 2 et_ 3
de J'arrêté royal du 30 juillet 1957),

Enfin, Il échet d'observer que les conventions internationales en
matière de sécurité sociale voient en règle générale que les travail-
leurs sont assujettis à la législation 'du pays où ils sont occupés, sauf
dans les cas formellement exceptés.

Pour tous ces motifs, et plus spécialement en raison de I' absence
de toute indication sur ce point dans l'arrêté-lot du 28 décembre 1941,
il n'est pas sans danger de donner l'impression que le champ d'appli-
cation de cet arrêté-loi est étendu aux travailleurs occupés à l'étranger;
dans l'état actuel des choses, il est pour le moins douteux s'Il en est
réellement ainsi, en droit positif.

Compte tenu toutefois de ce que certaines dispositions de la légis-
lation sociale belge sont expressément applicables à cette catégorie de
travailleurs, il- est suggéré de rédiger l'alinéa lor de l'article 13, soit
comme le Conseil d'Etat le propose dans le nouveau texte, soit dans
les termes ci-après : « Les dispositions de la législation concernant ln
sécurité sociale des travailleurs, qui étaient applicables aux personnes
occupées à l'étranger, cessent de l'être aux. personnes occupées clans
les pays désignés par ... »,

Article 14 (5, alinéa 1or).

La rédaction suivante est proposée pour cet article

« Article 14. -- Les assurés ou leurs employeurs peuvent, dans
les conditions déterminées par la présente loi' et ses mesures d'exé-
cution, verser à l'Office des cotisations ... ».

-L'altnéa 2 de l'article 5 du texte gouvernemental est inséré dans
l'article 16.

Article 18 (52).

Le dernier alinéa de l'article 52 du texte gouvernemental doit être
omis, la liaison à l'indice des montants visés à l'article 18 étant réalisée
par l'article 19, lequel se réfère au susdit article 18.

Article 19 (8).

L'intitulé néerlandais exact de la loi du 12 avril 1960 citée dans
cet article est le suivant : « Wet tot eenmaking van de verschlllende
stelsels van koppeling aan het Indexcljfer der klelnhandelsprljzen ».

Article 20 (la, A, I", et la, E).

Cet article comprend les dispositions de l'article 10, A, 1", et 10, B,
du texte gouvernemental, qui traitent de la rente de vieillesse Quant
à l'article la, A, 2', qui concerne la rente de veuve, il constitue
l'article 21 du texte proposé.

La première phrase de' rarticle la, A, du texte gouvernemental fait
double emploi avec l'article 17 (7, a).

Etant donné que ni le montant de la rente de vieillesse, ni les
modalités de son calcul ne sont déterminés, il est proposé d'insérer
entre les alinéas 3 et 4 un alinéa ainsi conçu :

« Le montant de la rente est fixé suivant un tarif approuvé par le
Roi ».

Afin d'exclure toute possibilité de confusion, il convient de rédiger le
début de l'alinéa 5 en ces termes :
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At'likel 13 (73).

Dit artikel stclt, dat de bcs lultwct van 28 dcccmber 1944 betreffende
de maatschappclijkc zekerheid van de wcrknemcrs niet tocpasselijk is
« op de personcn te werk gesteld in de landen aangeduid door de
Koning in uitvoering van het ccrste artikel van onderhavtqe wct »,
behalve de personen die in deze landen korte clienstperioden ver-
richten.

Dit zou maar betckents hcbben, wanneer de genoemde beslultwet
in beqinsel werkelijk toepasse lljk is op de werkncmers die in het
buitenland te wcrk gesteld zi]n, waarover mlnstens twljfel kan
bestaan : in de tekst van de beslultwet vindt men Immers qcen cnkcle
aanwljz.inq in dit verband.

In de orqanieke wetten van verschillende takken van sociale zekcr-
heid, met narne die betreffende de kinderbijslag, de [aurlljkse vakantte
en de pensioencn, vindt men integendeel enkele aanwljztnqen over
Je werkingssfeer ratlone loci van de wetten (artlkel 51 van de klnder-
bijslagwet; artikel 1 van de heslultwet van 3 januarl 1946 betreffende
de jaarlijkse vakantie; wat de penstoenen betreft : artikel 6 van de
wet van 21 mel 1955; de artlkelen 2 en 3 van het koninklljk beslult
van 17 juni 1955; artrkel 8 van de.wet van 12 juli 1957; de artlkelen 2
en 3 van het koniuklijk besluit van 30 [ull 1957),

'T'en slotte moct worde n opq emerkt, dat in de internationale sociale
zekerheidsverdraqcn doorqaans als reqel wordt qesteld, dat cie werkrie-
mers vallen onder de wetgeving van het land waar zij te werk qesteld
zijn, behalve in cie uttdrukkelijk bepaalde qevallen.

Om al deze rede nen, en -vooral ten qevolqe van het onthreken van
cniqe aanduiding daarorntrent in de besluitwet van 28 decembei- 1944,
is het niet zonder bezwaar de indruk te doen ontstaan dat het toepas-
sinqsqebied van die beslultwet uitqebreid wordt tot In het buitenland
te werk qestelde werknerners: thans is het mlnstens twijfelachtig of
zulks positielrechtelijk het geval is.

Met inachtneming evenwel van het feit dat sornrnlqe wettelljke bepa-
linqen van het Belgische soclaal recht wel uitdrukkelijk van toepassing
zijn op in het buitenland tewerkqestelde werknemers, wordt voorgesteld
het eerste lid van artikel 13 te stellen hetzi] zoals in de nieuwe door
de Raad van State voorqesteldc tekst, hetzij in de volgende bewoor-
dingen : « De bepalingen van de wetgeving bctreffende de sociale
zckerheld der werknemers, die van toepassinq waren op de in het
buitenland te werk qe stelde personen, houden op toepasselijk te zijn op
de personen te werk qesteld In de landen aangeduid ... ».

Artikel 14 (5, eerste lid).

Voorgesteld wordt, dit artikel te stellen:

« Artikel 14. - De verzekerden of hun werkgevers kunnen, onder
de voorwaarden bepaald door deze wet en de uitvoerinqsmaatreqelen,
bijdragen aan de Dienst storten ... »

Het tweede lid van artlkel 5 van het ontwerp van de Regering wordt
in artikel 16 onderqebracht,

Artikel 18 (52).

Hct Iaatstc lid van artikel 52 van het ontwerp van de Regering
valt weg. De koppeling aan het tndexcijfer van de in artlke l 18
bedoelde bedraqcn wordt verwezenlljkt bij arfikel 19, dat van artikel 18
melding maakt.

Ad/kei 19 (8).

Het opschrift van de aangehaalde wet van 12 april 1960 Iuidt :
« Wet tot eenmaking van de verschillende stelsels van koppeling
aan het Indexcijfer der kleinhandelsprljzen ». .

Artikel20 (10, A, 1°, en 10, B).

Onder deze bepaling vindt men de Inhoud van -artikel la, A. 1",
en 10. B, van het ontwerp van de Regering, waarin sprake Is van
de ouderdomsrente, Artikel 10, A, 2°, van het' ontwerp, gewijd aan
de weduwenrente, vormt artikel 21 van de voorgestelde tekst,

De aanhef van artlkel 10, A, van het ontwerp herhaalt zonder nut
de bepaling van arttkel 17 (7, a).

Noch her bedrag van de ouderdomsrente. noch de wijze waarop
het berekend wordt, ztjn bepaald. Er wordt voorqesteld, het volgende
lid tussen de leden 3 en 4 In te voeqen :

« Het bedrag van de rente wordt bepaald overeenkomstig een dOOL'
de Koning goedgekeurde schaal. »

Om een moqelijke verwarlnq te vermijden, zou het vijfde lid aldus
luiden



« L'assuré qui a droit à une pension gar8ntie pm la loi du 16 juin
J 960 et qui 8 atteint l'âge .., ».

§ 1", alinéa 4, tableau :

Vu les termes mêmes du début de l'alinéa, la première ligne (20 an-
nées ct plus : 55 ans) doit être supprimée.

§ tr. dernier alinéa:

Dans la version néerlandaise, il convient d'écrire « qeschorst > au
lieu de « ingetrokken »,

§ 2, alinéa 2 :

Cet alinéa remplace les quatre derniers alinéas de l'article 10. B,
da texte du Gouvernement.

Article 21 (10, A. 2').

Le § 3 remplace l'article ID, A, 2", allnéa 1, et l'article 10, A. 2",
alinéa 4. ct l'article 10, A, 2'. alinéa 5. in fine, du texte gouverne-
mental.

Article 22 (11).

La rente de vieillesse servant de base 8U calcul de la rente de veuve
pourrait être adéquatement dénommée « rente théorique ».

2', e} in fine :

Les termes "accomplies en Belgique » doivent être omis, la légis-
lation sociale belge étant également applicable, dans certains cas. <lUX
périodes de service accomplies à l'étranger.

D'autre part, il convient, dans la version néerlandaise, d'écrire
« werknerners » au lieu de « arbeiders ».

Ces observations valent encore pour les articles 2'6, alinéa 2, 30, 1".
dernier alinéa, et 45, IQ, b},

Article 23 (12),

Le texte proposé mentionne l'allocation complémentaire annuelle
d'orpheln prévue à l'article 26 (article 15 du texte du Gouvernement) .

..
Le texte du Gouvernement omet de dire à qui les allocations sont

versées, nonobstant que l'article 28, alinéa 2, se réfère à cet égard au
chapitre II. Il importe de combler cette lacune,

Article 24 (13).

Il échet d'observer que le décès du conjoint survivant entraîne dans
certains cas une majoration de l'allocation attribuée du chef d'un
enfant naturel qui n'a jamais fait partie du ménage.

Article 27 (16),

Il est proposé de rédiger l'alinéa l '" en ces termes :

« Article: 27. ~ Lorsque l'assuré n'a pas participé à l'assurance
instituée par la présente loi pendant toute la période pour laquelle il
avait la faculté d'y participer, le montant de I'allocatlon complémen-
taire prévue à l'article 26. alinéa I"'. est réduit en proportion ».

Dans d'autres dispositions encore, et notamment à l'article 40.
alinéa Fr, du texte proposé par le Conseil d'Etat. l'expression « en
proportion» pourrait être opportunément employée.

Article 29 (18),

Ainsi qu'il ressort de l'article 18, alinéa 3, du texte gouvernemental,
les termes « accident. du travail » sont employés dans l'acception pré-
cise que leur attribue la législation sociale belge (lois coordonnées par
l'arrêté royal du 28 septembre 1930, article I"'). C'est dire que l' acci-
dent, quelle que soit la législation du pays où il est survenu, ne sera
considéré comme un accident du travail que s'il est réputé tel en vertu
de la législation belge.
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« De verzckerde, die recht heeft op een dcor de wet van 16 [uni
1960 qewaarborqd pensioen, en die de lecftijd ... »•
§ 1, oierde lid, tabel ~

De eerste regel moet vervallcn (20 jaar en meer: 55 [aar}. rekening
houdend met de inhoud van de aanhef van het vierde lld.

§ 1, leetste uä :
Men stelle « geschorst» in plats van « ingetrokken ».

§ 2, tioeede lid ~

Vervanqt de laatste vier leden van artikel )0, B, van bet ontwerp.

Artikel 21 (10. A. 2Q
),

Peraqraaf 3 vervanqt de volgende bepalingen van het ontwerp van
de Regering arttkel 10, A, 2'. vierde lid; en artikel 10. A. 2". vij Ide
lid, in fine.

Artikel 22 (11 ).

Voorqesteld wordt, de ouderdomsrente die als qrondslaq dient om
het bedraq van de weduwenrente te bepalen, de « theoretische rente »
te nocmen,

2", e), in fine ~

De woorden « In België verrlchte » moeren weqvallcn,
Eventucel is de Belgische sociale wetqevmq immers toepasselijk op

dienstpertoden in het bultenland.
Men stelle « werknemers» in plaats van « arbeiders »,

Dezelfde opmerkingen gelden onder andere voor de artikelen 26,
tweede lid, 30. 1". laatste lid, en 45, 1°, b),

Artikel 23 (12),

De voorgestelde tekst vermeldt de bljkomende jaarlijkse wezenuit-
kertnq, waarvan sprake in artlkel 26 (15 van het ontwerp van wet},

In het ontwerp van de Regering wordt de persoon niet aanqeduld,
aan wle de toelaqen worden gestort. niettegenstaande de inhoud van
artikel 28, tweede lid. naar hoofdstuk II verwtjst. Deze leemte zou
moeren aanqevuld worden. '

Artikel 24 (13).

Er dlent te worden opgemerkt, dat in sommige qevallen het over-
lijden van de overlevende echtgenoot een verhoging meebrengt van
de toelaqe die toeqekend wordt uit hoofde van een natuurlijk kind
dat nooit van het gezin deel heeft uitqemaakt,

Asiikel 27 (16).

Voorgesteld wordt, het eerste lid als volgt te stellen:

« Artike! 27, - Wanneer de verzekerde niet deelqenomen heeft aan
de door deze wet lnqesteldc verzekerlnq gedurende de ganse periode
in de loop waarvan hij recht had eraan deel te nemen, wordt het
bedraq van de bijslag, als bepaald in artlkcl 26, eerste lld, naar
verhouding verminderd, »

De uitdrukking « naar verhoudinq » kan ook in andere bepalinqen,
onder andere in artlkel 40~ eerste lid, worden gebrulkt.

Artikel 29 (18),

Lltt de bepaltnq van artikel 18. derde lid, van het ontwerp van de
Regering blijkt de hedoeling van de we tqcver, om het woord « arbeids-
onqeval » te qebrulken in de nauwkeurlqe betekenis eraan qehecht
door de Belgische wetgeving (wetten qecoördlneerd bl] konlnklljk
beslult van 28 septernber 1930, artikel 1): een onqeval, onqeacht het
recht van het land waar het ztch heeft voorqedaan, wordt slechts
als arbeidsongeval beschouwd wanneer het zulks Is krachtens de Bel-
gische wetqevinq.
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Le mot « accident du travail» exprimant il lni seul l'intention exacte
du Gouvernement, la definition donnée an susdit alinéa 3 est super-
Ilue.

Article 31,3' (20).

Le mot « refusé », qui figure il l'article 20. C. du texte gouverne-
mental, gagnera il à être remplacé par le mot « négligé ».

Article 34 (23).

Au dernier alinéa, il convient d'écrire : « si l'introduction tardive
n'est pas Imputable il l'assuré» au lieu de « si le retard résulte d'un
cas de force majeure »,

Artlcle 37 (27) .

Dans la version néerlandaise de l'alinéa 2, il importe d'écrire « ver-
val» au lieu de « uitsluiting ».

Acticle 41 (30).

Selon le délégué du Ministre, la victime doit bénéficier des presta-
tions légales en cas d'insolvabilité: ou tiers responsable; pour exprImer
J'intention exacte du Gouvernement, il convient d'écrire: « ...la rente
reçue en réparation du dommage» au lleu de « •.. la rente attribuée ... »,

CHAPITRE V.

(Chapitre IV du texte gouvernemental - intitulé).

Le régÜ'ne légal prévoyan t Ie remboursement des « frais de maladie »
et 110n pas l'octroi de « soins de santé », c'est la première expression
qui est employée dans l'intitulé du chapitre V du texte proposé par le
Conseil d'Etat.

Article 48 (37).

A l'alinéa 2, le mot « négligé » doit être préféré il « refusé »,'

Article 49 (38) •

La restriction faite au début de cette disposition rend supel"flue les
termes «'dont l'usage est reconnu Indispensable », qui figurent dans le
texte du Gouvernement.

Pour le même motif, il convient de supprimer l'alinéa 2 'de J'article 38
de ce texte.

Article 54 (42).

Les allocations prévues à l'article 35. § 2, sont automatiquement liées
à l'indice des prix de détail pùisque leur montant est égal à celui des
allocations familiales ordinaires dont bénéficient les travailleurs; on
pourrait dès lors écrire «·les articles 35, § l ", 38 et 39 » au lieu de
« au chapitre IV».

Ac/iele 57 (69).

Les dispositions groupées au sein du chapitre VI du texte proposé
par le Conseil d'Etat n-e sont applicables qu'aux prestations des assu-
rances prévues aUK chapitres III, IV et V, C'est pourquoi elles sont
insérées avant le chapitre relatif aux assurances complémentaires [cha-
pitre VII).

Il résulte de l'article 10, qui définit les attributions du conseil d'inva-'
lidité, que les litiges en matière d'assurances complémentaires échap-
peront à la compétence de ce conseil.

Il s'ensuit qu'en vertu de l'article 92 ou de l'article 93 de la Consti-
tution, les litiges résultant de l'application de l'article 57 seront du
ressort des tribunaux.

Acticle 61 (67).

Dans cet article, il y a lieu de supprimer les mots « Caisse natio-
nale des majorations de rentes de vieillesse et de veuve et des allo-
cations d'orphelins ». La dénomination de cet organisme a, en effet,
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Hct woord « arbctdsonqcval » volstaat orn de bcdoeltnq van de wct-
gever weer te geven, en het derde lid van artlke l 18 van het ontwerp
van wet kan vcrvallen.

Artikel JI, 3° (20).

Men stelle « verzulmd » in plaats van « geweigerd s , dnt in artr-
ke1 20, C. van het ontwerp van de Rcqcrlnq voorkomt,

Artike! 34 (23),

Men ste Ile in het laatste lid : « ... indien het niet tijdig indienen
niet aan de verzekerde te wijten is », in plaats van : «, .. indien de
vertraging voortspruit uit ecn qeval van ovcrmacht »,

Art. 37 (27),

Men stelle in het tweede lid « verval » Jn plauts van « ultslulttnq ».

Artikel 41 (30).

Volgens de afqcvaardtqde van de Mtnlster moct hct slachtoffer de
wettelijke prestaties genieten, wanncer de aansprakelljke dcrde insol-
vent ts. Om de wcrkelljke bedoelinq van de Regering te cerbiediqen,
zou de tekst als volgt moeten luiden ; « ". van de rente qekreqen als
herstel van de schade ... »,

HOOFDSTUK V.

(Hoofdstuk IV van het ontwerp van de Rcqerlnq - opschrlft.)

Del wettelijke reqelrnq voorztet ln de terugbetaling van de ziekte-
"kesten, en niet in het toekennen van « gezondheidszorgen », Daarom
dient de eerste uitdrukking uitsluitend gebruikt te worden in het
opschrift van hoofdstuk V van de tekst voorgesteld door de Raad
van State,

Artikel 48 (37).

Men stelle in het tweede lld « vcrzulmt » in plaats van « weiqert »,

Artikel 49 (38).

Rekening houdend met de inleiding van deze' bepallnq, zljn de
woorden «.waarvan het qebrulk noodzakelljk geacht werd » die in de
tekst van de Regeril'lg voorkomen, overbodiq,

Om dezelfde reden dient het tweede lid van artikel 38 van de tekst
van de Regering te worden geschrapt,

Artikel 5~ (42) •

De bij artlkel 35, ~ 2. bedoelde toelagen zijn autornatisch aan het
indexctlfer qekoppeld, daar hun bedrag gelljk is aan dat van de
gewone kinderbijslag voor de werknemers: om deze reden zou men
kunnen stellen « de artikelen 35, § 1. 38 en 39 », in plaats van
« hoofdstuk IV».

Artikel 57 (69).

De bepalinqen, onderqebracht in hoofdstuk VI van de tekst voorqe-
sleld door de Raad van State, zijn slechts van toepassing op de presta-
ties inzake de door de hoofdstukken III, IV en V bepaalde verzeke-
ringen. Het is daarom dat zl] een plaats lnnernen vóór het hoofdstuk
betreffende de hijkomende verzekeringen (hoofdstuk VII).

Uit artikel JO. waardoor de bevoegdheid van de invaliditeitsraad
wordt bepaald, blijkt dat de qeschlllen inzake bijkomende verzeke-
ringen buiten deze bevoegdheid vallen. r

Bijgevolg zijn, krachtens artikel 92 of artikel 93 van de Grondwet,
de rechtbariken bevoeqd om de geschillen ontstaan uit de toepassinq
van artikel 57 te beslechten.

Actikel 61 (67).

In dit artikel dienen de woorden « de Nationale Kas voor de ouder-
doms- en weduwenrententoeslaqen en de wezentoelagen » te worden
qeschrapt. De .benam\ng van die instelllnq ls immers veranderd in



été modlfiée en « Caisse nationale des pensions de retraite et de
survie » - Iaquclc est égalcmcnt mentionnée dans cet article - par
l'article 5 de la loi du 28 juin 1954 portant la pension des ouvriers
mariés à 28.000 francs ct mod iliant la législation en vue d'en accélérer
l'application.

L'« Office national du placement ct du chômage » est devenu
l' « Office nationnl de l'emploi », en vertu de l'article 9 de la loi
du 14 février 1961 d'expansion économique, de progrès social et de
redressement Iinancier.

Enfin, il convient d'observer qu'un projet de loi relatif il l'orqantsa-
tian d'un régime de pension de retrnlte ct de survie au profit des
assurés libres tend il I" dissolution du « Fonds des veuves ct des
orphelins ». Au cas où ce projet de loi entrerait en vigueur avant le
présent projet, les mots « Fonds des veuves et, des orphelins »
devraient être supprimés,

L'nrücle 67 du projet gouvernement"l s'inspire vraisemblablement de
l'artiole 79 des lois sur les pensions des ouvr-Iers: en effet, ces pensions
ne sont ni cessibles, ni saisissables, sauf le cas de répétition de l'indu
par l'Etat ou pal' certaines personnes de droit public. Cependant, la
règle d'incessibilité et d'insaisissabilité pour cause de dette alirnentalre
est neutralisée, tout au 1110insen ce qul concerne l'épouse de l'ouvrier
pensionné, .par l'article 6, 3'1, de la lol, qui dispose:

« Le Roi détermine les condjti~ns d'octroi d'une part de la pension
cie retraite aux conjoints séparés de Iait ou de corps, ainsi que l'im-
portance de cette part ».

Il convient de relever que le prlnclpe de' l'insaisissabilité et de
l'incessibilité absolues n'est pas sens offrir des inconvénients, Afin
d'éviter que l'Office ne soit avantaqé par rapport aux entreprises
d'assurances privées, une dérogation devrait être prévue en matière de
prestations découlant de l'application de l'article 57 relatif aux assu-
rances cam plérnentaires. '

De plus, la teneur de l'article 61 peut être comparée aux dispositions
cI~i'article 3bis de la lol du 18 août 1887, inséré pal' l'article 30 de 1"
loi du 7 août 1922. qui limite la part cessible ou salslssable des pen.
slons attribuées aux employés au cinquième au profit de l'Etat ou de
tiers, et au tiers pour les causes prévues aux articles 203, 205 et 214
du Code civil.

Certaines lois disposent que toute action allrnentalre peut donner lieu
à saisie des allocations qui sont dues (voyez par exemple : loi SUI' les.
accidents du travail, article 11 : loi du 24 juillet 1927 sur les maladies
professionnelles, article 13; lois relatives aux: estropiés et mutilés, arti-
cle 11; loi du 28 mars 1960 relative à I" pension des travailleurs
indépendants, article 47).

On pourralt aussi adopter un système dans lequel l'interdiction de
cession et de saisie des rentes soit limitée à une part ou à une
somme déterminées.

Articles 64 et 65 (56 et 65),

Il y aurait peut-être intérêt à grouper les nombreuses dispositions
relatives il l'assimilation des différentes périodes de services ou périodes
d'assujettissement aux régimes légaux de sécurité sociale, aux périodes
de partic1pation à l'assurance,

Etant donné le caractère technique de ces dispositions, il n'a pas
été possible au Conseil d'Etat d'opérer pareil groupement et de pro-
poser des textes nouveaux.

Article 68 (57),

Dans l'exposé des motifs [p. 12), il est dit

« Au moment de l'élaboration de la loi du 16 JUill 1960, les entre,
prises ayant un siège en Belgique ont cependant falt connaître, à l'inter'
vention d'une organisation professionnelle, qu'elles étaient disposées
it verser, du chef des employés de nationalité belge ou ressortissant
d'un pays avec lequel aura été conclu un accord de réciprocité, qu'elles
occupent dans les territoires de J'ancien Congo belge et au Ruanda"
Llrundl, la cotisation patronale qu'elles versaient antérieurement aux
Fonds d'allocations. Cette cotisation représente 2,90 % de la rému-
nération plafonnée à 15.000 francs par mois, soit 435 francs »,

Les dlsposltlons de cet article et des articles suivants tendent à
imposer il certaines entreprises. à partir du le' juillet 1960, une coti-
sation obligatoire de 435 francs,

Selon les fonctionnaires délégués, l'article 68 (article 57) ne vIse
pas uniqllement les sociétés et personnes qtli ont versé jllSql1'it ce jOllr
lesdites cotisations de plein gré, mals encore les entreprises - y com-
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« Rijkskus voor rust- en overlevlnqspensioeuen » -- die in dit artikcl
ook wordt genoemd krachtcns artikcl 5 von de wct Van 28 juui
1954 waarbl] hct ouderdornspensioen der qehuwde arbelders op
28,000 Irank wordt qebracht en waarbij de wctqcvinq, om er de
toepassing van te bcspoedlqen, wordt gewijzigd,

De benarnlnq « Rijksdtonst voor arbeidsbemiddeling en werkloos-
heid » is vervanqcn door de bcnaminq « Rijksdienst voor arbeldsvoor-
zlenlnq », krachtens artikel 9 van de wet van 14 Iebruart 1961 voor
cconomische expansie, sociale vooruitqanq en Iinancleel herstel.

Tcn slotte dient er te worden opgemerkt dat een ontwerp van wet
betreffende de lnrtchtlnq van een rust en overlevtnqspensloensreqe-
ling tcn voordclc van de vrljwilliqc verzekerden crtoe strekt het
« Fonds voor weduwen en wezen» te ontbinden. Indien de înwcrkinq-
treding van dit ontwerp van wet die van het ondcrhaviqe ontwerp
voorafqaat, dienen de woorden « het Fonds voor weduwen en we,
zen» te worden qeschrapt,

Artikel 67 van het ontwerp van de Regering ls verrnoedelljk qeïnspl-
reerd door artikel 79 van de wetten betreffende de pcnslocnen der
arbelders: deze pensloenen zi]n Irnrners niet vatbaar voor overdracht
of inbeslagneming, behalve het geval van teruqvorderlnq van het
onverschuldiqde door de Staat of zekere openbare rechtspersonen.
Hlerbij komt nochtans dat de gevolgen van de regel lnzake onvat-
baarheld voor beslaq en overdracht weqens nlimentatieschnldcn geneu~
trallseerd worden, althans tell opzlchte van de ecbtgenote van een
gepensioneerde arbetder, door artikel 6, 3°, ,van de wet dat bepaalt :

« De Koning bepaalt onder welke voorwaarden een deel van het
rustpensioen toeqekend wordt "an de feitelljk of van tafel en bed
gescheiden echtelleden, Hl] bepaalt ook het bedraq van dit deel, »

De aandacht moet worden gevestigd op de bezwarcn van het
beginsel van de strlkte niet vutbaarheid voor beslag en overdracht.
Het verdient aanbeveling een afwijking te bepalen Inzake prestaties
voortvloeiend ult de toepassing van artlkel 57 betreffende de bijko-
mende verzekerinqen, orn te vermijden de Dienst te begunstIgen teqen-
over de prrvate verzekerinqsmaatschappijen.

De inhoud van artikel 61 kan bovendien vergeleken worden met de
bepalingen van artlkel 3bis van cie wet van 18 auqustus 1887,
ingevoegd door artlkel 30 van de wet van 7 auqustus 1922, waarbij
het aandeel van de pensioenen der bedtcnden, vatbaar voor over-
dracht of inbeslagneming ten voordele vau de Staat of van derden,
beperkt is op ëén vij Ide, en op één derde in de gevallen van de artl-
kelen 203, 205 en 214 van het Burqerljk Wetboek.

In sommige wetten is bepaald dat gelijk welke vorderinq wegens
onderhoudsplicht aanleiding kan geven tot beslag op de verschuldiqde
uitkeringen (zie bijvoorbeeld : arheidsonqevallenwet, artikel Il; wet
van 24 juli 1927 op de beroepsziekten, artikel 13; wetten betreffende
de gebrekkigen en vermlnkten, artikelll; wet van 28 maart 1960 op
het pensioen del' zelfstandIgen, artlkel 47).

Het is ook mogelijk een stclsel aarr te nemen waarin het verbod
van overdracht en beslag van de renten beperkt wordt tot een bepaald
deel of bedraq.

Artikelen 64 en 65 (56 en 65).

Misschien Is het wenselijk de talrîjke bepalinqen te groeperen,
waarbij wordt geregeld de gelijkstelling van verschillende dienstpe-
rioden of perloden van onderwerping aan wettelijke stelsels van sociale
zekerhcid met de perioden van deelneming aan de' verzekerinq,

Gezien het technisch karakter van deze bepalinqen, ls het de Raad
van State onmogeii jk geweest, bedoelde qroeperinq van de teksten te
verwezenlüken en nleuwe bepalingen voor te stellen.

Artikel 68 (57).

In de memorie van toelichting (blz. 12) leest men

« Op het ogenblik van het voorbereiden van de wet von 16 juni
1960, hebben de onderneminqcn die een zetel in België hebben noch-
tans Iaten weten, door tussenkomst van een beroepsorganisatie, dat
zi] bereid waren uit hoofde van de werknemers van Belgische natio-
nuliteit of onderhortqen van een lundwaarmede een wederkertqhelds-
akkoord zal afqesloten geweest zljn, door ben tewerkqesteld in de
gebieden van gewezen Bclgisch-Conqo. en in Ruanda-Llrundt, de werk-
qeversbijdraqe te storten die zi] voorheen stortten aan de 'Toelaqen-
fondsen. Deze bijdrage vertegenwoordigt 2,90 % van de bezoldiqlnq
geplafonneerd tot 15,000 frank per maand, hetzl] 435 frank. »

De in dlt artikel en volqende opgenomen bepalingen strekken
ertoe een verplichte bijdraqe van 435 frank te doen betalen, vanaf
1 juli 1960, door zekere onderneminqen.

Volgens de afg'evaardigde ambtenaren worden bij artikel 68 (arti.
keI 57) getroffen niet alleen de vennootschappen en personen dlc tot
op heden de vermelde bijdragen vrijwillig hebben gestort, maar "Ile
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pris les personnes physiques ,-- qui ont un siège en Belgique et
occupent des travailleurs au Congo et au Ruanda-Llrundl.

De nouvelle charges sont donc imposées à certaines personnes avec
effet rétroactif,

Article 69 (58)_

Un projet de loi a été élaboré concernant les sociétés de droit
colonial du Ruanda-Urundi. Si ledit projet est adopté avant la pro-
mulgation du présent projet de lol, il convient de compléter le texte
de l'article 69 par l'Indication des dites sociétés.

Les mots « ... pour chacun des travallleurs de nationalité belge
occupés.; », figurant au dernier alinéa de l'article 58 du projet gou-
vernemental, ne sont que la répétition incomplète encore des termes de
l'article 68. alinéa 1CO', Il convient de les remplacer' par les mots « ...pour
les travailleurs visés à l'article 68 ..• »,

Article 72 (74).

D'après les renseignements fournis par les fonctionnaires consultés,
la disposition transitoire de J'article 74 du projet gouvernemental tend
à la reprise, par le nouvel organisme, du personnel des organismes à
dissoudre, Les fonctionnaires visés à l'alinéa 2 seraient donc tous deux
nommés pal' le Roi en qualité d'administrateur général de l'Office, par
dérogation à l'article 2. § 2, qui ne prévoit qu'un emploi d'adminis-
trateur général, Le conseil d'administration pourrait. cependant, pour
autant qu'Il soit compétent; reprendre les membres du personne! des
organismes dissous dans le personnel administratif de l'Office.

A cet effet, il y aurait lieu d'ajouter un nouvel alinéa, qui devien-
drait l'alinéa 1"'. et qui serait ainsi conçu :

« Le Roi reprend parmi le personne! administratif de l'Office les
membres du personnel des org anismes dissous en vertu de l'article i-.
L'Office assume à leur égard les obligations contractées par ces
organismes ».

Le dernier alinéa de l'article 74 du projet gouvernemental peut alors
être supprimé.

Article 74,

Voir les observations sous l'article 8.

Article 75.

Il serait souhaitable de prévoir une disposition transitoire ouvrant
ail profit des ayants droit, un recours administratif contre les décisions
des organismes dissous; l'article 74 du texte proposé par Je Conseil
d'Etat tend à habiliter les juridictions instituées par l'article 10 à
trancher les contestations nées des décisions de ces organismes.

Article 76 (75).

Diverses dispositions de la loi du 16 juin 1960 sont abrogées ou
remplacées par le projet de loi (l'article lorpar l'article I"'; l'arti-
cle 2 par l'article 3; l'article 15 par l'article 8; I'artlcle 17 par l'arti-
cle 76).

L'article 76 du texte proposé par le Conseil d'Etat tient compte de
ces abrogations et remplacements,

Article 77 (76).

ELt égard à la teneur de l'article 74. l'entrée en vigueur de l'artt-
cie 8 est fixée au I co janvier 1963,

••••••
Le projet rétroagissant au I"' juillet 1960. les arrêtés d'exécution

annoncés (voyez notamment l'article 16) devront nécessairement COIll-
porter des mesures transitoires.

L'article 41 du projet gouvernemental n'est pas repris dans le texte
proposé par le Conseil d'Etat.

L'utilité de cette disposition est contestable. étant donné les pré-
visions de l'article 17. De nornhreux articles précisent au surplus à quel
Ponds incombe la charge des prestations. Etant plus précis, ce procédé
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ondcmcrninqen - met inbegrip van natuurltjk pel'sonen - die een
zetel in Belqië hebben en werknemers in Congo en Rnanda-Llrundt te
werk stellen,

Nieuwe lasten worden d\IS met tcruqwerkende kracht aan zekere
personen op qelcqd.

Artikel 69 (SB),

Een ontwerp Vi1l1 wet werd uitgewerkt betreffende de kolonlaal-
-rechtelijke vennootschappen van Ruanda-Llrundt. Indien de ontworpen
wet aanqenornen wordt vóör de afkondiging van onderhavlq ontwerp
van wet, dtent de tekst van arttkel 69 te worden aanqevuld door de
aanduldlnq van de bedoelde vennootschappen.

De woorden: « VOOl" iedere werknerner van Belgische natlona-
liteit tewerkgesteld », voorkomende in het Iaatstc lid van artikel 58
van het ontwerp van de Reqermq, herhalcn nutteloos en op' onvolle-
dige wijze de hewoordingen van artikel 68, eerste lld. Ze moeren
worden vervangen door ,de woorden : « '" VOOI' de in artikel 68
bedoelde werknemers .. , »,

Artikel 72 (74).

Volgens de qecaadpleeqdc hoge ambtenaren strekt de overqanqs-
maatreqel van artike! 74 van het ontwerp van de Regering ertoe,
het huidig perscneel van de te ontbinden organismen te doen opnernen
door de nieuwe instelling. De ambtenaren bedoeld in het tweede lid
zouden bijgevolg allebei door de Konlnq worden benocmd tot admt-
nistrateur-qenerual von de Dienst in afwijking van artikel 2, § 2,
waardoor slechts in één ambt van admlnlstrateur-qeneraal wordt voor-
zien. De raad van beheer, voor zover hi] bevoegd is, zou evenwel de
personeelsleden van de ontbonden orqanismen in het adrninistratief
personeel van de Dienst opnernen.

Om deze doeleinden te verwezenlijken, zou een nieuw lid, dar het
eerste zou worden, moeten worden bijgevoegd. Dit lld zou als volgt
luiden:

« De Koning neemt in het adrnlnlstratief personeel van de dienst op
de personeelsleden van de door artikel I ontbonden inste llinqen. De
Dienst neemt te hunnen opzichte de verplichtlnqeri van deze instel-
lingen over. »

Het laatste Iid van artlkel 74 van het ontwerp van de Regering
kan dus worden geschrapt.

Artikel 74.

Zie opmerkingen onder artikel 8,

Artikel 75.

Om de moqelijkhetd van ecn administratief beroep ten voordele
van de rechthebbenden te handhavcn tegen de beslisstnqen van de
ontbonden orqanismen, wordt het wenselijk geacht een overqanqs-
maatreqel te bepalen: artikel 74 van de tekst voorgesteld door de
Raad van State strekt ertoe, aan de door artikel 10 ingestelde rcchts-
colleges de nodiqe bevoegdheid toe te kennen om uitspraak te doen
over de geschillen ontstaan uit de beslissinqen van die orqanismen.

Ariikel 76 (75),

Verscheidene bepalingen van de wet van 16 [uni 1960 worden
door de ontworpen wet opqeheven of vervangen (artikelIdool' arti-
keIl; artikel 2 door artlkel 3; artikel 15 door artlkel 8; artlkel 17
door artlkel 76),'

De bepalinq van artikel 76 van de tckst van de Raad van State
houdt derhalve hiermede rekening.

Artikel 77 (76).

Rekening houdend met de inhoud van artlkel 74 wordt de inwer-
kingtreding van artikel 8 op I januari 1963 vastqesteld,

* * *

Gezien de terugwerkende kracht van het ontwerp tot op 1 [ull 1960.
moeten de aanqekondtqde ttitvoeringsmaatregelen (zie onder andere
artikel 16) noodzake lljkerwijze in overgangsmaatregelen voorzren.

Artikel 44 van het ontwerp van de Regering wordt in de tekst voor-
gesteld door de Raad van State niet overgenomen. ,

Het nut van deze bepaling is betwistbaar, gezien de tekst van artl-
kel 17. Overiqens duiden vele artikelen aan, wclk fonds een bepaalde
prestatle te zljnen laste neemt. De voorkcur moet worden gegeven



doit êt,·c préféré, Enfin. il échet de noter que la répartition des charges
esquissée à l'article 44 du projet, est loin d'être complète.

* * •

PROJET DE LüI

relative à la sécurité sociale d'outre-mer.

CHAPITRE l''''.

Des institutions.

SECTION I re.

De l'Office de sécurité sociale d'outre-mer.

Article 1".

(Article 2 du texte dl! Gouvernement).

Il est cree SOllSla dénomination « Office de sécurité sociale d'outre-
mer» un établissement public doté de la personnalité civile. qui a pour
mission de réaliser les assurances organisées par la présente Ioi,

L'Office de' sécurité sociale d'outre-mer est cl-après dénommé
« l'Office »,

Il est placé sous le contrôle 'du Ministre ayant l'Assistance technique
dans ses attributions et du Ministre des Finances.

L'Office est substitué à la Caisse des pensions et allocations familiales
des employés du Congo belge et du Ruanda-Urundi. au Fonds d'allo-
cations pour employés du Congo belge et du Ruanda-Urundi, au
Fonds spécial d'allocations et au Fonds des invalidités des employés
du Congo belge et du Ruanda-Urundi, qui sont dissous.

II succède à leurs droits et obligations et reprend leur actif et leur
passif.

Article 2.

(Article 4 du texte du Gouvernement}.

§ le'. ~ L'Office est géré par un conseil d'administrution,

Le conseil d'administration comprend un président et vingt membres.

Le président et les membres sont nommés par le Roi, pour une durée
de six ans. Leur mandat est renouvelable. En cas de décès. de dérnis-
sion ou de révocation d'un membre du conseil, le nouveau membre
achève le mandat de celui auquel il succède.

Le président ainsi que trois membres choisis en raison de leur com-
pétence particulière sont nommés sur la proposltion du Ministre ayant
l'Assistance technique d<IUSses attributions et du MInistre des Finances.

Un membre représente le Ministre ayant l'Assistance technique dans
ses attrthutlons,

Un membre représente le Ministre des Finances.
Un membre représente le Ministre de la Prévoyance sociale.

Quatorze membres, dont sept représentent les employeurs et sept
les assurés, sont nommés sur la- proposition du Ministre ayant l'Assis-
tance technique dans ses attributions.

§ 2. - La gestion journalière de l'Office est assurée sous la direction
d'un administrateur général nommé par le Roi, le conseil d'adminis-
tration entendu en son avis motivé. En donnant son avis sur le candidat
dont le nom lui est soumis, le conseil d'administration peut présenter
d'autres candidats.
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aan dit stelsel, clat nauwkeuriger is. Ten slotte dient te worden
opgemerkt dat de door artikel 44 van het ontwerp van wet geschetste
verdeling van de lasten ver van volledi gis.

* * ~

ONTWERP VAN WET

betreffende de overzecse sociale zekerheid.

HOOFDSTUK 1.

Werkinqsorqanen.

AFDELING 1.

Dienst voor de overzeese sociale sekerheld.

Artikell.

(Artikel 2 van de tekst van de Reqerlnq.)

Onder de benaming « Dienst voor de overz.eese sociale zekerheld »
wordt een openbare instelling met rechtspersoonlijkheld opqerlcht,
belast met het ultvoeren van de verzekel'1ngen bepaald in deze wet,

De Dienst voor de overzeese sociale zekerheld wordt hierna genoemd
« de Dienst s.

HIJ staat onder de controle van de Minister die de technlsche
bijstand onder zijn bevoegdheden heeft en onder die van de Minister
van Flnanciën.

De Dienst wordt In de plaats gesteld van de pensioens- en qezinstoe-
lagenkas voor de werknemers van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi.
van het 'I'oelaqenhonds voor werknemers van Belgisch-Congo en van
Ruanda-Urundi, van het Bijzonder Toelagenfonds en van het Invalt-
diteitsfonds voor de werknemers van Belqlsch-Conqo en Ruanda-
Urundi, welke zljn ontbonden.

Hij volgt hen opl In hun rechten en verplichtingen en neemt hun
áctlef en passlef op.

Artikel 2.

(Artikel 4 van de tekst van cie Regering.)

§ 1. - De dienst wordt beheerd door een raad van bcheer.

De raad van beheer Is samengesteld uit een voorz ltter en twintig
leden.

De voorzitter en de leden worden door de Koning bcnoernd voor een
termijn van zes [aar, Hun mandant kan vernieuwd wordcn. Bij over-
lijden, ontslag of afzetting van een lid van de raad, voltooit het
nieuw lid het mandaat van diegene die hij opvolgt.

De voorzitter, alsrnede drie leden qekozen wegen hun bijzondere
bevoegdheid, worden benoemd op voordracht van de Minister die de
technische bijstand onder zijn bevoegdheden heeft en van de Mlntster
van Ftnanclën.

Een lid vertegenwoordigt de Minlster die de technische bijstand
onder zijn bevoeqdhcden heeft.

Een lid vertegenwoordigt de Mtnrster van Ftnanclën.

Een lid vertegenwoordigt de Mlnlster van Sociale Voorzorg.

Veertlen leden, waarvan zeven de werkqevers en zeven de verze-
kerden verteqcnwoordlqen, worden benoemd op voorclracht van de
Mlnister die de technische bljstand onder zijn bevoegdheden heeft.

§ 2. - Het dagelijks bestuur Van de Dienst staat onder de leiding
van een admlnlstrateur-qcneraal, benoemcl door cIe Konlnq, de raad
van beheer gehoord in een met redenen omkleed advies. Met dit advies
kunnen door de raad van beheer andere kandtdatcn worden voorqe-
dragen.
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L'administrateur général est assisté par 11n admintsn-ateur général
adjoint, qui est également nommé par le Roi.

L'admlnlstratcur général' et l'admtnistrateur général adjoint siègent
avec voix consultative aux réunions du conse il d'administration.

L'administrateur général est charqé de l'exécution des décisions dl!
conseil d'adrntnlotranon,

Il représente l'Office dans les actes judiciaires et extrajudiciaires.

Les autres membres du personnel sont nommés par le conseil d'ad-
mtntstration. Le Rol Iixe le cadre et le statut du personnel.

§ 3. - Des règlements établis par le conseil d'administration et
approuvés pal' le Roi déterminent le fonctionnement de l'Office, notam-
ment les attrtbutlons et le fonctionnement du conseil d'admlntstrution,
les attributions de l'administrateur générill, et les conditions dans les"
quelles le conseil d'administration peut déléguer certaines de ses attri-
butions à des comités qu'il crée au sein de l'Offlce, ou à des fonction,
nalres de l'Office.

Article 3.

(Article 48 du texte du Gouvernement).

A l'article I"', b, de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de
certains orqanlsrnes d'Intërët public, modifié notamment pm' l'arrêté
royal du 18 décembre 1957 et par la loi du 16 juin 1960, sont appor-
tées les modifications suivantes :

10 les mots « Caisse des pensions et allocations familiales des em-
ployés' du Congo belge et du Ruanda-Urundi », « Fonds d'allocations
pour employés du Congo belge ct du Ruanda-Llrundl », « Fonds
spécial d'allocations » et « Fonds des invalidités du Congo belge et
du Ruanda-Llrundt » sont supprimés;

20 entre les mots « Office de récupération économique » et les mots
« Office des séquestres » sont insérés les mots « Office de sécurité
sociale d'outre-mer ».

Article 4.

(Article 45 du texte du Gouvernement),

Les tarifs et barèmes établis par l'Office sont soumis à l'approbatîon
préalable du Roi, après avis de la commission technique instituée par
l'article 11.

Article 5,

(Article 3 du texte du Gouvernement),

§ I"'. ~ L'Office est doté de trois fonds. L'avoir de chaque fonds
est individualisé, fait l'objet de placements distincts et constitue la
garantie des assurés pour les prestations qui sont à sa charge.

Le Roi, sur la proposition du conseil d'administration, fixe l'intel'.
vention de chacun des fonds dans les dépenses administratives,

§ 2. ~ Le Fonds des pensions reprend l'avoir de la Caisse des
pensions et allocations familiales des employés du Conga belge et du
Ruanda-Urundi, alnsi que ses charges, à l'exception des allocations
familiales.

Le Fonds des invalidités reprend l'avoir et les charges du Fonds
des invalidités des employés du Congo belge et du Ruanda.Urundi,
y compris le Fonds de péréquation prévu à l' article 13 de Ja loi du
16 juin 1960 plaçant sous la garantie de l'Etat belge les orqanlsmes
qérant la sécurité sociale des employés du Congo belge et du Ruanda-
Urundi et"portant garantie par l'Etat belge des prestatlons sociales
assurées en faveur de ceux-cl.

Le Fonds de solidarité et de péréquation reprend l'avoir et les
charges du Fonds d'allocations pour employés du Conqo belge et dt!
Ruanda-Urundi, du Fonds spécial d'allocations et du Fonds de péré-
quation prévu à l'article 12 de la loi du 16 juin 1960.

Le Fonds de solidarité et de péréquation reprend également la charge
des allocations familiales garanties par la dite loi du 16 juin 1960,
aux anciens employés ainsi qu'aux victimes d'un accident du travail
et aux personnes atteintes d'une maladie professionnelle.
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De administratcur-jjeneraal wordt door een adjunct-admlnistrateur-
qencraal bijqestaan, die cvenccns door de Koninq wordt bcnoemd,

De admtnlatrateur-qencrnal en de adjuncr-admtntstratcur-qeneraal
ncmcn decl aan de verqaderrnqen van de l'a ad van be heer met raad-
gevende stem.

D" adrnlnistrateur-qeneraal wordt bclast met de uitvoerînq van de
bcsllsslnqen van de raad van behcer.

Hi] verteqenwoordiqt de Dienst in de qerechtclijke en bultcnqcrech-
teli jke aktcn.

De andere personcelslcden worden benoemd door de raad van
beheer. De Koning bepaalt het kader en het statuut van het pcrsoneel.

§ 3. ~ Reqlemcnten, door de raad van behcer vastqesreld en door
de Koning qoedqekeurd, bepalen de werkwijze van de Dienst, namc-
lijk de bevoegdheden en de werkwijze van de raad van beheer, de
bevoegheden van de admlnlstratcur-qencraal, en de voorwaarden waar-
onder de mad van behcer sommige van zijn bevoegdheden aan coml-
të's, die hij In de Dienst opricht, ol aarr ambtenaren van de Dienst
kan overdraqen.

Artikel 3.

(Artikel 48 van de tekst van de Regering.)

In arükel l, B, Van de wet van 16 maart 1954 betreffende de
controle op sornrniqe insteIlingen van openbaar nul, inzonderheid
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 deccrnber 1957 en bij de wet
van 16 [uni 1960, worden de volqende wijzigingen aangebracht:

10 de woorden « pensioens- en qeztnstoelaqenkas VOOl' de werkne-
mers van Belqlsch-Conqo en Ruanda-Urundi s-, « Toelaqenfonds voor
werknerncrs van Belqisch-Conqo en Runnda-Llrund! s-, « Bijzonder Toe-
lagenfonds » en « Invaliditeitsfonds van Belqisch-Conqo en Ruanda-
Hrundl » worden geschrapt;

2" tussen de woorden « Dienst voor economlsche recuperatie >.' en
de woorden « Dienst voor het sequester» worden de woorden « Dienst
voor de overzeese sociale zekerheid » ingevoegd.

Artikel 4.

(Artikel 45 van de tekst van de Reqertnq.)

De tarieven en schulen vastgesteld door de Dienst worden vooraf
aan de !Coning ter goedkeuring onderworpen, na advies van de bij
artikel 11 ingestelde technische commissie.

Artikel5.

(krtikel 3 van de tekst van de Regering.)

§ I. ~ De Dienst beschlkt over drte fondsen. Het vermogen van
ieder fonds blijft gescheiden, maakt het voorwerp uit van afzcn-
derlijke beleggingen en vorrnt de waarborg Van de verzckerden voor
de prestaties die te zijnen laste zljn.

Op voorstcl van de raad van behecr bepaalt de Koning de bijdrage
van iedcr fonds in de beheerskosten.

§ 2, ~ Het Pensioenfonds neernt het vermogen over van de
pensioens- en qeztnstoelaqenkas voor de werknerners van Belqlsch-
Congo en Ruanda-Urundi, alsmede de Iasten, met uitzonderlnq van
de kindetbijslaqen.

Het Invaliditeitsfonds neemt het verrnoqen en de lasten over van het
Invaliditeitsfonds voor de werknemers van Belqtsch-Conqo en Ruanda-
Urundi, met inbe qrip van het Percquatiefonds waarvan sprake in artl-
kel 13 van de wet van 16 juni 1960, waarbl] de instellingen belast
met de sociale zekerheid van de werknemers van Belgisch-Congo en
van Ruanda-Urundi onder de waarborg van de Belgische Staat worden
qeplaatst en waarbij de in het voordeel van deze wcrkncmers verze-
kerde sociale prestaties door de Belgische Staat worden qewaar-
borgd.

Het Salidariteits- en Perequatîefonds neernt het vermogen en de
lasten over van het Toelagenfonds voor werknemers van Belqtsch-
Congo en Ruanda-Urundi, van het Bijzonder Toclaqenfonds en van
het door artikel 12 van de wet van 16 juni 1960 bedoelde Perequatie-
fonds, '

Het SolldarItclts- en Perequatlefonds neemt evcneens de Iast over
van de gezinsuitkeringen gewaarborgd door de voornoemde wct van
16 [unl 1960 aan de qewezen werknerners, alsmede aan de door
een arbeldsonqeval getroffen en door een beroepsziekte aariqetaste
personen.



Article 6,

(Article 70 du texte du Gouvernement),

L'Office de sécurlté sociale d'outre-mer est assimilé à l'Etat pour
l'appllcation des lois sur les droits d'enregistremmt, de timbre, de greffe,
d'hypothêque et de succession, sur les taxes asstmllées au timbre, ainsi
que sur les autres impôts directs ou Indirects. Il est exempt de tous
impôts ou taxes ,1\1 profit dE'Sprovinces et des communes,

Article 7,

(Article 71 du texte du Gouvernement),

Les extraits et copies d'actes de létat civil ainsi que tous certificats
et documents dont la production est requise en vue de l'exécution de
la présente loi ou de la loi du 16 Juin 1960 sont déllvrés gratuitement
et sont exempts de tous drui ts au profit des provinces ou des com-
munes, Ils portent en tête l' énoncla tian de leur destination, et ne
peuvent servir ~ d'autres fins,

Article 8.

(Article 63 du texte du Gouvernement}.

L'Office détermine annuellement pou,' chacun des Fonds, la quete-
part des prestations garanties tant par la présente lol que pal' celle
du 16 juin 1960 qui peut être attribuée aux bénéficlaires nu moyen des
ressources propres à chacun d'eux,

A chacun des Fonds, l'Etat verse chaque année, à' titre d'Inter-
ventlon, les sommes qu'il est éventuellement nécessaire d'ajouter à
cette quete-part pour assurer le paiement de l'intégralité des presta-
tions garanties.

La quete-part visée à l'alinéa 1·', afférente aux l'entes de retraîte et
de veuve qui sont à la charge du Fonds des pensions, est égale au
l'apport entre, d'une part, le montant de l'avoir net réel au 1er jan-
vier de l'exercice, augmenté du montant, à cette date, des réserves
mathématiques des rentes garanties et, d'autre part, le montant de ces
réserves mathémntiqucs.

La quete-part visée à l'alinéa 1er. afférente aux prestations qui sont
à la charge du Fonds des invalidités en matière de réparation du
dommage résultant des accidents du travail et des maladies profes-
sionnelles, est égale au rap porf existant entre, d'une l'ad, l'avoir net
réel afférent aux périodes antérieures au 1·' juillet 1960 dans chacune
de ces branches d'assurances légales, augmenté de la valeur totale des
engagements garantis en vertu de la loi du 16 juin 1960, et, d'autre
part, cette dernière valeur. '"' .

La quete-part afférente aux prestations qui sont à la charge du
même Fonds en matière d'assurance indemnité pour maladie, d'assurance'
invalidité et d' assurance frais de maladie, est ég ale au rapport entre,
d'une part, le montant de l'avoir net réel de la gestion relative à .
chacune des branches d'assurances, augmenté de la valeur totale des
engagements garantis, tant en vertu de la loi du 16 juin 1960 que de
la présente loi et, d'autre part, cette dernière' valeur,

Le Fonds de péréquation prévu à l'article 13 de la lol du 16 juin
1960 supporte, jusqu'à concurrence de son avoir, les dépenses décou"'
Iant de l'adaptation nu coût de la vie des prestations visées aux
articles 4 et 5 de ladite loi. Le solde défavorable éventuel fait l'objet
d'une intervention annuelle de l'Etat.

En ce qui concerne le Fonds de solidarité et de péréquation, la
quote-part visée à l'alinéa I"' comprend,

a) la partie des allocations et majora tlons garanties correspondant
au l'apport existant entre l' avoir net réd au jO' janvier de l'exercice,
augmenté de la valeur totale des engagements à cette date, d'une part,
et cette valeur, d'autre part;

b} la différence entre les dépenses totales de l'exercice et la somme
définie au a). jusqu'ô concurrence du montant des recettes de l'exer-
cice,

Article 9,

(Artiele 46 du texte du Gouvernement),

L'Office établit annuellement un compte des prollts et pertes pour
chacun des Fonds, Le solde bénéficiaire du compte des profits et
pertes du Fonds des pensions est affecté à raison de 50 % à la consti-
tution d'une réserve, qui ne peut toutefois excéder 3 % du montant
des réserves mathématiques; le surplus est versé au Fonds de solida-
rité et de péréqua tion.
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Artlke! 6,

(Artikel 70 van de teksü van de Regering ,)

De Dienst wordt grlijkgesteld met de Staat voor de toepassinq van
de watten op de rechten van registl'rttie, zcqcl, griffie, hypothcck en
succcssie, op de met hct zcqel gelJjkgestelde takscn, alsmedc op de
anderc directe of indirecte belustlnqen. Hij is vrij van <l11~belasttnuen
en taksen ten voordele Van provlncle en gemeente,

Ariikel 7,

(Artikel 71 van de tekst van de Reqertnq.)

De uittreksels en afschriften van akten V<1nde burqerliike stand.
alsmede alle getuigschrlften en stukken waarvan de voorleqqinq vereist
is met het oog op de uitvoering van deze wet of van de wet van
16 [uni 1960, worden kostcloos afqeqevcn cn zijn vrij van alle
rechten ten voordele van provincie of qerneente. Zij draqcn bovenaan
de vermelding van hun bestemmtnq en mogen nlet tot andere doel-
eind en di enen.

Artikel 8.

(Artikel 63 van de tekst van de Regering,)

De Dienst bepaalt [aarlljks voor ieder fonds welk deel van de presta-
tles, die gewaarborgd zijn zowel door deze wet als door de wet- van.
16 [unl 1960, aan de qerechtiqden mag tocqekend worden uit hun
eigen lnkornsten.

Voor Zijn bljdraq e stort de Staat ieder [aar aan ieder fonds de
somrnen die eventueel bij dit deel moctcn worden gevoegd om alle
gewaarborgde prestatles te verzekeren.

Het in het eerste lld bedoelde deel betreffende de ouderdoms- en
weduwenrenten ten Iaste van het Pensloenfonds, is gelijk aan de ver-
houding tusscn enerzllds het bedrag van het werkelijk zuiver verrno-
gen op 1 [anuari van het dienstjaar, verhoogd met het bedraq, op deze
datum, van de wiskundige reserves del' qewaarborqde renten en,
anderztjds, het bedraq van deze wiskundige reserves,

Het in het cerste lld bedoelde deel betreffende de prestaties ten
laste van het Invaliditeitsfonds lnzake herstel der schade voortvloeiend
uit arbetdsonqevallen en beroepsziekten, is gelijk aan de verhouding
bestaande enerzîjds tussen het werkelijk netto-verrnoqen betreffende
de perioden VÓÓr 1 juli 1960 in ieder dezer wettclijke verzekerinqs-
takken, verhoogd met de totale waarde del' verblntenlssen gewaarborgd
krachtens de wet van 16 [uni 1960 en, anderzijds, deze Iaatste waarde.

Het deeJ helreffende de prestaties ten laste van dit zelfde fonds
inzake ztekenqeld, Invalldlteits- en ztektekostenverzekerlnq is qelljk aan
de verhoudinq tussen enerzüds het bedraq van het werkeli jk nette-
vermoqen van het beheer betreffende iedere van deze verzekerrnqstak-
ken, verhoogd met de totale waarde der verbintenissen gewaarborgd
zowel krachtens de wet van 16 [unl 1960 als krachtens deze wet en,
anderzfjds, deze laatste waarde,

Het Perequatlefonds, waarvan sprake in artikel 13 van de wet van
16 [uni 1960, draaqt ten belope van zijn vermogen de uitqaven voort-
vloeiend uit de aanpassinq aan de levensduurte van de prestatles
bedoeld in de artikelen 4 en 5 van de voornoernde wet, Voor het
eventucel nadellq saldo stort de Staat een jaarlijkse bijdraqe.

Wnt het Solidaritelts- en Perequatlefonds betreft, omvat het in het
eerste lid bedoelde deel :

a) het deel van de gewaarborgde uitkerlnqen en verhoginçien over-
eenstemrnend met de verhouding hestaande tussen het werkelljk nette-
vermogen op 1 [anuarl van het dîenstjaar, verhoogd met de totale
waarde van de verbintenlssen op deze datum, enerztjds," en deze
waard e anderzllds:

b) het verschll tussen de totale uitqaven van het dienstjaar en de
in a) hepaakle som, teri belope van de ontvanqstr-n Van hct dienst-
[aar.

Artikel 9.

(Artikel 46 van de tekst van de Regering,)

De Dienst rnaakt elk [aar voor Ieder fonds een resultaatrekeninq op,
Het batig saldo van de resultaatrekeninq van het Pcnsioenfonds wordt
bestced voor 50 ten honderd aan het vormen van een reserve, zonder
dat deze 3 ten honderd van het bedrag van de wîskundlqe reserves
mag overschrljden. Het overschot wordt aan het Solldarltelts- en Pere-
quatiefonds qestort.
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SECTION 2,

Des juridictions administratives,

Article 10.

(Artide 49 du texte du Gouvernement).

Il est institué :

l'un conseil des pensions d'outre-mer chargé de statuer en dernier
ressort sur les recours formés contre les décisions rendues par l'Office
en matière d'assurance vieillesse ct survie et en matière de prestations
à la charge du Fonds de solidarité ct de péréquation, en application
de la présente IDi et de la loi du 16 juin 1960;

2' un consei l des Invalidités d'outre-mer chargé de statuer en dernier
ressort sur les recours formés contre les décisions rendues par l'Office
en matière d'assurance Indemnité pour maladie, d'assurance Invalidité
et d'assurance frais de maladie, en application de la présente lol et
de la loi du J6 juin 1960. Le conseil statue en outre sur les demandes'
introduites en vertu de l'article 34.

Le RDI règle l'organisation ct Je fonctionnement des conseils. Il
détermine la procédure, notamment les délais de recours, ainsi que la
formule exécutoire des décisions.

L'arrêté royal pris en exécution du présent article prévoit la pro-
cédure contradictoire, la publicité des audiences et l'obligation pour les
conseils de motiver leurs décisions.

Les Irais de fóncüonnement du conseil des pensions d'outre-mer
sont supportés, pour moitié, par le Fonds des pensions et par le Fonds
de solidarité et de péréquation; ceux du conseil des invalidités d'outre-
mer sont à la charge du Fonds des invalidités.

SECTION 3.

De la commission technique,

Article 11.

(Article 72 du texte du Gouvernement),

Il est institué une commission technique consultative qui donne un
avis aux Mlnlstres ou à l'Office, soit d'initiative, soit à la demande
de ces autorités, sur les questions relatives à I'appllcatton de la pré-
sen te lol et de la lol du 16 juin 1960,

Le Roi règle l'organisation et le Ionctionnement de la commission.
Les frais de fonctionnement de Ja commission sont supportés, pour

moitié, par le Fonds des pensions et par le Fonds des invalidités.

CHAPITRE II.

Du champ d'application et des cotisations,

SECTION l'e.

Champ d'application.

Arttcle 12.

(ArtkIe I"' et 51 du texte du Gouvernement).

Peuvent participer au régime facultatif d'assurance vieillesse et survie.
d'assurance indemnité pour maladie, d'assurance invalidité et d'assu-
rance frais de maladie, organisé par la présente loi :

I" les Belges qui exercent leur activité prolessionnelle dans les pays
désignés par le Roi:

2" sous réserve de l'article 51, les étrangers qui exercent leur activité
professionnelle dans les mêmes pays, à la condition d'être au service
d'une entreprise occupant des personnes de nationalité belge qui parti-
cipent à J'assurance; cette condition n'est pas requise en ce qui con-
cerne les ressortissants de pays désignés par le Roi.

[ 26 ]

AFDELING 2,

Rcchtscollcqcs,

Artikel 10,

(Artikel 49 van de tekst van de Regering,)

Er worden inqesteld :

I" een overzeese pensioenrand, dic in laatste m1111eguitspraak doet
over de heroepen Inqesteld tegen de: beslissingen genomen door de
Dienst inzakc ouderdoms- en overlevlnqsverzekerlnq en Inzake presta-
ties ten laste van het Solldarltetts- en Perequaticfonds, inqevolqe deze
wet en de wet van 16 juni 1960:

2' een overzccse invalidl teltsraad, die in laatste aanleq ultspraak
doet over de hcroepen Inqesteld tegen de heslisstnqcn genomen door
de Dienst inzake zlekenqeld- en Invallditeitsverzekertnq en ztekte-
kostenverzekerlnq, ingevolge deze wet en de wet van 16 [uni 1960,
De raad doet hovendlen ultspraak omtrent de op grond van artlkel 34
inqedlende aanvragen.

De Koning reqelt de inrlchtlnq en de werklnq van de roden, HIJ
bepaalt de rechtspleging, en onder meer de beroepsterrnljnen, alsmede
de formule van tenuitvoerlegging van de besllsstnqen.

Het koninklijk besluit qenornen ter uitvoering van dit artlkel voor-
ztet In de rechtspleqlnq- op tegenspraak, de openbaarheid der terccht-
zittingen, en de verpltchtlnq voor de raden hun besllsslnqen met
redenen te omkleden.

De werklnqskosten van de overzeese pensioenraad worden voor de
helft gedragen door het Pensioenfonds en voor de helft door het
Solidartteits- en Perequattefonds: die van de overzeese lnvallditeits-
raad zljn ten Iaste van het Invaliditeitsfonds.

AFDELING 3.

Technische commlssle.

Artikel 11.

(Artikel 72 van de tekst van de Reqerinq.l

Er wordt een technïsche comn\issie van advies inqesteld, met als
opdracht advies te geven, aan de Ministers of aan de Dienst, hetzt]
op eigen initiatief, hetzi] op aanvraaq Van deze overheden, over de
vraaqstukken betreffende de toepassinq van deze wet en van de wet
van 16 juni 1960. ,

De Koning regelt de inrichting en de werking van deze commissle,
De werkingskosten van deze cornmissle worden voor de helft qedra-

gen door het Pensioenfonds en voor de helft door het Invallditelts-
fonds.

HOOFDSTUK II,

Toepassingsqebied en bijdraqen,

AFDELING 1.

Toepassingsgebied.

Artikel 12,

(Artikelen 1 eu 51 van de tekst van de Regering.)

Aan de bij deze wet ingestelde facultatieve regeling van ouderdorns-
en overlevtnqsverzekerlnq, van ziekenqe ld- en invaliditeitsverzekering
en van ziektekostenverzekering kunnen deelnemen:

IQ de Belqen die hun beroepsarbeid uitoefenen in de landen welke
de Koninq zal aanclulden:

2' onder voorbehoud van artlkel 5t, de vreerndelinqen die hun
beroepsarbeld in dezelfde landen uttoefenen, op voorwaarde in dienst
te zijn van een ondcrneminq welke personen van Belqische nationali-
teit bezigt die aan de verzekering deelnernen: deze voorwaarde wordt
niet vereist voor de onderdanen van landen door de Koning aangeduid.



Article 13.

(Article 73 du texte du Gouvernement).

La législation concernant la sécurité sociale des travailleurs n'est
pas applicable aux personnes occupées dans les pays désignés par le
Roi en exécution de l'arttclc 12 de la présente loi.

Elle demeure tau tefois a pplica ble aux personnes qui accomplissent
dans ces pays des périodes cie services de courte durée. Le Roi. après
avis de la commission technique, fixe la durée maximale de ces
périodes de services ainsi gue les conditions d'application des dispo-
sitions du présent allnéa.

SECTION 2.

Cotisations.

Article 14.

(Article 5 du texte du Gouvernement),

Les assurés et leùrs. employeurs peuvent, dans les conditions déter-
minées par la présente loi et ses mesures d'exécution, verser à l'Office
des cotisations destinées à l'assurance vieillesse et survie, l'assurance
indemnité pour maladie. l'assurance invalidité et l'assurance frais de
maladie.

Article 15.

(Article 6 du texte du Gouvernement).

Les cotisations doivent être versées en francs belges,
Les versements mensuels ne peuvent être inférieurs à 1.000 francs, ni

supérieurs à 3.000 francs.

Article 16.

(Articles 9 et 5, alinéa 2. du texte du Gouvernement).

Le Roi déterrnlne les périodes pour lesquelles des cotisations peuvent
être versées. Il fixe la forme des versements, les délais dans lesquels
ceux-ci doivent être effectués, le taux de l'intérêt de retard, Il fixe
également le déal au-delà duquel les cotisations afférentes à une
période d'assurance déterminée ne peuvent plus être acceptées.

Article 17,

(Artide 7 du texte du Gouvernement),

La cotisation est affectée :

a) à raison de -70 % au financement des rentes de retraite et de
veuve' qui sont à la charge du Fonds des pensions;

b} à raison de 10 % au financement des prestations en matière
d'assurance indemnité pour maladie et d'assurance invalidité et en
matière cl'assurance frais de maladie qui sont à la charge du Fonds
des Invahdltésr

c} à raison de 20 % a~ financement des prestations gui sont à la
charge du Fonds de solidarité et de péréquation.

Article 18_

(Article 52 du texte du Gouvernement}.

Les personnes désignées il l'article 12, 2°. peuvent ne participer qu'à
l'assurance vieillesse et survie, Dans ce cas, elles versent :

a) soit une cotisation mensuelle dont Je montant ne peut être infé-
rieur à 900 francs ni supérieur à 2.700 francs; ce versement est affecté
à raison de 77,78 % au financement des rentes de retraite et de veuve
qui sont il la charge du Fonds des pensions. et à raison de 22,22 %
au financement des prestations qui sont à la charge du Fonds de
solidarité et de péréquation:

b) soit une cotisation mensuelle dont le montant ne peut être infé-
rieur à 800 Francs ni supérieur à 2.400 francs. le versement étant
affecté à raison de 87,5 % au financement des rentes de retraite et
cle veuve qui sant G la charge du Fonds des pensions, et à raison de
125 % al! financement des allocations d'orphelins prévues aux articles
24 à 26,
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Artikel 13,

(Arttkel 73 van de tckst van de Rcqertuq.)

De wetqevmq bctrcffendc de sociale zekcrhcid del' werknemers is
niet toepasselijk op dc pcrsonen te wcrk qcste ld in de landen aan-
qewezen door de Koning ter uitvoering van artikel 12 van deze wet.

Zij blljft nochtans toepasselljk op de personen die in deze landen
dlenstperloden van korre duur verrrchtcn. De Konlnq bepaalt, nil
advies van de technische comrnlssie, de maxlmurnduur 'Ion deze dienst-
perioden, alsmedc de voorwaardcn van toepassinq van de bepaltnqen
van dit lid.

AFDELING 2.

Bijdragen.

Artikel 14,

(Artikel 5 van de tekst van de Regering,)

De verzckerden of hun werkqevers kunncn, onder de voorwaarden
bep.iald door deze wet en de ultvoertnqsrnaatreqelen, bijdraqen aan
de Dienst storten, bcsternd voor de oudcrdoms- en overlevinqsvcrzcke-
ring, voor de zlekenqeld- en Invalkllteltsverzekerinq, en voor de zlekte-
kostenverzekerlnq.

Artikel 15,

(Artikel 6 'Ion de tekst van de Regering.)

De bijdragen moeten in Belgische franken gestort worden.
De maandcltjkse stortinqen moqen niet minder dan dulzend frank

noch meer dan driedutzend frank bedraqen,

Artikel 16.

(Artikelen 9 en 5. tweede Ild, v an de tekst van de Regering.)

De Koning bepaalt de perloden die aanleiding kunnen qeven tot
het storten van de bijdragen. Hl] schrijft de vormcn van de stortlnqen
voor, de termijnen waarblnnen ze moeten worden uitqevoerd, alsmede
de rentevoet van de achterstalliqe interest. Hl] bepaalt eveneens de
termijn waarna de hijdraqcn betreffende een bepaalde verzekerinqs-
periode niet meer kunnen worden aangenomen.

Ariikel 17_

(Arttkel 7 van de tekst van. de Regering.)

De bijdrage Is bestemd :

a) ten belope van 70 ten honderd, tot het financieren van de onder-
doms- en weduwenrenten, ten laste van het Penstoeufonds:

b) ten belope van 10 ten honderd, tot het Hnancieren van de cresta-
ties ten laste van het Invaliditeitsfonds inzake zlekenqeld- en lnvalidi-
tcitsverzckcrlnq en tnzake ziektekostenverzekering;.

c) ten belope van 20 ten honderd, tot het financieren van de presta-
ties ten Iaste van het Solidaritelts- en Pcrequattefonds.

Artikel 18.

(Artikel 52 van de tekst VRn de Reqerfnq.)

De personen aanqeduld onder artikel 12, 2'. kunnen hun deelneming
beperken tot de ouderdoms- en overlevlnqsverzekerinq, In dat geval
storten ze :

a) hetzij een maandelijkse bijdrage, waarvan hct bedraq niet lager
dan ncqcnhondcrd frank en niet hoqer dan tweed uizcnd zevenhonderd
frank mag zijn; deze storting wordt besteed ten bclope van 77,78 ten
honderd ' tot het financieren von de ouderdorns- en weduwenrenten ten
laste van het Pensloenfonds, en ten belope Van 22,22 ten honderd tot
het financieren 'län de prestatles ten laste van het Solidartteits- en
Pereguatiefonds;

b) hetzij een maandelijkse bijdraqe, waarvan het bedraq niet lager
dan achthonderd frank en niet hoqer dan tweeduizend vlerhonderd
frank maq zijn: de storting word t besteed ten belope van 87,5 ten
honderd tot het financieren van de ouderdoms- en weduwenrenren
ten laste van het Penstoenfonds, en ten belope van 12,5 ten honderd
tot het financieren van de wezenuitker.inqen bepaald in de artlkelert 24
tot 26.
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Article 19.

(Article 8 du texte du Gouvernement).

Les montants fixés aux arficlcs 15 et 18 vtu-iertt en fonction de J'in--
dice qénéral des prix de détail, conformément aux dispositions de la Iot
du 12 avril 1960 unifiant les divers régimes cie lialson il l'indice des
prix cie détail.

Ils sont rattachés It l'indice 110.

CHAPITRE III.

Assurence vieillease et survie.

SECTION 1ro.

De ta rente de retraite.

Arucle 20.

(Article 10. A, 1°. et 10. B, du texte du Gouvernement).
,

.' § 1"'. - L'assuré cie sexe masculin bénéficie aux conditions ci-après,
d'une rente viagère de retraite.

Le montant de la rentE'j est fixé suivant un tarif approuvé par le RoI.

Si l'assuré compte vingt années au moins de participation à l'assu-
rance, la rente prend cours quand ij atteint 'âge de 55 ans,

SJ la durée cle participation 11 l'assurance n'atteint pas vingt années,
l'âge d'entrée en jouissance de la l'ente est modifié ainsi qu'Il suit :

l 28 J

Artikel 19.

(Artikel 8 van de tckst van de Rcqcrtnq.)

De br-draqen bcpaald in cie arfikelr-n 15 en 18 schommelcn ill functie
Win hr-t '110e111een tndcxcljfer vern de klcinhandelsprijzcn. overeen-
kornstlq de bcpalinqcn van de wet van 12 apri l 1960 tot eenmnkinq
van de verschillcnde stclsels van koppellnq aan hct tndcxcijler van de
kleinhandelspr ljzcn.

Zij worden gekoppekl aan hct Indexcijfcr 110.

HOOFDSTUK III,

Ouderdoms- en overlevlnqsverzekerlnq,

AFDELING 1.

Ouderdoœsrenre,

Artikel 20.

(ArtikellD. A. 1": 10, B, van de tekst van de Regering.)

§ 1. - De verzekerde van het mannelijk geslacht krljqt, onder de
hierna bepaalde voorwaarden, een Ievenslanqe ouderdomsrentc.

Het bedraq van de rente wordt bepaald overeenkomstig een door
de Koning qoedqekeurd tarlef.

Indien de vcrzckerde ten mlnste twlntlq [aren aan de verzekering
deelgenomen heeft, gaat de rente in-op vijfenvijftigjarige leeftüd.

Indien de deelneming aan de verzekering geen twintig [aren bercikt,
wordt de leeftijd waarop hij in het genot van de rente trcedt, als volgt
gewijzigd:

18 années et moins de 20 années ... 56 ans 18 [aar en minder dan 20 [aar 56 [aar,
16 années et moins de 18 années ... 57 ans 16 jaflr en mlnder dan 18 jaar 57 [aar.
14 années et moins de 16 années ... 58 ans 14 [aar en minder dan 16 jaar 58 [aar.
12 années' et moins de 14 années ... 59 ans 12 Jaar en mlnder dan 14 jaar 59 [aar,
10 années et moins de 12 <Innées 60 ans 10 [aar en minder clan 12 [aar 60 juar.
8 anriées et moins de 10 années 61 ans 8 jaar en mlnder dan 10 [aar 61 janr.
6 années et moins de 8 années 62 ans 6 jaar en mlnder dan 8 jaar 62 jaar.
4 années et moins de 6 années 63 ans 4 jaar en minder dan 6 [aar 63 [aar.
2 années et moins de 4 années ... 64 ans 2 jaar en minder dan 4 [aar 64 jaar.

moins de 2 années 65 ans minder dan 2 [aar : 65 [aar.

Sont comptées comme périodes de participation à l'assurance. les
périodes cie services et de congé ouvrant le droit aux prestations en
matière: d'assurance vieillesse et survie, garanties par la loi du 16 juin
1960.

L'assuré qui a droit à une pension garantie par la loi du 16 juin
1960 et qui a atteint l'âge fixé pour l'entrée en jouissance de la rente

'en application des dispositions qui précèdent, est censé réunir les con"
ditions pour bénéficier de la pension de retraite garantie aux termes
de la loi du 16 juin 1960.

L'âge fixé ct-dessus peut .être dlrnlnué de dix ans en faveur d'assurés
qui ont exercé leur activité dans les pays et pendant une durée mini-
male que le Roi détermine. Dans ce cas, le montant de la rente est
réduit conformément à un barème approuvé par le Roi. L'assuré doit
introduire sa demande douze mois avant le moment choisi pout;"l'entrée
en jouissance de la rente.

Dans le: cas cl'entrée en Jouissance 11 une date postérieure à celle
à laquelle l'intéressé était en droit cle pretendre à la rente, celle-cl
est majorée conformément à un barème approuvé par 'le Roi.

La date cl'entrée en jouissance de la rente est celle à laquelle
l'assuré cesse de participer à l'assurance.

Le paiement de la rente est suspendu de plein droit lorsque le béné-
ficiaire participe à nouveau à l'assurance; la rente, majorée conformé-
ment aux règles fixées pm le Roi, est à nouveau payée Iorsque
J'assuré cesse de participer à l'assurance.

§ 2. _ La quete-part de la colisation prévue il j'article 17, "j, versée
au compte d'un assuré du sexe féminin, est destinée à assurer à l'lnté ..
ressée une rente viagère de retraite prennant cours à l'âge de 55 ans.

C~tle rente est soumise aux dispositións des alinéas 7, 8. 9 et 10
du § le',

Als perioden van deelneming aan de verzekering wordcn aanqere-
kend de perloden van dtenst en van verlof die het recht openen op de
prestatles inzake ouderdorns- en overlcvlnqsvcrz ckcrinq, qewaarborqd
door de wct van 16 [uni 1960.

De verzekerde die recht heeft op een door cie wet van 16 [uni 1960
qewaarborqd pensloen en die de leeftijd berelkt heeft, vastgesteld voor
het ingenottreden van de rente overeenkomstig cle bepalingen die
voorafgaan, wordt geacht de voorwaarden te vervullen tot het bekomen
van de Inqenottredlnq van het ouderdomspensloen gewaarborgd door
de wet van 16 [uni 1960.

Hovenhcpaalde leeftijd kan met tien [aar vr-rminderd worden ten
qunsh- van verzekerden die hun arbeid hebben ultqeoefend in de landen
en qednrende een minimurnduur die door de Koning worden bepaald,
In dat geval wordt het bedraq van de rente verrnlnde rd overeenkomst iq
een door de Konlnq goedgekeurde schanl. De aanvraç moet door de
vèrzekerde Inqedlcnd worden twaalf rnaanden vóór de tljd qekozen om
in het genot van de rente te treden.

Wanneer de verzekerde in het genot treedt van de rente op ecn
latere datum dan die waarop hij erop aanspraak hacl kunnen maken,
wordt de rente vermeerderd overeenkomstiq een door de Konlnq Iloed,
gekeurde schaal.

De datum orn in het qenot van de rente te trcden, is qestelcl op de
daturn waarop de verzekerde ophoudt deel te nernen aan de verze-
kerlnq,

De betallnq van de rente wordt van rechtsweqe qcschorst wanneer
de gerechtigde opnieuw deelneemt aan cle verzckerlnq: de rente. ver-
hooqd overcenkornstiq de reqelen door de Koning bepaald, beqlnt
opnieuw wanneer de verzckerde ophoudt dccl te ncrnen aan de ver-
zekering.

~ 2. --. Het dcel van d,> in artlkel 17, al, bepaalde bijdrage, gestort
op de rckeninq van e••n verzekerrls vnn het vrouwe liik qeslacht, wordt
bcsternd om te haren voordcle een levenslanqe ouderdomsrente te verze-
keren die aanvanq necmt op de Ieeftljd van 55 jaar.

Deze ouderdornsrente is qercqcld volgens de bcpallnqcn van cie
leden 7, 8, 9 en 10 van § 1.



SEC fiON 2,

De ln rente de veuve,

Article 21.

(Article 10, A, 2', du texte du Gouvernement}.

§ l "'. ~ La veuve de l'assuré bénéficie d'une l'ente viagère, pourvu
que le rnariaqe ait été contracté avant l'entrée en jouissance cie la
l'ente prévue à I'arttcle 20, § 1"'.

Si l'épouse a le même âge que l'assuré, et si celui-el est décédé avant
l'entrée en Jouissance de sa rente de retraite, le taux de la rente de
veuve est fixé aux quotités cl-après de la l'ente théorique calculée
conformément à l'article 22 :

Dans le cas de décès de l'assuré Quotité

Avant 31 ans
A 31 ans
A 32 ans
A 33 ans
A 34 ans
A 35 ans
A 36 ans
A 37 ans
A 38 ans
A 39 ans
A 40 ans
A 41 ans

.A 42 ans
A 43 ans
A 44 ans
A 45 ans et

35 %
36 %
37 %
38 %
39 %
40 %
41 %
,12 %
43 %
44%
45 0/0
46 %
47 %
48 %
49 %
50 %après

'§ 2, - Lorsque l'assuré est célibataire, veuf DU divorcé, le capital
garanti en vue de la constitution de la l'ente de veuve est versé RU
Fonds de solidarité et de péréquation.

Lorsqu'un assuré a contracté mariage après rentrée en jouissance
de sa rente de retraite, la. veuve bénéficie d'une rente, pour autant que
le décès ne soit pas survenu dans l'année qui suit le mariage. Si
l'épouse a le même age que l'assuré, le taux de la rente est éqal à la
moitié de la l'ente qui est prévue au § 1"", La rente de veuve est à la
charqe du Fonds de solidarité et de péréquation.

§ 3. ~ Lorsqu'il y a une différence d'âge entre l'assuré et son
épouse, le taux de la rente est modlflé conformément à un barème

.approuvé par Je RoI.

. Article 22,

(Article 11 du texte du Gouvernemen t) .

.Si l'assuré n'était pas entré en jouissance de sa rente de retraite,
la rente de retraite théorique servant de base à la fixation de la rente
de veuve est calculée comme suit ;

IQ si l'assuré avait atteint l'âge de 55 ans, la l'ente théorique est
égale à la rente- de retraite que rassuré eüt acquise à la date- du décès/
quelle que soit la durée de sa participation à l'assurance:

2° si l'assuré est décédé avant d'avoir atteint l'âge de 55 ans

a) si l'assuré est décédé au cours d'une période d'assurance et a
participé à celle-ci pendant les douze mois précédant celui du décès,
la rente théorique est égale à la l'ente de retraite qu'il eût acquise à
l'age de 55 ans, en supposant constante une prime annuelle, calculée
de I~ manière établie à l'alinéa suivant, depuis la date du décès, jus-
qu'au jour où l'assuré eût atteint l'âge de la retraite ou l'âge auquel
il aurait participé a l'assurance instituée par la présente loi pendant
vingt années, si ce dernier âge est inférieur à 55 ans, Pour la déter-
mination de la durée de douze mois prévue au présent alinéa, il est tenu
compte des périodes de services ayant donné lieu à assujetissernent à
la législation concernant la sécurité sociale des travailleurs, ainsi que,
il raison de trente jours au maxlmuru, de la période comprise entre
la fin de cet assujettissement et la date à partir de laquelle l'assuré
avait la faculté de participer à l'assurance.
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APDELING 2,

W cduweurcnte,

Artikel 21.

(Artikel JO, A. 2°, van de tekst Van de Regering,)

§ 1. - Een levenslange rente wordt aan de weduwe van de verze-
kerde toeqekend, mtts het huwelljk aanqeqaan Is vóör de in artikel 20,
§ 1, bepaalde inqenottredlnq van de rente,

Indien de echtqe note even oud is als de verzekerde en Indien deze
laatste ovcrleden is vooralcer hij in hel genot van zijn oudcrdomsrente
ls geti'eden, wordt het bedrag van de weduwenrcnte vastqesteld op de
percentaqes hlerna van de: theoretische rente, bekerend volqcns arti-
kel Z2 :

Bij het overlijden van de verzekcrde

Vöör 31 [anr .
Op 31 laar
Op 32 [aar
Op 33 [aar
Op 34 [aar
Op 35' jaar
Op 36 [aar
Op 37 jaar
Op 38 [aar
Op 39 [aar
Op 40 [aar
Or 41 [aar
Op 42 [aar
Op 43 [aar
Op 44 jaar
Op 15 [aar en

Bedraq

35 %
36 %
37 %
38 %
39 %
40 %
41 %
42 %
43 %
41%
45 %
46 %
47 %
18 %
49 %
50 %da arna

§ 2, - Wannecr de verzekerde ongehuwd, weduwnaar of uit de echt
qescheiden is, wordt het kapitaal dat met het oog op het vestigen van
de weduwenrente verzekerd Is, aan het Solidaritetts- en Perequatle-
fonds qestort.

Inqeval de verzckerde trouwt na in genot te zijn qetreden van de
ouderdomsrente, wordt aan de weduwe een rente toeqekand, voor
zover het overlijden niet heeft plaatsqehad binnen het [aar na het
huwelijk. Indien de echtqenote even oud is als de verzekerde, is het
bedrag van de rente gelIjk aan de helft van de bij § 1 bepaalde rente.,
De weduwenrente is ten Iaste van het Solldarltelts- en Perequatlefonds.

§ 3, - Wanneer de ver-zekerde en zijn echtgenote In leeftijd ver-
schillen, wordt het rentebedrag gewijzigd overeenkomstig een door
de Koning goedgekeurde schaal.

Artikel 22.

(Artikel Il van de tekst van de Regering.)

De theoretische ouderdomsrente die als qrondslaq dient 'om het
bedrag van de weduwenrente te bepalen, warmeer de verzekerde niet
in hct qenot is qetreden van de oudcrdomsrente, wordt als volgt
berekend:

jo bi] overltjden Van de verzekerde nadat hl] de Ieefttjd van 55 [aar
bereikt heeft, is het bedraq Van de thcorctlsche rente dar van de onder-
domsrente die de verzekerde op de datum van overlijden ZOlt verkregen
hebben, wat ook de duur zij van deelneming aan de verzekerinq:

2° bt] overlijden van de verzekerde vóórdat hij de le<'ftiJd van
55 [aar bereikt heeft :

a) wanneer een verzekerde overlcdcn is in de loop van een periode
Van verzekcrinq en aan deze deelgenomen heeft qedurende de twaalf
maanden vóör de maand van het over lijden, is de theorettschc rente
gelijk aan de ouderdomsrente dir hl] op vijlenvljfttqjartqe leeftljd zou
hebben qcnoten, te berekenen met de veronderstelling dat een j aarlijkse
prernle. berekend op de wijze hepald in het volqende lid, constant is
gebleven sedert de datum van overlijden tot op de daq waarop de
verzekerde de pensloenleeftijd zou hebben bercikt, of de leeftijd waarop
hi] gedurende twintig jnar zou hebben deelqenoman aan de verzekerlnq
door deze wet ingesteld, indien deze laatste leeftijd beneden 55 [aar is.
Bij het bepalen van de duur van de. in dit lld vermelde twaalf maandeu
wordt rekeninq gehouden met de dlenstperlodo waarop de wetgeving
betreffende de sociale zekerheid del' wcrknemers toepasselljk is, als-
mede, ten belope van tcn hoogste dertig daqen, met de per-iode beqrepen
tussen het elnde van deze toepassinq en de datum vanaf welke de
verzekerde aan de verzekerinq kon dcelnemen.
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La prime annuelle prévue El I'allnéa précédent est é qale à douze
fois la moyenne arithmétique des cotisations mensuelles versées à
l'Office pour les trois dernières années de participation it l'assurance:

b J si les conditions fixées mt a) ne sont pas réunies. la rente théo-
rique est égélle El la rente de retrattc dont l'assuré aurnlt bénéficié à
láqe de 55 uns en mison des seuls versements opérés à son compte.

SECTION 3.

Des allocations d'orphelin,

Article 23.

(Artiele 12 du texte du Gouvernement).

Bénéficient, en cas de décès de l'assuré, d'une rente. d'orphelin et, le
cas échéant, d'une allocation complémentaire annuelle à la charge du
Fonds de solidarité et de péréquation:

a) les enfants légitimes de l'intéressê, ses enfants naturels Jéqalement
reconnus ainsi que ses enfants adoptifs:

b) les enfants légitimes de son épouse, issus d'un précédent rnarfaqe,
lorsque le père est décédé et qu'Il n'est accordé il leur profit aucune
allocation à la charge du Fonds,

Les enfants cessent de bénéficier des allocations il l'âge de 18 ans,
à moins qu'ils ne suivent effectivement les cours d'un établissement
d'enseignement de plein exercice, et. en tout cas. ti l'âge de 21 ans.

. Les allocations d'orphelin sont versées à la personne ou à I'orqanisme
qui a la charge effective de l'enfant bénéficiaire.

Article 24.

(Article 13 du texte du Gouvernement).

En cas de décès d'un assuré marié .du sexe masculin, le taux de la
rente d'orphelin ~st fixé pour chaque enfant bénéficiaire

e} à 40 % de la rente à laquelle une veuve du même âge que l'as-
suré pourrait prétendre en application de I'article 21, § l'r:

b) à 60 % au décès du conjoint survivant.

Article 25.

(Article 14 du texte du Gouvernement).

En cas de décès d'un assuré du sexe masculin, célibataire, veuf ou
divorcé, ou d'un assuré du Sexe féminin, le taux de la rente d'orphelin
est fixé, par enfant, il 25 % de la rente de retraite dont l'assuré
bénéficialt s'il était entré en jouissance de celle-ct et, dans le cas
contraire. à 25 % de la rente théorique prévue à l'article 22.

Pour l'application du présent article, le montant de la rente de
retraite servant de base au calcul des allocations d'orphelin est déter-
miné, dans tous les cas. en supposant qu'il s'agit d'un assuré du 'sexe
masculin.

Article 26.

(Article 15 du texte du Gouvernement):

Le montant .de l'allocation complémentaire d'orphelin est fixé ainsi
qu'il suit, en fonction de la durée de la participation à l'assurance

[ 30 J

De janrlijkse prcmic bcpaald in het vorige lid is gelijk aan twaalf
mnal het rckcnkundi q qcmiddcldc van de mnandclijkse bijdrage aan de
Dienst gcstOl't voor de laatstc drie jarcn deelncminq aan de verze-
kerinq:

b) wnnnecr de in a) bcpaade voorwnardcn niet vcreniqd zijn, is de
thcorctische rente gelijk aan de oudcrdomsrcntc die de vcrzckcrdc op
vijfenvljftlqjru-Iqc lce ltijd zou qcnotcn hebben, daarbi] enkel rckentnq
qehoudcn met de stortinqeu die op 7.ijn rekcntnq worden geda8n.

AFDELING 3.

Wezenuitkcrlnqen.

Artikel 23.

(ArtJkel 12 van de tekst van de Regering.)

Voor een wezenrente en in vcorkomcnd geval voor ecn [aarlijkse
bijslag ten laste van hct Soltdartteits- en Perequatiefonds komen
in aanmerklnq bij overlijden Van een vcrzckcrde :

a) zijn wettlqe kinderen, de door hem wettelijk erkende natuurlijke
kinderen, alsmede de aanqe nomen kinderen:

b) de uit een vorig huwclijk geboren wettige kinderen van zijn
echtqenote, wannèer de vader over leden is en er in hun voordeel geen
enkcle uitkering wordt verleend uit dit fonds,

Het voordeel Van de uitkerînqen neernt cen einde zodra het kind
de lecftijd van 18 [aar bereikt, tenzij het werkelijk de Iessen volgt
in een onderwijsinrichting met volledig Ieerplan, en in ieder geval
op 21 [aar.

De wezenuitkerinqen worden betaald aan cle persoon of aan de
instelling die in felte de Iast van het gerechtigd kind draagt.

Artikel 24.

(Artikel 13 van de tekst van de Regering.)

In geval van overlijden van een gehuwde mannelljke verzekerde
wordt het bedrag Van de wczerrrente voor ieder qerechtiqd klnd
bepaald:

a) op 40 teri honderd .van .de rente waarop een weduwe van
dezelfde leeftijd als de verzekerde aanspraak zou kunncn maken
ingevolge artikel 21, § I;

b) op 60 ten honderd hij het overltldcu Van de overlevende echt-
genoot.

At'likeI25.

(Artikel 14 van de tekst van de Regering.)

In geval van overlijden van een mannelijke verzekerde die ange.
huwd, weduwnaar of uit de echt qeschelden ts, of van een verze-
kerde van het, vrouwelijk geslacht, wordt het bedrag van de wezen-
rente vastqesteld per kind op 25 ten honderd van de ouderdornsrente
die de verzekerde genoot, indien hij in het genot ervan gf:treden was,
en in het teqenoverqcstelde qcval van de theoretlsche rente bepaald
overeenkomstiq .artlkel 22.

Voor de toepassinq Van het onderhavlqe arttkel wordt het· bedrag
van dé ouderdomsrente dat als grondslag dient voor het berekenen van
de wezenultkerinqeu, in alle qevallen bepaald uitqaande van de veron-
derstellinq dat het een verzekerde van het mannelük geslacht ts.

Artikel 26.

(Artikel 15 van de tekst van de Reqerinq.)

Het bedrag van de wezenbilslaq wordt als volgt vastqesteld, met
inachtneming van de duur van deelneming aan de verzekerinq :

de la à moins de 12 années 2500 francs van 10 tot minder dan 12 [aar 2500 frank.
de 12 à moms de 14 années 3500 francs van 12 tot mmder dan 14 jaar 3500 frank.
.de 14 à moins de 16 années 4500 francs van 14 tot minder dan 16 Jaar 4500 frank.
de 16 à moins de 18 années 5500 francs van 16 tot minder dan 18 Jaar 5500 frank.
de 18 à moins de 20 années 6500 francs van 18 tot mincler dan 20 [aar 6.500 frank.
20 années et plus 7500 francs van 20 Jaar ell meer 7500 frank.

Le montant de I'allocation complémentaire est fixé à 7.500 francs,
lorsque l'assuré a participé tt l'assurance pendant les douze mois pré-
cédent celui du décès et pendant la moitié au moins de la période
au cours de laquelle il avait eu la faculté d'y participer. Pour la déter-
mination de la durée de douze mois prévue au présent alinéa, il est

Het bedrag van de bijslag wordt vastqesteld op 7500 frank, wan-
nccr de vcrzekerde deelgenomen heefr aan de verzekerinq gedurende
de twaalf maanden vóór de maand van het cverlljden en gedurende
ten minste de helft van de periode in de loop waarvan hij het recht
gehad heeft eraan deel te nernen. Bij het bepalen van de duur van de



tenu compte des périodes de services nyunt donné lieu li assujr-tisse-
ment il la léqislatton concernant la sécurité sociale des travailleurs.
ainsi que, à raison de' trente jours au maxunurn, de la période corn ....
prise entre la fin de cet assujctisse mcnt et la date à partir de laquelle
l'assuré avait la faculté de participer à l'assurance.

POUl' I'appllcation des dispositions du présent article, les périodes
de services et de congé ouvrant le droit aux prestations en matière
dassuranc« vieillesse et survie, garanties par la loi du 16 juin 1960,
sont considérées commc des périodes de participation" l'assurance.

Article 27,

(Article 16 dtz texte du Gouoernement],

Lorsque l'assuré n'a pDS participé il l'assurance instituée par la pré-
sente loi pendant toute la période pour laquelle il avait la faculté d'y
participer, le montant de l'allocation complémentaire prévue à larti-
cle 26, alinéa I"·, est réduit en proportion,

Sont considérées, pour J'application de J'alinéa 1"", comme des
périodes de participation à l'assurance, les périodes de services et de
congé ouvrant le droit aux prestations en matière d'assurance vieillesse
et de survie, qarantles par la loi du 16 juin 1960,

Lorsque l'assuré n'a pas versé pendant toute la période de' partiel-
patton à J'assurance je montant mensuel maximal fixé conformément
aux dispositions des articles 15 ct 19 ou, le cas échéant, de l'article 18,
a) et b ), le montant de l'allocation complémentaire prévue à J'article 26
est réduit dans le rapport existant entre le total des cotisations versées
et le total des cotisations maximales qui auraient pu être versées pour
les périodes de participation à J'assurance.

Article 28.

(Article 17 du texte du Gouvernement).

L'allocation complémentaire prévue à l'article' 26 ne peut être attri-
buée que du chef du père Ott de la mère de l'enfant bénéficiaire,

Lorsqu'il est fait application des dispositions du dernier alinéa de
J'article 26 et que les orphelins sont en droit de bénéficier d'allocations
complémentaires qaranties en application de la loi du 16 juin 1960,
seule l'allocation dont le montant est le plus élevé est attribuée.

CHAPITRE IV.

De I'assurance indemnité pour maladie
et de l'assurance d'invalidité.

SECTION 11'0,

Des bénéficiaires.

Article 29,

(Article 18 du texte du Gouvernement).

Les dispositions du présent chapitre sont applicables:

10
à l'assuré qui est hors d'état de subvenir à ses besoins par son

travail, à la suite d'une maladie contractée, ou d'un accident, autre
qu'un accident du travail, survenu au cours d'une période de participa-
tion à l'assurance;

2° pendant la durée du stage éventuel imposé par la léqislation rela-
tive à l'assurance maladie-invalidité obligatoire, à toute personne qui
devient assujettie à cette législation dans un délai de trente jours à
partir de la fin de sa parttctpation à l'assurance et qu'une maladie
contractée ou un. accident, autre qu'un accident du travail, survenu au
cours dudit stage, met hors d'état de subvenir à ses besoins par son
travail.

A,ticle 30.

(Article 19 du texte du Gouvernement).

L'octroi des prestations prévues par le présent chapitre est subordonné
aux conditions suivantes:

1o l'assuré doil avoir partiel pé à J'assurance :

a) dans le cas prévu à l'article 29, 1°, pendant les six mois qui
précèdent le mois précèdent le mois au cours duquel la maladie a été
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in elit lid vermelde twaalf maandcn wordt rekcnln g gehouden met de
dlenstperlodcn wnarop de wctqcvlnq bctre liende de sociale zekerheid
der wcrknerncrs toepasse lijk was, alsrnedc, voor ten hoogste dertig
daqcn, met cie periode beqrcpen tusson het elude van deze toepassing
en de datum vanaf wclke de vcrzckerde aan de verzekering kon deel-
ne men.

VOOI' de toepassing van de bepalingen van het onderhaviqe artikel
wordcn aanqezien als pcrloden van deelneminq aan de verzckerniq,
de pcrloden van dicnsten en van verlof die recht geven op de pres-
taries Inzake ouderdoms- en overlevinqsverzckcrlnq, gewa~rborgd door
de wet van 16 juni 1960.

Artikel 27,

(Artikel 16 van de tekst VRn de Reqertnq.)

Wanneer de verzckerde niet deelqenomen heeft aan de door deze wet
ingestelde vcrzekcriuq gedUl'ende cie ganse periode In. de loop waarvan
hl] recht had eraan deel te nemen, wordt het bedrag van de bijslag,
als bepaald in artikel 26, eerste lid, naar verhouding verrninderd,

Voor de toepassing van het eerrste lid worden als pertoden van
deelneming aan de verzekcrlnq bcschouwd, de perloden van diensten
en van verIof die recht geven op de prestaties inzake ouderdoms-
en overlcvlngsverzekerlng, qewaarborqd door de wet van 16 [uni 1960.

Wanncer. de verzekerde qcdurende de ganse periode van deelneming
aan cie verzekerinq het maandelijkse maxlmumbedraq, vastqesteld over-
eenkomstiq de bepalinqen van de artikclen 15 en 19 of, in voortkorncnd
qeval, van artikel 18, <1) of b), niet gestort hceft, wordt het bedrag
van de bijslag als bepaald in artikel 26 verminderd naar de verhouding
bestaande tussen het totaal van de qestorte bijdraqen en het totaal
van de maximumbijdragen clic hadden kuunen gestort zijn voor de
pertoden van deelnerninq aan de verzekerinq.

Artike! 28.

(Artikel 17 van de tekst van de Reqerlnq.)

De bijslag bepaald in artrkel 26 kan slechts uit hoofde va~ een
van de ouders der gerechtigde klnderen toegekend worden,

Wannccr de bepalinqen van, het Iaatste lid van artlkel 26 toeqepast
worden en de wezen gerechtigd zijn tot hct genot van de bijslag
gewaarborgd ingevolge de wet van 16 [unl 1960, wordt alleen de
bijslag toegekend warvan het bedraq het hoogst is.

HOOFDSTUK IV,

Ziekenqeld- en invaliditeitsversekerinq,

AFDELING I.

Rechthebbenden,

Artikel 29.

(Artikel 18 van de tekst van de Regering.)

De bepalingen van dit hoofdstuk zijn toepass elijk :

IQ op de verzekerde die niet in staat is door zljn werk in zljn
behoeften te voorzien ten gevolge van een ,ziekte opqedaan of van een
ongeval, ander dan een arbeidsonqeval, opgelopen ln de loop van een
periode van deelneming aan de verzekertnq:

2' gedurende de eventuele wachttljd opgelegd door de wetgeving
betreffende de verplichte zlekte- en invaliditeitsverzekering, op Ieder
persoon die, aan deze wetqevlnq onderworpen wordt binnen een terrnijn
val~ clertiq dagen variaf het etude van zijn declnemlnq aan de verze-
kerinq, en die niet in staat is door zijn werk in zljn behoeften
te voorzien ten gevolge van een ziekte opqedaan, of van een onqeval,
onder dan een arbeidsonqeval, opgelopen in de loop van de boven-
vermelde wachttljd.

Artikel 30.

(Artikel 19 Van de tekst van de Regering.)

Aan het toekennen van. de in dit hoofdstuk bepaalde prestatles zijn
de volgende voorwaardcn verbonden :

I" de verzekerde moet deel qenoruen hehben aan de verzekering:

a) in het geval vall artlkel 29, 1", qedurende de zes rnaanden die
de maand voorafqaan ln de loop waarvan de zlekte opqedaan ,is of
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contractée au ou COllI'S duquel l'accident est survenu, en outre, en cas
de maladie. pendant la moitié au motus de ln période au cours de
laquelle il avait la faculté de parttc lpcr il lassurance:

b) dans le cas prévu il l'article 29, 2°, pendant une période d'une
durée égale il celle du stage prescrit,

Sont assimilées à des périodes de participation à l'assurance, les
périodes de services qui ont été accomplies pendant les six mois précé-
dant le mols au CaUl'S duquel la maladie a été contractée ou au cours
duquel l'accident est survenu. ct qul ont donné lieu il assujettissement
il la législation concernant la sécurité sodnle des travailleurs. Il en
est de même jusqu'à concurrence de trente jours des périodes comprises
entre la fin de cet assujettissement et la date il partir de laquelle
l'assuré avait la Faculté de participer il l'assurance; .

20 l'assuré dolt avoir versé, en application de l'article 15, pour la
période de participation il J'assurance. une cotisation mensuelle moyenne
d'un montant au moins égal il la moitié du montant maximal fixé par
les articles 15 et 19.

Article 3i.

(Article 20 du texte du Gouvernement).

Le bénéfice des dispositions du présent chapitre est refusé ou retiré

10 si I'tnaptitude trouve Sé1 source:

a) dans un délit qui a entraîné pour le travailleur victime du dame
mage une condamnation définitive comme auteur. co-auteur ou com-
plice;

b) dans un accident d'aviation ou dans un accident survenu à

l'occaslon de la pratique d'lm sport danqereux, d'un exercice violent
pratiqué au COllI'S ou et:' vue d'une compétition on exhibition, GU d'excès
de vitesse Cil automobile ou il motocyclette;

c} dans un état résultant de faits de guerre ou de guerre civile:

d) dans un accident survenu par suite d'excès de boisson;

20 si, intentionnellement, le travailleur a provoqué la maladie ou
l'accident ou aggravé sou état de santé;

30 si le travailleur a, sans motif valable, .négligé de se conformer
aux instructions médicales de l'Office Ott de se soumettre au contrôle
de celui-ci.

Article 32.

(Article 21 du texte du Gouvernement),

Si l'inaptitude survient au cours d'une période de participation il
l'assurance et il la suite d'une période ininterrompue de douze mois
au moins de participation à J'assurance, la maladie est censée avoir
été contractée au CGurs de cette période, sauf preuve contraire.

Artia]« 33.

(Article 22 du texte du Gouvernement),

Le bénéficiaire doit avoir sa résidence effective et habituelle en
Belgique, sauf s'il a été autorisé au préalable 'par l'Office, pour des
raisons de santé, à résider temporairement à I'étranqer,

Toutefois les assurés de nationalité étranqère, ressortissants de pays
désignés pal' le Roi, peuvent béné ficter, dans leur pays d'origine, des
prestations prévues par le présent chapitre. à la condition de se sou-
mettre aux examens médicaux pérlodlques organisés en Belqiquc aux
dates fixées par l'Office,

Article 34.

(Article 23 du texte du Gouvernement),

L'assuré doit, il pelne de Iorclosion, introduire sa demande auprès
de: l'Office dans les trois années qui suivent la cessation de la parti-
cipation il l'assurance.

Le conseil des. invalidités d'outre-ruer peut toutefois déclarer rece-
vables les demandes introduites après l'expiration de ce délai, si I'intro-
duction tardive n' est pas imputable à l'assuré.

[ 32 ]

in de loop waarvan hct ongeval zieh heeft voorqednan, en boven-
dien, in geval van zlektc, gedurende ten minste de helft van de periode
in de loop waarvan hij recht had eraan dccl te ncmcn:

b) in het geval van artikel 29, 2', qcdurende een periode van gelijke
duur als die van de bedoclde wachttljd,

De dienstperiodcn verricht qcdurcnde de zcs maanden vóór de
maand In de loop waarvan de zlekte opgedaan ls of in de loop
waarvan het ongeval ztch heeft voorqcdaun en waarop de wetgeving
betreffende de ' sociale zckerheld del' werknemers wordt tocqepust.
wordcn met perioden van deelnerninq <tan de verzekeririq gelijkgesteld,
Dit geldt eveneens tot dertig daqen, VOGt' de pcriodcn begrepen tussen
het ainde Van deze toepassing en de datum vanaf welke de verzckcrdc
nan de verzckerlnq kon declnemen:

2' de verzekerde moet, lngevolge artlkel 15, voor de periode van
deelnernlnq aan de verzekerlnq een qernlddelde maandelijkse bijdrage
gestort hebben warvan het bedraq ten mlnste qelijk is aan de helft
van het bij de artikelen 15 en 19 bepaalde maxlmurnbcdraq,

Artikel st.
(Artikel 20 van de tekst van de Reqerlnç.)

Het voordeel van de bepallnqen van dit hoofdstuk wordt geweigerd
of ingetrokken :

10 Indien de onqeschlkthetd haar oorsprong vindt :

a) in een mlsdrljf dat voor de werknerner, slachtoffer van de scheele,
een definttieve veroordeling als dader, mededader of medeplichtige
medegebracht heeft;

b) in een vlleqtuiqonqeval of in een ongeval dat zlch .voorgedaan
heeft bi] het beocfenen van een qevaarlijke sport, of bij een qeweld-
dadige oefenlnq qedaan in de loop van of met het oog op een 'wedstrijd
of exihibitle, of bi] overdreven snel rijden per auto of per moto;

c) In een toestand die uit oorloq of ult burgeroorlog is voortqe-
komen;

d) in een ongeval dat ztch ten gevolge van drankmisbrulk heeft
voorqedaan:

2' indien de werknemer opzettelijk de ziekte of het onqeval veroor-
zaakt heelt of zijn gezondheidstoestand vererqerd heeft;

3° indien de werknemer" zonder geldige reden verzuimd heeft zich
naar de medische voorschrlften van de Dienst te gedragen. of zich
aan het toezicht van die instelling te onderwerpen.

Arttkel 32.

(Artikel 21 van de tekst van de Regering.)

Indien de ongeschiktheid zich voordoet in de loop van een periode
van deelneming aan de verzekering en na een onderbroken periode
van ten minste twaalf maanden deelnerninq aan de verzekering, wordt
de zlekte verondersteld opqedaan te zijn ln de loop van 'deze periode,
behoudens bewijs van het tegendeel.

Aetikel 33.

(Artikel 22 van de tekst van de Regering,)

De gerechtigde moct zijn werkelijke en gewone verblljfplaats iu
België hebben, uitgenomen wanneer hij vooraf door de Dienst gemach~
tigd is om gezondheidsredenen tijdelîjk in het buitenland te ver-
blijven.

Evenwel kunnen de verzekerden van vreemde nationalitelt die beho-
ren tot landen door de Koning aanqcduïd, ill hun land van herkomst
de in dit houfdstuk bepaalde prestaties qenleten, op voorwaarde dat zij
ztch onderwerpen aan de periodieke geneeskundige onderzoekingen in
België op door de Dienst bepaalde data vastqesteld.

Artikel 34.

(Artikel 23 van de tekst van de Reqertnq.)

De vcrzckcrde moet, op straffe van uitsluiting, zijn aanvraag bi]
de Dienst Indienen binnen drie [aar na het ophouden van de deelne ..
ming aan de verzekerinq.

De Overzeese Ïnvallditettsraad mag evenwel de aanvraqen, na het
verstrIjken van deze terml]n ingediend, ontvankelijk verklarcn, indien
het nict tijdig indlenen niet aan de verzekerde te wijten is.



SECTION 2.

Des allocations, ,

Article 35.

(Article 24 du texte du Gouvernement),

§ 1"", ~ Sous réserve de I'upplication de l'article 40, les assurés
reconnus inaptes bénéficient d'une allocatlon mensuelle de 4.000 Francs
et, si leur état nécessite absolument et normalement l'assistance ö
domicile d'une tierce personne, d'une allocation supplémentaire de
1.500 francs par mols.

§ 2. ~ Une allocation égale aux allocations familiales prévues 1',11'
la législation belge en faveur des enfants des travailleurs salariés est en
outre accordée du chef:

Iode chaque enfant légitime à charge; entrent en ligne de compte
les enfants communs des époux et les enfants propres de l'assuré ainsi
que les enfants propres de l'épouse lorsqu'ils sont à la charge de
l'assuré:

2° des enfants naturels reconnus et des enfants adoptifs, s'Ils sont
effectivement à charge; entrent en ligne de compte les enfants naturels
reconnus par l'assuré ou pal' l'épouse et les enfants adoptés par chacun
d'eux.

Les allocations prévues aux lv et 20 sont dues jusqu'à ce que l'enfant
ait atteint l'âge de 18 ans. Elles sont maintenues jusqu'à l'âge de 21 ans
s'il est établi que l'enfant suit effectivement les cours d'un établissement
d'enseignement de plein exercice. Elles ne sont dues pour la période
des vacances scolaires que si l'enfant continue à suivre de tels cours
après cette période, Elles sont dues sans "limite d'âge lorsque l'enfant
est incapable d'exercer une activité lucrative en raban de son état
physique ou mental et qu'il est effectivement à la charge de l'assuré,

Elles sont liquidées à la personne ou à l'institution qui a, en fait, la
cherqe de l'enfant bénéficiaire,

§ 3. ~ Les allocations prévues par le présent article prennent cours
le jour de l'introduction de la demande.

Article 36,

(Article 25 du texte du Gouvernement).

§ 1er, ~ Les allocations prévues à l'articie 35, § 1er, ne sont dues
aux assures incapables de subvenir à leurs besoins par leur travail que
pour autant et dans la mesure où leur montant dépasse celui des reve-
nus professionnels éventuels, en ce compris les prestations attribuées en
exécution de la législation relative à la sécurité sociale des travailleurs
ainsi que le montant de tonte prestation dont l'assuré bénéficie ou est
en droit de bénéficier à la charge du Fonds des pensions et du Fonds
de solidarité et de péréquation,

Toutefois, l'Office peut, pour une durée d'un an au plus, décider
de ne pas déduire des allocations prévues à l'article 35, § 1el', les reve-
nus professionnels des invalides qui, afin d'accélérer leur rééducation,
reprennent le travail avant leur entière guérison.

Lorsque l'assuré est en droit de prétendre à des prestations en
matière de pension de retraite à la charge des Fonds visés à l'alinéa 1el'

mals n'en a pas demandé la liquidation à l'âge normalement fixé pour
l'entrée en jouissance de la pension, il y a lieu, pour l'application des
dispositions de cet alinéa, de tenir compte du montant des prestations
qu'il aurait pu obtenir à cet âge,

L'allocation mensuelle prévue à l'article 35, § 101', est réduite de 50 %
lorsque l'assuré est hospitalisé à la charqe dn Fonds des invalidités
dans un établissement public ou d'utilité publique, ou lorsqu'il est
interné.

§ 2,
2 :

Il y a lieu de déduire des allocations prévues à l'article 35,

a) .sous réserve de dispositions particulières Hvées par le Roi, après
consultation de la commission technique, le montant des a!locations ou
indemnités familiales qui seraient attribuées du chef des mêmes enfants
en vertu de dispositions légales ou réqlernentaires beiges ou étrangères;

b) le montant des allocations d'orphelins à la charqe du Fonds de
solidarité et de péréquation.
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AFDELING 2,

Toelaqcn.

Artikel 35.

(Arttkel 24 van de tekst van de Regering.)

§ 1. -- Onder voorbehoud V8n de tocpassinq van de bepalingen van
artlkel 40, qcnictcn de onqeschlkt bevondcn vorzckerdcn cen maande-
lljkse toclnqc van 4.000 frank en, indien hun toestand absoluut en
normaal de bijstnud aan huis van een derde persoon vereist, ecn
bljkomende toelaqe van 1500 frank per maaud.

§ 2. -- Bovendien wordt cen toclaqe, gelijk aan de kindcrbijslaqen
vastgesteld bi] de Belgische wetgeving tcn gunste van de kinderen
der wcrknemers, tocqcstaan uit hoofde van :

1° teder wettelijk kind ten laste: in aanmerking komen de gemeen-
schappelilke kinderen van echtgenoten en de kinderen eigen aan de
verzckerde, alsmcde de klnderen eigen aan de echtgenote indien dezcn
ten Iusto van de verzekerde zijn;

2° de erkende natuurlljke klnderen en de aanqenomen klnderen,
indien zij werkelljk ten laste zijn; in aanmerking komen de door de
verzekerde of door de echtqenote crkende natuurlijke kinderen en de
door ieder van hen aanqenomen kinderen.

De toelagen bepaald bij I" en 2° zijn verschuldlqd tot het kind de
leeftijd van 18 jaar bereikt heeft. Zij blijven behouden tot de leeftijd
van 21 [aar, indien het vaststaat dat het klnd in een onderwtjstnrich-
ting met vollcdlq leerplan cie lessen werkelijk volqt. Zij zijn slechts
voor de periode van de schoolvacantie verschuldiqd indien het kind
na deze periode dergelijke cursussen blijft volqcn. Zi] zijn verschuldigd
zonder beperkinq van leeftljd wanneer het kind onbekwaam is cen
winstqevende arbeid uit te oefenen wegens zijn ltcharnelijke- of qeestes-
toestand en dat het werkelijk ten laste is Van de verzekerde.

Zij worden betaald aan de persoon of aan de instelling die in feite
de last van het gerechtigd kind draaqt.

§ 3, - De in dit artikel bepaalde toelaqen vanqen aan op de dag
van de indiening van de aanvraaq.

Artikel 36.

(Artikel 25 van de tekst van de Regering.)

§ 1. - De toelagen bepaald in artikel 35, § 1, zljn aan de verze-
kerden die nlet In staat zijn door hun werk in hun behoeften te
voorzien, slechts verschuldlqd, voor zover en in' de mate dat hun
bedrag dat van cie gebeurlijke beroepsinkomsten overschrtjdt, met lnbe-
grip van de prestaties toeqekend ter uitvoering van de wetgeving op de
sociale zekerheid der werknemers, alsmede van het bedrag van welke
prestatie ook die de verzekerde geniet of gerechtigd is te genieten ten
laste van het Pensioenfonds en van het Solidartteits- en Perequatie-
fonds.

Evenwel kan de Dienst beslissen, voor een duur van ten hooqste
één [aar, van de toelagen bepaald in artikel 35, § l , de beroeps-
inkomsten niet af te houden van de Invallden die, met het oog op een
spoediqer herscholinq, de arbeld hervatten vöör hun algehele genezing.

Wanneer de ver'zekerde het recht heeft aanspraak te maken op pres-
taties inzake ouderdomspensloen ten Iaste van de fondsen bedoeld in
het eerste lld, maar de vereffenIng ervan niet hceft aangevraagd op
de leeftijd die norrnaal is vastqesteld om het pensioen te genieten, dient
men voor de toepassing van de bepalingen van dit lid rekenlnq te
houden met het bedrag van de prestattes die hi] op deze leeftijd had
kunnen bekomen,

De maandelijksc toelage bepaald bl] artike l 35, § 1, wordt met 50 %
vermlnderd, wannecr de verzekerde ten laste van het Invalidideitsfonds
verpleegd wordt in een openbare instelling of een instelling van alqe-
meen nut, of wanneer hijgeïnterneerd is.

§ 2. - Van de toelaqen bepaald bij artlkel 35, § 2, dienen te worden
afgetrokken

a) onder voorbehoud van bijzondere bepalinqen door de Koning
vastgesteld na raadpleqinq van de technische cornmissie, het bedraq
van de gezinsbijslagen of -uitkerrnqen die zouden toegekend worden
uit hoofde van dczelfde 'kinderen krachtens Belgische of vreernde
wettelijke of reglementaire bepalingen;

b) het bedrag der wezenuitkerlnqen ten laste van het Solidarttelts-
en Perequatlefonds,
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Article 37.

(Article 27 du texte du Gouvernement).

En cas de décès d'une personne qui hénéficialt d'une allocatlon en
application de l'article 35, § 1", ou qui réunissait les conditions requi-
ses pour en bénéficier depuis la cessa lion de sa partlctpaticn à l'<:lSSU-
rance jusqu'à son décès. des allocations sont attribuées à la charge du
Fonds des invalidités. à la veuve et aux enfants qui peuvent prétendre
aux avantages prévus au chapitre III en faveur des veuves et des
orphelins.

Les demandes en obtention de ces allocations doivent être introduites
auprès de l'Office, à peine de forclusion. dans le délai d'un an à partir
de la date du décès.

En eus de remariage, l'allocation cesse d'être liquidée: une allocation
unique' correspondant au montant annuel de l'allocation de veuve est
alors attribuée.

Article 38.

(Article 28 du .texte du Gouvernement).

Le montant mensuel des allocations est fixé à 2.000 francs pour ln
veuve, à 2.000 francs pour chacun des enfants s'ils sont orphelins de
père et de mère, et il I.JSO francs s'ils sont orphelins de père ou de
mère.

De ces montants sont déduits, pour chacun des bénéficiaires:

a) le montant des rentes, allocations, majorations de rentes et d'allo-
cations acquises il la charqe du Fonds des pensions et du Fonds de
solidarité et de péréquation;

b) sous réserve de dispositions particulières fixées par le Roi après
consultation de la commission technique, le montant des allocations ou
indemnités farnilales que les bénéficiaires reçoivent en vertu d'autres
dlsposltlons légales ou réglementaires belges ou étrangères.

Les allocations dues aux enfants sont liquidées à la personne ou à
l'institution qui a, en fait, la charge de J'enfant bénéficaire.

Article: 39.

(At'ticle 26 du texte du Gouvernement),

En cas de décès du bénéficiaire d'une allocation prévue à l'article 35,
§ lor, une allocation de 3.000 francs est accordée à la personne ou à
l'institution qui a payé les frais funéraires.

Article 40.

(Article 29 du texte du Gouvernement),

Lorsque l'assuré n'a pas participé à J'assurance pendant toute la
période au cours de Iaquele il avait la faculté de le faire, le montant de
prestations prévues par le présent chapitre est réduit en proportion.

Lorsque l'assuré n'a pas versé pendant toute la période de participa-
tion à l'assurance le montant maximal fixé conformément aux disposi-
tions des articles 15 et 19, le montant des prestations prévues par le
présent chapitre est réduit dans le rapport existant entre le total des
cotisations versées et le total des cotisations maximales qui auraient
pu être versées pour les périodes, de participation à l'assurance.

Article 11.

(Article 3~ du texte du Gouvernement).

Il ya lieu de déduire du montant des prestations attribuées en exécu-
tion du présent chapitre en raison d'un accident ouvrant droit au paie-
ment d'une indemnité à la charge d'un tiers responsable, le montant de
la rente: reçue eu répartition du dommage ou. en cas d'attribution d'un
capital. le montant de la rente pouvant être assuré par ce capital, confor-
mément aux barèmes légaux en vigueur en Belgique en matière de
réparation du dommage résultant des accidents du travail.

Il. y a lieu de déduire du montant des prestations attribuées en exê-
cution du présent chapitre en raison d'une maladie professionnelle, le
montant des avantaqes accordés en vertu de dispositions légales belges
Oll étranqères. Le Roi établit la liste des maladies professionnelles.
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Aettkel 37.

(Artikel 27 van de tckst van de Regering.)

In geval van overlijden van iemand die ingevolge artikel 35. § I.
een toelage qcnoot. of die aan de voorwaarden voldced vereist orn
deze te qenieten sedert het ophouden van zijn deelneming mm de
verzekertnq tot aan zijn overlljden, worden ten Iaste van het Invalidi-
teltsfonds toclaqen verleend aan de weduwe en de kindcren die recht
hebbcn aanspraak te makcn op de voordelen, bepaald ten gunste van
de wcduwen en wezen bl] hoofdstuk III.

De aanvraqen tot het bekomen van deze toclaqen moeten bij de
Dienst ingediend worden, op straffe van verval, binnen één [aar na
de datum van het overlijden.

In geval van een nieuw huwelijk wordt de toelaqe niet meer uitbe-
taald: in dat geval wordt een enige toelage verleend, die overeenstemt
met het [aarlljks bedrag van de wcduwenbljslaq.

Ariikel 38,

[Artikel 28 van de tekst van de Regering.)

Het maandelijkse bedraq van de toelagèn Is vastqesteld voor de
wcduwe op 2.000 frank en voor ieder van de kindcren op 2.000 frank
indien zij volle wees zijn, en op 1.350 frank indien zij halve wees
zijn.

Van deze bedragen worden voor teder van ele rechthebhenden afqe-
trokken:

a) het bedraq van de renten, toelaqen, verhogingen van renten en
toclaqen die verkreqen zijn ten Iaste van het Pensioenfonds en van het
Solidarrtelts- en Perequatiefonds:

b) onder voorbehoud van bijzondere bepallnqcn door de Koning
vastgesteld na raadpleging van de technischc comtnlssie, het bedraq
van de qeztnsbljslaqen of -uitkerinqen die de rechthebbenden krachtens
andere Belgische of vreemde wetten of verordeninqen ontvangen.

De aan de klnderen verschuldiqde uitkeringen worden betaald aan
de persoon of instelling die in feite de last van het gerechtigde kind
draaqt,

Artikel 39.

(Arükel 26 van de tekst van de Regering.)

In geval van overlijden van iemand die recht had op een toelage
ingevolge artikel 35, § 1, wordt een toelaqe van 3.000 frank verleend
aan de persoon of aan de instelling die de beqrafeniskosten heeft
betaald, '

Artikel 40.

(Artikel 29 van de tekst van de Regering.)

Wanneer de verzekerde niet deel genomen heeft aan de verzekering
gedurende de ganse periode in de loop waarvan hij het recht had eraan
dccl te nemen, wordt het bedrag van de prestaties ais bepaald bij dit
hoofdstuk naar verhouding verrnlnderd.

Wanneer de verzekerde gedurende de ganse periode van deelneminq
aan de verzekerlnq het maandelijkse maxlmurnbedraq vastqesteld over-
eenkomstig de bepalingen van de artikelen 15 en 19 niet gestort heeft,
wordt het bedrag van de prestatles als bepaald bij dit hoofdstuk ver-
minderd naar de verhouding bestaande tussen het totaal van de
gestorte btjdraqen en het totaal van de maximumbijdragen die hadden
kunnen gestort zljn voor de perioden van dcelnerninq aan de verze-
kering.

Artikel 41.

(Artikel 30 van de tekst van de Regering.)

Van het bedrag van de prestatles toegekend ter uitvoering van àit
hoofdstuk ten gevolge van een ongeval dat recht geeft op de betaling
van een vergoeding ten laste van een aansprakelijke derde, moet het
bedrag afqehouden worden van de rente qckreqen als herstel van de
schade of. in geval van toekenning van een kapiraal, het bedrag van
de rente die door dit kapltaal kan verzekerd worden, overeenkomstig
de wettclijke schalen toegepast in België inznke herstel van de schade
voortvloeiend uit arbeidsongevallen.

Van het bedrag van de prcstatles toegekend ter uitvoering van dit
hoofdstuk ingevolge een beroepsziekte, moet worden afgetrokken
het bedraq van de voordelen toegekend krachtens Belgische of vreernde
wettelijke bepalingen. De Koning maakt de lijst op van de beroeps-
ziekten.
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CHAPITRE V. HOOFDSTUK V.

Assurance frais de maladie. Ziektekoetenverzekerinq.

Article 42. Artikel 42.

(Article 31 du texte du Gouvernement). [Arttkel 31 van de tekst van de Reçertnq.)

Peuvent prétendre au remboursement des Irais de maladie: Voor de terugbetaling van de ztektekosteu komen in aanrnerklnq

10 toute personne qui a participé, pendant seize années au moins, à
l'assurance instituée par la présente loi, étant entendu gue sont consi-
dérées come des périodes de participation à l'assurnncc, les périodes
de service et de congé quJ ouvrent le droit aux prestations en matière
d'assurance vieillesse et survie, garanties par la loi du 16 juin 1960;

2° l'assuré reconnu inapte en application des dispositions du cha-
pitre IV de la présente loi.

Article 43.

(Article 32 du texte du Gouvernement).

L'âge à partir duquel les personnes visées à l'article 42, 1°, peuvent
prétendre au remboursement des frais de maladie est fixé ainsi qu'il
suit, selon la durée dl;' la participation à I'assurancc :

30 années et plus ... ." , .. '"
50 ans

28 années à moins de 30 années 51 ans
26 années à moins de 28 années 52 ans
24 années à moins de 26 années 53 ans
22 années à moins de 24 années 54 ans
20 années à moins de 22 années 55 ans
18 années à moins de 20 années 56 ans
moins de 18 années ... '" ' .. ... 57 ans

Article 44,

(Article 33 du texte du Gouvernement}.

Au bénéfice des avantages prévus par le présent chapitre est de
même admise la famille des personnes qui réunissent les conditions

. fixées par les articles 42 et 43.

Par famille il faut entendre;

10 l'épouse, si elle fait partie du ménage de l'assuré;

20 les enfants visés à l'article 35, ! 2, de la présente Iol et les petits-
enfants qui sont effectivement à la charge de l'assuré, lorsqu'Ils rem-
plissent les conditions d'äqe fixées pal' ledit article.

Article 45.

(Article 34 du texte du Gouvernement).

Peuvent également prétendre au rèmboursernent des frais de maladie:

1° la veuve et les orphelins qui bénéficient d'une rente ou d'une
allocation en application du chapitre III de 1<1 présente loi, lorsque:

a) l'assuré a participé à l'assurance pendant le nombre d'années fixé
à l'article 42;

b) l'assuré est décédé ail cours d'une période d'assurance et a parti-
cipé à celle-ci pendant les douze mois gui ont précédé le mois du décès,
Pour la détermination-de la durée de douze mois, il est tenu compte des
périodes dl;' services ayant donné lieu à l'assujetissement à la législation
concernant la sécurité sociale des travailleurs ainsi que, à raison de
trente jours au maximum, de la période comprise entre la fin de cet
assujettissement et la date à partir de laquelle l'assuré avait la faculté
de participer à l'assurance;

2° la veuve et les orphelins qui bénéficient des allocations prévues
au chapitre IV,

Article 46,

(Article 35 du texte du Gouvernement),

Le remboursement des frais de maladie n' est effectué que si les béné-
ficiaires ont leur résidence effective et habituelle en Belgique, sauf s'ils

ln ieder persoon die gedurende ten minste zestien [aar deel qcnomen
heeft aan de bi] deze wc! ingestelde verzekerlnq, met dien vcrstande
dat de perioden van dienst en van verlof die recht qeve n op de pres-
taties inzake ouderdoms- en ovcrlevinqsverz ekertnq, gewaarborgd bij
de wet van 1ti juni 1960, aanqcmerkt worden als per ioden van dccl-
nemlnq mm de verzekering;

2° de verzekcrde die onqeschikt bevonden is overeenkomstiq de
bepalingen van hoofdstuk IV van de teqenwoordiqe wet,

Artikel 13.

(Artikel 32 van de tekst van de Regering,)

De lecftijd waarop de personen verrneld onder ar tikcl 42. la, in
aanmerklnq komen voor de teruqbetalinq .van de ziéktekosten, Is vast-
gesteld áls volg t, naar verhoudinq met de deelneming aa n de verze-
kerlnq :

30 j aar en meer , .
28 [aar tot mlnder dan 30 [aar
26 [aar tot' minder dan 28 jaar
24 [aar tot minder dan 26 [aar
22 j aar tot minder dan 24 jaar
20 [aar tot minder dan 22 [aar
18 jaar tot mtnder dan 20 jaar
Minder dan 18 jaar .

50 [aar
51 jaar
52 [aar
53 jaar
54 jaar
55 jaar
56 [aar
57 [aar

Artikel 44.

(Artikel 33 van de tekst van de Regering.)

Voor de voordelen bepaald bij dit hoofdstuk kornt ook in aanmer-
king het gezin van de personen die de in di; artikelen 42 en 13 bepaalde
voorwaarden vervullen .

Onder gezin wordt verstaan

1° de echtqenote, indien zr] deel uitmaakt van het huishouden van
de verzckèrde:

lode kinderen aanqeduld in artikel 35, § 2, van deze wet en de
kleinkinderen werkclijk ten laste van de verzekerde, wanneer zt] de
voorwaarden mzake leeftijd vervullen bepaald in qenoemd artikel.

Artikel 45.

(Artikel 34 van de tekst van de Regering.)

Voor de teruqbetalinq van de zicktekosten komen ook in aan-
merklnq

1° de weduwe en de wezen die een rente of toelage genieten
ingevolgc hoofdstuk III van deze wer, wanneer ;

I

a) de verzekerde deel genomen heeft aan de verzekering gedurende
he t aantal jaren bepaald in artikel 42;

b) de .verzekerde overleden ts in de 10S"P van een per-Iode van
verzekerInq en aan deze decl genomen heeft qedurende de twaalf
niaanden vóór de maand van het overlijden. Voor het bepalen van de
duur, van twaalf rnaanden wordt rekening qehouden met de dienst-
perioden waarop de wetgeving betreffende de sociale zekerheid der
werknemer-s werd toegepast, alsmede, tot maximum dertiq daqen, met
de periode begrepen tussen het einde van deze toepassing en de datum
waarop de vcrzekerde aau de verzekerlnq kon deelnemen:

2° de weduwe en de wezen die de toelagen qenleten als bepaald in
hoofdstuk IV.

Artikel 46,

(Artikel 35 vn de tekst van de Reqerlnq.]

De terugbetaling van de ziektekosten heeft slechts plaats indien de
gerechtigden hun werkcltjko en gewone verblljlpiaats in België hebben,
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ont été autorisés au préalable pal' l'Office. pour des misons de santé,
à résider temporairement il l'étranger.

Toutefois, les assurés de nationnllté étrnnqcrc qui bénéficient, dans
leur pays d'origine, des allocatlons d'Invulldité en application des dis-
positions de l'article 33, peuvent égak-ment y ol-tr-ni r le re mbourscmc nt
des frais de maladie occasionnés par la maladie ou pal' l'accident qui
a entraîné l'invalidité.

Le remboursement des frais módicaux n'est pus accordé aux person--
nes qui sant en droit de prétendre il des avantaqes stnulai-cs en appllca-
tion d'autres dispositions légales belges ou étranqèrcs.

Article 47.

(Article 36 du texte du Gouvernement).

Le remboursement des frais de maladle aux bénéficiaires visés il
l'article 421 2°, peut être- poursuivi pendant lUI an (JU maxtrnum après la
reprise d'une activité lucrative, il moins 'lue ce rembourseruent ne leur
soit gamnti en vertu d'autres législations belges Oll étranqè rcs.

Az·tiele 48.

(Article 37 du texte du GOtlVCrnement).

Sont exclus de l'application du présent chapitre, les frais médicaux
relatifs aux maladies contractées ct aux accidents survenus dans une-
des circonstances énumérées it l'alinéa 2 de l'arttclc 31, 10 pt 2°.

Le remboursement des hais de maladie peut être refusé si le béné-
Iiciaire néglige. sans motif valable, de se soumettre au contrôle médical
de J'Office,

Actielc 49.

(Article 38 du texte du Gou vernement}.

Pour autant qu'ils soient jugés indispensables. les frais médicaux,
chlrurqicaux, pharmaceutiques. hospitaliers, de soins dentaires et de
transport ainsi que le coût des prothèses Ott des appareils d'orthopédie.
sont remboursés par l'Office à la charqc du Fonds d'invalidité selon les
tarifs prévus par les dispositions légales belges en matière d'assurance
indemnité pour maladie ct d'assurance invalidité,

Actiele 50.

(Article 39 du texte du Gouvernement}.

Le bénéficiaire choisit librement le- médecin ou toute personne léqale-
ment autorisée à exercer l'art de guérir,

Il a aussi le libre choix de l'établissement hospitalier,

CHAPITRE VI.

Adaptation des prestations au coût de la vie.

Article 51.

(Article 51, dernier alinéa, du texte du Gouvernement),

Les dispositions du présent chapitre ne sont pas applicables aux
assurés dé nationalité étrangère, sauf si un accord de réciprocité a été
conclu avec Je pays dont ils sont ressorttssants.

Article 52.

(Article 40 du texte du Gouvernement),

Au moment où l'Iles prennent cours, la rente de retraite ou de veuve
ou les allocations d'orphelins assurées en application des dispositions
des articles 20 à 25, sont majorées en raison de J'augmentation du coût
de la vie. Cette majoration est éqale il la différence entre, d'une part, la .
rente ou J'allocation qui aurait été assurée pal' des cotisations égales à
celles effectivement versées pendant les périodes de participation à
J'assurance, multipliées par un coefficient de réévaluation identique à
celui qui est prévu par I'artlcle 9. § 1er, de la loi du 12 juillet 1957
relntlve à la pension de retraite et de survie des employés et, d'autre
part, la rente ou l'allocation assurée par les cotisations versées en appli-
cation de la présente loi.

[ 36 ]

bchalvc Indien zi] vooraf orn oezondheidsredenen door de Dienst
gemnchli\ld zij n tijdelijk in he t buitcnland le vcrbltjvcn.

Evenwel kunnen de vcrzckcrdcn van vrccmdc national itc it, die in
hun lunel van hcrkomst de tuvalidltcltstoclaqeu qcnictcn ingevolge de
bepa llnqcn van ar tlkcl 33, cr evcnccns de terugbetaling bckomcn van
de zrcktekostcn vcroorzaakë door de zickte of hct onqcval wanraan de
Invn ltd itclt te wijten is.

Voor de te ruqhctalinq del' kesten ,:,an qcnccskuudtqc vcr zorqinq

komen nie t in aanrncrktnq de pr-rsonen die annspraak kunnen makcn
op soortqe lljkc voordclcn inqcvolqc andcrc Belgische of vrccmde wct-
tclijke bcpalinqcn.

Artikel 47.

(Artlkcl 36 van de lekst van de Regering,)

De tcruqbetnlinq van de z.cktckostcn aan de gerechtigden bedocld
in artike l 42, 2", kun worden voortqczct qedurcnde één jaar na het
he rvattcn van ecn winstqcvendc bedrijvigheid, tenzl] deze teruqbctnlinq
hun toekomt krachtcns andcre Belgische of vreerude wetqevlnqen,

Artikel 48,

(Artikel 37 van de tekst V<1n de Rcqerlnq.]

Van de toepassinq van dit hoofdstuk wordt uttqcslotcn de genees-
kuudiq e verz orqinq bctre Hende de ziektcn opqedaan en de onqcvallen
overkomen onder e cn der ornstandiqheden opqesornd in het tweede lid
van artikel .3J. 10 en 2°,

De teruqbetalinq Van de z iektekostcn kan worden qeweiqerd indien
de gcrechtigde zonder geldige redenen verzuimt zich aan het genees"
kunclig onderzoek door de Dienst te onderwerpen.

Artikel 49.

(Artikel 38 van de tekst van de Regering,)

Noodzakelijk geachte kosten van geneesheer. chirurq en apotheker,
van verple qinq, tand verz or qinq en vervoer, alsmede van prothesen of
orthopedische tocstellcn, worden door de Dienst ten lastc vanhet
Invallditettsfonds teruqbetaald volgens de tarleven vastqestcld c100r
de Belgische wctte lijke bepalingen inzake zlckenqeld- en invaliditeits-
verzekerlnq,

Artikel 50.

(Artikel 39 van de tekst van de Regering.)

De gerechtigde klest vrij de geneesheer of eniq ander pcrsoon die
wettelijk qemachtiqd is de geneeskunde uit te oefenen.

Hl] heeft ook de vrije keus van de verplë qluqslnste llinq.

HOOFDSTUK VI.

Aanpassing van de prestaties
aan de kesten van levensonderhoud.

Artikel 51.

(Artikel 51, laatste lid, van de tekst van de Regering,)

De bepalingen van dit hoofdstuk zijn niet toepassclijk op de verze"
kerden van vreemde natlonalitelt, behoudens indien een wederkeriq-
heidsverdra q is afgesloten met het Jand waarvan ze onderdanen zijn.

Artike! 52,

(Artikel 40 van de tekst van de Regering,)

Bij de aanvang van een ouderdomsrente, van cen weduwenrente of
van wczenuitkertnqen bedoeld in de artikelen 20 tot 25, wordt een
verhoging van rente of uitkering toeqekend wegens verhogiug van cie
levensduurte. Deze verhoqmq Is qelijk aan het verschil tussen ener-
zijds de rente of uitkerlnq die zou verzekerd geweest zijn door h'jdraqen
qeltjk aan die welke werke lijk zijn gestort gedurende de perioden van
deelneming aan de verzekerinq, vermenigvuldigd met een coëfflclënt
van herwaarder in q qe lijk aan die bepaald bij artlkel 9, § l , van de wer
van 12 j uli 1957 betreffende het rust- en over levinqspensiocn voor
bedlcnden, en andcrzijds de l'cnte of uitkerfnq verzekerd door de
bljdraqen gestort ingevolge de onderhavige wet.



Article 53.

(Article 11 du texte du Gouvernement),

En cas de fluctuation de l'indice général des prix de détail posté-
rieurement à la date de prise de cours des prestations prévues pal'
l'article 52, le montant de la majoration de l'ente ou d'allocation est
modifié de manière que, ajouté à celui de la rente ou de l'allocation,
il soit égal à celui qui eût été atteint par le montant de la rente ou de
I' allocation qui aurait été assuré" pat' les cotisations réévaluées confor-
mément à l'article 52, si ce montant avait été lié aux fluctuations de
lïndice général des prix de détail conformément il la loi du 12 avril
1960 unifiant les divers régimes de liaison des prix de détail et à ses

arrêtés d'exécutlon.

Pour l'application de l'alinéa 1CI', le montant des renies et allocations
est censé avoir été déterminé compte tenu de l'indice moyen des prix
de détail de l'année qui précède celle au cours de laquelle les rentes
et alloca tians prennent cours.

Article 54,

(Article 42 du texte du Gouvernement}.

L'allocation complémentaire d'orphelin prévue à l'article 26 et les
allocations prévues au chapitre IV sont liées aux fluctuations de l'in-
dtce général des prix cie détail. suivant les modalités déterrnlnées par
la loi du 12 avril 1960 unifiant les divers réqimes de liaison à l'indlce
des prix de détail, sans que leur montant puisse être inférieur à celui
qui est fixé par les dispositions précitées.

Le montant de ces allocations, tel qu'il est fixé par I'artlcle 26 et au
chapitre IV, est rattaché à l'indice 110.

Article 55.

(Article 13 du texte dl! Couvernement}.

L'assuré qui obtient I'octroi anticipé de la rente de retraite prévue
au chapitre Ill, ne bénéficie des avantages prévus par les articles 52
et 54 qu'à partir de l'âge normal d'entrée en jouissance de la rente

Article 56.

(Article 47 du texte du- Gouvernement),

Le Fonds de solidarité et cie péréquation finance J'adaptation au coût
de la vie 'des prestations accordées en matière d'assurance vieillesse et
survie. garanties tant par la loi du 16 juin 1960 <jUC P'" les articles 52
à 54 de la présente loi.

CHAPITRE VII.

Des assurances complémentaires.

Article 57.

(Article 69 du texte du Gouvernement).

L'Office est autorisé à recevoir au profit du Fonds des invalidités le
versement de. cotisations complémentaires à celles qui sont prévues aux
articles 15 et 19, ell vue de couvrir la responsabilité que les employeurs
des personnes visées à I'article 12 peu vent encourir du' chef des
accidents dont celles-ci viendraient à être victimes et d'assurer, sous la
forme de rentes, allocations ou autres prestations, l'indemnisation de
ces personnes au cas où les risques d'invalidité ou d'accident se réali-
sent, ou le remboursement des soins jugés indispensables au traitement
d'affections dont elles-mêmes ou leur famille seraient atteintes.

L'Office est de même autorisé à liquider .Jes l'entes dues en exécution
des contrats conclus en vertu de l'alinéa lor et à effectuer le paiement,
pour le compte d'autrui, des rentes dues en raison de la réalisation de
tout risque d'accident auquel I£>spersonnes visées à l'article 12 sont
exposées.

Le Roi fixe les tarifs servant de base au calcul des diverses presta-
tions prévues par ces assurances, le règlement déterminant les modalités
de versement des cotisations et de liquidatiou des prestations ainsi que
les barèmes selon lesquels les capitaux correspondant à ces l'entes seront
calculés.
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Artikel 53.

(Artikel "11van de tekst van de Regering,)

Bij schommelmq van het alqemeen Indexcllfer van de kletnhandels-
pr ijzen na de datum van anvang van de bi] artikel 52 bcdoclde presta-
ties, wordt het bedr<lg van de verhoging van rente of uitkering zo
gewijzigd dat, qevoeqd bi] clat van de rente of uitkering, het qelijk is
aan dat wat zou bereikt geweest zijn door het hedrag van de rente
of van de uitkering dat zou verzekerd geweest zi]n door de bijdragen
herwaardeerd overeenkomsttq artikel52, indien dit bedrag gekoppeld
geweest was aan de scbommellnq van het algemeen Indexcljfer van
de klelnhandelsprijzen overeenkomstig de wet van 12 april 1960 tot
eenmaklnq van de verschlllende stelsels van koppeling aan het index.
cijfer der klelnhandelsprtjzcn, en van haar uttvoertnqsbcsluiten,

Voor de toepassing van het eerste lid wordt het bedrag vau de
renten en uitkeringen geacht bepaald te zijn qeweest met inachtneming
van het gemiddelde indexcüfcr van de kleinhandelspr ljzen van het [aar
dat voorafgaat aan dat in de loop waarvan de r-errten en uitkerinqen
aanvang nemen.

Artikel54.

(Artikel 42 van de t.kst Van de Regering.)

De wezenbijslag bepaald bij artlkcl 26 en de toelagen bepaald bi]
hoofdstuk IV. zijn qekoppeld aan de schommelingen van het alqemeen
indexcijfer der kletnhandclsprljzen, op de wijze bepaald door de wet
van 12 april 1960 tot eenmaking van de verschillende stelsels van
koppelinq aan hct indexcijfer der kleinhandelsprljzen, zonder dat hun
bedrag lager mag ztjn dan dat door de voornoemde bepalinqen vast-
gesteld.

Het bedrag van deze toelaqen. zoals het vastqesteld is in artikel 26
en hoofdstuk IV, is qekoppeld aan het indexcijfer IlO.

Artikel55.

[Artlkel 13 van de tekst van de Regering.)

De verzekerde die de vervroeqlnq bekornt van de ouderdornsrcnte
bepaald in hoofdstuk III, geniet de in de artlkelen 52 en 54 bepaalde
voordelen cerst vanaf de normale leeftijd van inqenottredlnq van de
rente.

Actlkel 56.

(Artikel47 van de tekst van de Regering).

Het Solidartteits- en Perequatiefonds Iiuancleert de aanpasslnq aan
de kesten van levensonderhoud van de prestaties verleend inzake ouder-
doms- en overlevingsverzekering, gewaarborgd zowel door de wet
van 16 juni 1960 als door de artikelen 52 tot 54 van deze wet.

HOOFDSTUK VII.

Bijkomende verzekerinqen.

Artikel 57.

(Arttkel 69 van de tekst van de Regering.)

De Dienst is gerechtigd in het voordeel van het Invaltditeltsfonds
de stortingen te ontvangen van bijdragen tot aanvulling van die
bepaahl in de artikelen 15 en 19, ten einde de aansprake lijkheid te
verzekeren die de werkgevers van de in 'artikel 12 bedcelde personen
kan treffen uit hoofde van onqevallen waarvan deze laatsten het
slachtoffer mochten zljn, en om in de vorrn van renten, toelaqen of.
andere prestatles de schadeloosstelltnq te verzekeren aan deze personen
ingeval het rislco van invaliditeit of onqeval . zieh voordoet, of de
terugbetaling te verzekeren van de zorgen noodzakelijk geacht voor de
behandeling van kwalen waardoor zij zelf of hun familie rnochten aan-
getast zijn.

De Dienst is eveneens gemachtigd om de renten te betalen verschul-
digd ter uitvoerluq van de contracten afgesloten krachtens het eerste
lid, alsmede voor rekeninq van anderen de renten te betalen verschul-
dlqd weqens het zich voordocn van eniq risico van ongeval waaraan
de bij artlkel 12 bedoelde personen blootgesteld zi]n.

De Koning bepaalt de tarieven volgens welke de verschlllende bij
deze verzekerlnqen vastqestelde prestaties berekend worden, het regle-
ment tot vaststellinq van de wljze van storting van de bljdraqen en de
uitbetaling van de prcstaties, alsrnede de schalen volqens welke de met
deze renten overeenstemmende kapitalen bcrckend wordcn.
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CHAPITRE VIII.

Dispositions particulières.

Article 58.

(Artiele 62 du texte du Gouvernement).

Les prestations prévues par la présente loi à la charge de chacun
des Fonds désignés à I'article 5 sont garanties par l'Etat.

Article 59.

(Article 68 du texte du Gouvernement).

Les disposition de l'arrêté royal du 31 mai 1933. pris en exécution
de la loi du 17 mai 1933 concernant les déclarations à faire en matière
de subventions, indemnités ou allocations de toute nature supportées
pour la totalité ou pour partie pal' l'Etat, sont applicables en ce qui
concerne les prestations allouées en exécution de la présente loi et de
celle du 16 juin 1960.

Article 60.

(Article 66 du texte du Gouvernement).

Le paiement des prestations garanties par la .présente loi ct par celle
du 16 juin 1960 se prescrit pal' cinq ans.

Article 61.

(Article 67 du texte du Gouvernement).

Les prestations acquises en vertu de la, présente loi et de celle du
16 juin 1960 sont incessibles et insaisissables.

Elles peuvent toutefois être cédées à ct saisies par l'Etat, la Caisse
générale d'épargne et de retraite, la Caisse nationale des pensions de
retraite et de survie, la Caisse nationale des pensions pour' employés.
(Je Fonds des veuves et des orphelins), l'Office national d'allocations
familiales pour travailleurs salariés, l'Office national d'allocations
familiales pour travailleurs Indépendants, l'Office national de l'emploi,
l'Office de sécurité sociale d'outre-mer, au profit desquels le montant
des avantages qui auraient été indûment payés aux intéressés peut
être récupéré sur les prestations dues en application de la présente loi
et de celle du 16 juin 1960.

Article 62.

(Article 61 du texte du Gouvernement).

Après introduction de la demande par le bénéficiaire dans les formes
legales, l'administrateur général de l'Office fixe le montant des presta-
tions dues en application des dispositions de la présente loi et de celle
du 16 juin 1960.

Le bénéficiaire peut interjeter appel de cette décision auprès du
conseil des pensions d'outre-mer ou du conseil des invalidités d'outre-
mer, selon le cas.

Article 63.

(Article 54 du texte du Gouvernement).

Les personnes qui n'ont pas usé de la faculté de participer à I'assu-
rance instituée par la présente loi peuvent, dans les conditions déter-
minées par le Roi, verser une prime unique qui leur assure ou qui
assure à leurs ayants droit le bénéfice des mêmes prestations en matière
d'assurance vieillesse et survie que si elles avaient versé les cotisa-
tions dans les délais légaux.

La période pour laquelle Ja prime unique prévue à l'alinéa 1el' est
versée, n'est pas prise en considération pour la détermination du délai
de douze mois fixé il l'article 22, 20, a.

Article 64.

(Article 56 du texte du Gouvernement)"

Pour l'application des articles 22, 20
• a, 26, alinéa 2, et 45. 1°, b. les

périodes qui ont donné lieu à assujettissement aux dispositions légales
relatives à l'assurance vieillesse et survie des employés du Congo et du
Ruanda-Urundi au cours des douze mois précédant celui du décès,
sont considérées comme des périodes de participation à l'assurance.
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.HOOFDSTUK VIII.

Bijzondere bepalinqen.

Artikel58.

(Artikel 62 van de tekst van de Reqerinq.)

De prestaties bepaald bi] deze wet ten laste van Ioder in nrtlkcl 5
genoemd fonds zijn door de Staat gewnarborgd.

Artikel59.

(Arlikel 68 van de tekst van de Regering.)

De bepalingen van het koninkltjk besluit van 31 mei 1933, vastqe-
stcld ter uitvoerinq van de wet van 17 mei 1933 betreffende de ver-
klarlnqcn te doen inzake subsldles, verqoedlnqen of toelagen van alle
aard die geheel of qedeeltelrjk tèn laste zijn van de Staat, z ijn toepas-
selijk wat de prestaties betreft tceqekend ter ultvoerlnq van deze wet
en van de wet van 16 [uni 1960.

Artikel 60.

(Arttkel 66 van de tekst van de Regering.)

De betaling van de prestaties gewaarborgd door deze wet en de wet
van 16 [uni 1960 verjaart door verloop van vl]f jaren.

Artikel 61.

(Artikel 67 van de tekst van de Regering.)

be prestatles verkreqen krachtens deze wet en de wet van 16 [uni
1960 zijn nlet vatbaar voor overdracht en beslag.

Ze kunnen nochtans wel wordcn overqedraqen aan en in beslag
worden genomen door de Staat, de Alqernene Spaar- en Lijfrentekas,
de Rijkskas voor rust- en overlevinqspenstoenen. de Nationale Kas
VOOI' bediendenpensioenen (het Fonds voor weduwen en wezen}, de
Rijksdienst voor klnderbljslaq voor werknerners, de Rljksdtenst voor
kinderbijslag voor zelfstandlqen, de Rijksdienst voor arbeldsvoor-
ziening en de Dienst voor de overzeese sociale zekerheid, ten gunste
waarvan het bedraq van de ten onrechte aan de belanqhebbenden
betaalde voordelen kan verhaald worden op de prestaties verschuldigd

I ingevolge deze wet en de wet van 16 juni [960.

Artike! 62.

(Ärttkel 61 van de tekst van de Reqerinq.]

Nadat de aanvraaq in de wettelijke vormen door de gereclitigde
ingediend is, stelt de udministrntcur-qeneranl van de Dienst het bedraq
vast van de prestatics verschuldigd ingevolge de bepalingen. van de
onderhavige wet en van deze van 16 juni 1960.

Teqen de beslisstnqen kan de gerechtigde beroep instellen, naar
gelang van het geval, bi] de overzeese pensioenraad of bij de over-
zeese invaliditeitsraad.

Arttkel 63.

(Artikel 54 van de tekst van de Regering.)

De pcrsonen die van de door deze wet ingestelde verzekcrtnq geen
qebruik hebben qernaakt, kunnen, onder de voorwaarden die de Koning
bepaalt, een en iqe prernie storten waardoor zt] zelf of hun rechthebben-
den aanspraak bekomen op dezelfde presta nes inzake ouderdorns- en
overlevingsverzekering als hadden zij de bijdragen binncn de wettelijke
terrnijnen gestort.

De periode waarvoor de in hel eerste lid bedoelde enige premie
gestort is, komt niet in aanmerking voor het bepalen van de termijn
van twaalf maanden, in artikel 22, 2° 8, bepaald.

Ärtikel 64.

(Artikel 56 van de tekst van de Regering.)

Voor de toepassing van de artlkelen 22, 2', a, 26, tweede lid, en 45,
P, b, worden als perloden van deelneming aan de verzekering aanqe-
merkt de pertoden waarop de wettelijke hepalinqen Inzake ouderdorns-
en overlevtnqsverzekerlnq der wer knemers van Congo en van Ruanda"
Urundi toepasselijk waren ln de loop van de twaalf maanden vöör de
maand van het overlijden.



Il en est de même, pour l'application de l'article 3Ö, 1°, a. des périodes
qui ont donné lieu à assujettissement aux dispositions légales précitées
pendant les six mois précédant le mois au cours duquel la maladie Cl
été contractée ou au cours duquel l'accident est survenu.

Lorsque la maladie a été contractée ou que l'accident est survenu
entre le I el' juillet 1960 et la date de la publication de la présente loi,
et lorsque l'assuré a participé à l'assurance pendant toute la période
où il avait la faculté de le faire. il n'est pas exigé qu'il ait participé
à l'assurance pendant la période de six mois prévue à l'article .30. 1°, a.

Article 65.

[Article 65 du texte du Gouvernement).

Par dérogation à I'artlcle 6. A. de la loi du 16 juin 1960. les périodes
de participation aux assurances instituées par la présente [oi s'ajoutent
à la durée des services qui sont pris eu consldératton pour l'ouverture
du droit aux avantages garantis par la lof du 16 juin 1960 en matière
d'allocations familiales ainsi que pour la détermination de J'âge à partir
duquel ces prestations sont attribuées.

Article 66.

(Article 50 du texte du Gouvernement).

Pour l'application des articles 3, 6, 7 et 8 de la Iöl du 16 juin .1960,
sont assimilées aux périodes' de services antérieures au l " juillet 1960,
les périodes de services comprises entre le 30 juin 1960 et le 1el' octobre
1961 et qui ont donné lieu à assujettissement aux dispositions légales
en vigueur au Ruanda-Urundi en matière d'assurance vieillesse et survie
des travailleurs.

Pour l'application de l'article 4 de la même loi sont assimilés aux
accidents du travail antérieurs au 1" Juillet 1960, les accidents du tra-
vail survenus à des travailleurs occupés au Ruanda-Urundi entre le
30 juin 1960 et la date de la fin de la tutelle de la Belgique sur ces
territoires.

Pour ]'application de l'article 5 de .la même loi, est assimilée à la
période antérieure au 1el' juillet 1960, en <;1' qui concerne les travailleurs
qui ont été exposés au risque de maladies professionnelles dans le
Ruanda-Urundi, la période comprise entre le 30 juin 1960 et la date
de la fin de la tutelle de la Belgique sur 'ces territoires. Le 'délai fixé
pour l'introduction de la demande prend cours le lendemain de la date
de la fin de la tutell e.

Article 67.

(Article 53 du texte du Gouvernement).

La partie des allocations et majorations visées à l'article 3, b à l', de
la loi du 16 juin 1960 exclue de la garantie de l'Etat en vertu du der-
nier alinéa dudit article, est attribuée, à la charge du Fonds dl' soli-
darité et de péréquation, aux personnes de nationalité étrangère rÓ, à
raison de 1/72me par cotisation mensuelle versée en application de la
présente loi atteignant le montant maximal fixé par IC's articles 15 et
19 ou, le cas échéant, par l'article 18, a.

Lorsque l'assuré n' a pas versé pendant toute la période de participa-
tian à l'assurance le montant maximal fixé par les articles 15 ï't 19 ou,
le cas échéant, par l'article 18, n, la quete-part des allocations et majo-
rations prévue à'Tallnéa précédent est réduite en proportion.

Le travailleur de nationalité étrangère occupé au RUa11da-Urundi entre
le 30 juin 1960 et le 1el' octobre 1961 est censé avoir effectué les ver-
sements prévus à l'alinéa l'' pour les mois qui ont donné lieu, au cours
de cette période, au versement des cottsatlons dues en application des
dispositions légales SUI' l'assurance vieillesse et survie.

Article 68.

(Article 57 du texte du Gouvernement),

Les entreprises ayant un siège en Belgique sont tenues de verser à
l'Office une cotisation mensuelle de 435 francs, destinée au Fonds de
solidarité et de péréquatlon, du chef de chaque travailleur de nationalité
belge ou de chaque ressortissant d'un pays avec lequel un accord de
réciprocité aura été conclu. en service dans les territoires de l'ancien
Congo helge et du Ruanda-Urundi.

La cotisation prévue à l'alinéa précédent est due à partir du 1Cl' juil-
let 1960 du chef des travailleurs occupés dans les territoires de l'ancien
Congo belge et à partir du 1·' octobre 1961 du chef des travailleurs
occupés au Ruanda-Llrundî.
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Voor de toepassing van arttkel 30. 1", a. geldt hctzclfdc voor de
perioden waarop de voornocmde wettelljke bepaltnqe n tocpasseltjk
war en gedurende de zcs rnaanden die de maand voorafqaan in de
loop waarvan de ziekte opgedaan is of in de loop waar van het ongeval
zlch heeft voorqedaan,

Wanncor de ziekte opqcdaan is of het ongeval zich hee ft voorue-
daan tussen I juli 1960 en de datnm van bekendmaklnq van deze wct,
en indien de verzekerde deel hecft qenomen mm de vcrzckertnq tljdens
de ganse periode gedurende welke hij dit kon docn, moet hi] nlet
aan de verzckerlnq deel hebben genomen qedurende de in arttkcl 30.
l". a, bepaalde periode van zes maanden.

Artike! 65,

(Artikel 65 van de tckst van de Reqertn q.)

In afwijking van artlkel 6. a, van de wet van 16 juni 1960, worden
de doo- de tegenwoordige wet ingestelde perioden van deelneming aan
de verzekertnqen gevoegd bl] de duur der dlensten die in aanmerklnq
komen voor het openen van het recht op de voordelen gewaarborgd
door de wet van 16 [uni 1960 mzake ' gezinstoelagen, alsmede voor
het bepalen van de ouderdom vanaf welke deze prestatles toegekend
zi]n.

Artikel 66.

(Arnkel 50 van de tekst van de Reqerinq.)

Voor de toepassinq van de artlkel~n 3, 6, 7 en 8 van de wet van
16 [uni 1960 wordcn met de dlenstperloden vöór 1 [ull 1960 gelijk-
qesteld de dienstperioden waarop, tussen 30 junl 1960 en I okto-
ber 1961. werden toeqepast de in Ruanda-Urundi geldende wettelijke
bepallnqen Inzake ouderdoms- en overlevingsverzekerlngen voor de
werknerners.

Voor de toepassinq van artikel 4 van dezelfde wet worden met de
arbeldsonqevallen van vóór 1 juli 1960 qelijkqesteld, de arbeldsonqe-
vallen die de in Ruanda-Urundi te werk qestelde werknemers hebben
qetroffen tussen 30 juni 1960 en de daturn van het einde van het
trustschap van België over deze gebieden,

Voor dl' toepassing van artikel 5 van dezelfde wet wordt, wat de
werknerners betreft die in Ruanda-Urundi blootgesteld werden aan de
risico's van beroepsztekten, de periode tussen 30 juni 1960 en de
datum van het einde van het Belgisch trustschap over deze gebieden
gelijkgesteld met de periode VÓÓt' 1 juli 1960. De termijn vastqesteld
voor het indienen van de aanvraaq neemt aanvanq de dag 11a de
daturn van het einde van het trustschap.

Artikèl 67.

(Artikel 53 van de tekst van de Regering.)

Het deel van de toclaqen en verhogingen bedoeld in artikel 3,
b tot e, van de wet van 16 juni 1960. dat uitqesloten Is van de waar-
borg van de Staat krachtens het laatste lid van het genoemde artikcl,
wordt ten laste van het Solidarltelts- en Perequatiefonds toegekend
aan de personen van vreernde nationaliteit naar rata van lI72ste per
maandelijkse bijdraqe gestort ingevolge de tegenwoordige wet, het
maxlmumbedraq bereikend vastqesteld bij de artikelen 15 en 19 of in
voorkomend geval bij arttkel 18, a.

Wanneer de verzekerde qedurende de ganse periode van deelneming
aan de verzekerlnq het maximumbedraq, vastqesteld bij de arttkelen 15
en 19 of. in voorkornend qeval, hl] artikel 18. a, niet heeft çestort,
wordt het in het vorf qe lid bepaalde quotum van de toelagen en
verhogingen naar verhoudlnq verminderd.

De werknerner van vreernde nationaliteit te werk qesteld in Ruanda-
Llrundi tussen 30 juni 196r en loktober 1961, wordt qeacht de in het
eerste Ild bepaalde bijdragen te hebben gestort voor- de maanden
die in de loop van deze periode aanleidinq hebben gegeven tot het
storten van de bijdragen verschuldiqd ingevolge de wettelijke bepa-
llnqen op de ouderdoms- en over.levlnqsverzckcrinq.

Artikel 68.

(Artlkel 57 van de. tekst van de Reqerinq.]

De ondernemingen met een zetel in België moeten aan de Dienst
een voor het Solldarttelts- en Perequatiefonds bestemde maandelijkse
bijdrage van 435. frank storten uit hoofde van Iedere werknemer die
de Belgische natlonaliteit bezit of onderdaan is van een land waar-
mede cen wederkerigheidsverdrag zal afqesloten z ijn, en die in 'dienst
is in de grondgebieden van gewezen Belgisch-Congo en van Ruanda-
Urundi.

De in het vorige lld hepaalde bijdrage is verschuld iqd vanaf
1 juli 1960 uit hoofde van de werknemers te werk gesteld in de
grondgebieden van qewezen Belgisch-Congo, en vanaf Loktober 1961
uit hoofde van de werkncmers te werk gesteld in Ruanda-Urundi.
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Pour I'application du présent article, est considérée comme travail-
leur. toute personne occupée pour le compte de l'entreprise en exécution
d'un contrat de louages de services.

Article 69,

(Article 58 du texte du Gouvernement).
I

Sont notamment tenues de payer la cotisation prévue il J'article 68:

a) les sociétés visées pm la loi du 17 juin 1960 relative au statut des
sociétés belges de droit colonial ayant leur principal établissement en
Belgique. qu'elles J'y aient maintenu ou qu'elles l'aient transféré au
Congo;

b) les sociétés de droit helge métropolitain qui exercent la faculté
qui leur est reconnue par les dispositions de l'article 6 de la loi du
17 juin 1960 précitée;

c) les sociétés belges ou étrangères qui l'eprennent par voie d'apport
ou de fusion tout ou partie des avoirs d'une société visée sous a ou b,
cette obligation incombant, le cas échéant'; solidairement à toutes les
sociétés qul ont repris une partie de ces avoirs,

Dans ces cas. la cotisation est duc pour les travailleurs vises à
l'article 68 et occupés pat' la société intéressée ou par les sociétés aux-
quelles celle-cl Fait apport de tout ou partie de ses branches d'activités
au Congo ou de ses avoirs, en ce compris les concessions, permis et
droits de toute nature dont elle était titulaire il la date d'entrée en
vigueur de la loi du 16 Jilin 1960,

Article 70,

(Article 59 du texte du Gouvernement).

La cotisation prévue à J'article 68 est due pour chacun des mois au
cours desquels le' travailleur accomplit des services effectifs ainsi que
pour les périodes dé congé ou autres qui sont assimilées aux services
effectifs et pour lesquelles le travailleur a la faculté de participer à
l'assurance instituée par la présente loi.

La cotisation n'est pas due pour les mois pour lesquels la cotisation
maximale prévue par les articles 15 et 19, ou, le cas échéant. la coti-
sation prévue par J'article 73, a été versée du chef du travailleur.

Lorsque la cotisation versée en application des articles 15 et 19, du
chef d'tm travailleur pour un mois déterminé, n'est pas la cotisation
maximale fixée par ces dispositions, le montant de la cotisation prévue
à I'article 68, due pour ce mois, est réduit dans le l'apport existant
entre, d'une part, le montant de la 'cotisation maximale qui aurait pu
être versée, diminué de celui de la cotisation versée, et, d'autre part, le
montant de cette cotisation maximale,

Article 71.

(Article 60 du texte du Gouvernement).

Le Roi détermine le mode et les délais du versement de 'la cotisation
prévue par l'article 68, .

Lorsque la cotisation n'a pas été versée suivant' le mode et dans les
délais prescrits, son montant est majoré d'un intérêt calculé au taux de
6% l'an,

CHAPITRE IX.

Dispositions transitoires et finales.

Article 72.

(Article 74 du texte du Gouvernement).

Le Roi reprend parmi le personnel administrutif de l'Offtce les
membres du personnel des organismes dissous en vertu de l'article 1".
L'Office assume à leur égard les obligations contractées par ces orga-
nismes,

L'administrateur général de la Caisse des pensions et allocations
familiales des employés du Congo helqe et du Ruanda-Urundi et
l'administrateur général du Fonds des invalidités des employés du
Congo belge et du Ruanda-Urundi exercent les fonctions dévolues il
l'administrateur général de l'Office par l'article 2. Le conseil d'admi-
nistration fixe leurs attributions respectives.
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Voor de toepassinq van dit artlkcl wordt als werknemer beschouwd
elk persoon tc werk gesteld voor rckcninq van de ondcrneminjj ter
uitvoerinq .VEmcen nrbctdsovcrcenkomst,

Ac/ike! 69.

(Artikcl 58 van de tekst van cie Reqerlnq.)

Tot betalinq van de btjdraqc bepaald bi] artikel 68, zijn inzonder-
heid qchoudcn:

a) de ondernemlnqen aanqcduld bt] de wet van 17 juni 1960 bctref-
fencle het statuut van cie Belgische kolonlaal-rechtelljke vcnnootschap-
pen waarvan de hoofdzerel tn België gevestigd Is, onverschillig of z ij
hem aldaar behouden hebben dan welovergebracht hebbcn naar
Congo;

b) de ondernemingen naar Belgisch mocdcrlands recht die de
bevoegdheid ultoefcnen die hun verleend is bi] de bepallnqen van
artikel 6 van de voornoemde wet van 17 [unl 1960;

c) de Belgische of vreernde onderneminqcn die bij wljzc van
inbreng of samensmeltinq geheel of ten dele het verrnoqen overnemcn
van ecu vennootschap bedoeld bij a of b, met dien verstande dat deze
verp llchtin q In voorkornend qeval hoofdelük, rust op alle onderne-
mingen clic een deel van dit verrnoqen opgenomen hebben.

In deze gevallen Is de bijdrage verschuldlqd voor de in artikcl 68
bedoelde wcrknemers te wcrk gesteld door de vennootschap of door
de vennootschappan waaraan zij geheel of ten dcle haar bedrtjfs-
takken In Congo of haar vermoqen ln Congo inbrengt. Illet inbegrip
van de concessies, vergunningen en rechten van alle aard waarvan
zi] op de datum vau de inwerkingtreding van de wet van 17 [uni 1960
houdster was.

Artikel 70.

(Artikel59 van de tekst van de Regering,)

De bij artikel 68 bepaalde bijdrage Is verschuldtqd voor iedere
rnaand in de loop waarvan de, werknemer werkelijke dlensten presteert,
alsmede voor het verlof of andere per ioden die met de werkelijke
diensten gelijkgesteld zijn en waarvooi- de werknemer het recht hecft
deel te nernen aan de verzekerinq door deze wet Inqesteld,

De bljdraqe is nlet verschuldigd voor de maanden waarvoor uit
hoofde van de werknemer de maximumbijdrage qestort werd als
bepaald bij de artikelen 15 en 19, of in voorkomend qeval, de
bijdraqe bepaald Oij artikel 73.

Wanneer de bijdraqe die uit hoofde van de werkuemer VODr een
bcpaalde maand gestort werd ingevolge de artikelen 15 en 19, niet de
bij deze bepalingen vastgestelde maxirnumbijdraqe ls, wordt het bedraq
van de bljdraqe bedoeld bt] artikel 68 en verschuldiqd voor deze
maand, vermtnderd naar de verhouding tussen enerzijds het bedrag
van de maximumbîjdrage die had kunnen gestort worden, verminderd
met dit van de gestorte hijdraqe, en, anderzijds, het bedrag van deze
maximumbrjdraqe.

Artikel 71,

(Artikel 60 van de tekst van de Regering.)

. De Koning bepaalt de wijze waarop en de termljnen waarbinnen
de bi] artfkel 6& bepaalde bijdraqe wordt gestort. ,

Wannccr de bijdrage niet aldus en tijdig gestort Is, wordt haar
bedrag verhoogd met een interest berekend tegen een rentevoet van
6 t.h, 'e [aars,

HOOFDSTUK IX

Overqanqs- en slotbepalinqen,

Artikel 72.

(Artikel 74 van de tekst van de Regering.)

De' Koning neemt in het administratief personeel van de Dienst
op de personeelsleden van de door artikel lontbonden instellingen.
De Dienst neernt te hunncn opzichte de verplichtinqen Fan deze
instellinqen over.

De alqemeen beheerder van de pensloens- en qezlnstoelaqenkas
voor de werknerners van Belgisch-Congo 'en Ruanda-Urundi en de

, algemeen beheerder van het Invulldlteitsfonds voor de werknerners van
Belqlsch-Conqo en Ruanda-Urundi oefenen de Iunctles urt opgedragen
door artikel 2 aan de administrateur-qeneraal van de Dienst. De raad

.van beheer stelt hun onderschelden bevoegdheden vast.



L'udministrriteur généml adjoint de la Caisse des pensions ct 21110-
entions Iaml llales des employés elu Conga beIge et du RtlClnda-Uruneli
exerce les fonctions de l'adrntnistrateur qénér al adjoint de l'Office,

Article 73.

(Article 55 du texte du Gouvernement),

L'assuré du chef duquel ont été versées, pour le premier semestre de
1960, des cotisations en vue des prestations garanties par la loi du
16 juin 1960, peut, pour les périodes du deuxième semestre ele 1960
pour lesquelles ij avait la faculté de participer aux assurances instituées
par la présente lot limiter, par dérogation aux dispositions des m'ti-
des 15 ct 19, les versements qu'il effectue à l'Office, il une somme
égDle il 1" différence entre 20 % de la rémunération totale dont il a
bénéficié en 1960, avec maximum de 180,000 francs, ct le montant
des cotisations précitées,

L'assuré qui :l été assujetti, mi cours de la période du 1'" janvier
au 30 septembre 1961, aux dispositions légales en vlqueur au Ruanda-
I.Irundl en matière d'assurance vieillesse et survie peut, pour les périodes
du quatrième trtrnostrc de 1961, pour lesquelles il avait la faculté de
participer aux assurances instituées par 1i1 présente loi, limlter dans
la même mesure les versements qu'il effectue à l'Office,

Par déroqatlon ti l'article 17, l'affectation des cotisations versées
pour le deuxième semestre de 1960 ou pour le quatrième trimestre
de 1961 est celle qui a été donnée <lUX cousattons versées, selon le cas,
pour le premier semestre de 1960 ou pour les trois premiers trimestres
de 1961.

Article 74.

(Voir articles 63 et 17 de la loi du 16 juin 1960),

POUl' chacun des exercices 1960, 1961 et 1962, une partie des
prestations garanties tant par la présente loi que par la loi du
16 juin 1960 est attribuée aux bénéficiaires au moyen des ressources
propres de l'Office ou des organismes qu'il remplace; le surplus fait
l'objet d'une intervention de l'Etat. L'intervention ele l'Etat s'opère,
pour chacun des exercices 1960, 1961 et 1962, pal' le versement à l'Of-
fice d'une somme à répartir entre les Fonds,

La partie des prestations attribuées au moyen des ressources propres
de l'Office ou des organismes qu'il remplace, est égale:

10 pour les rentes ele retraite et de veuve, à la quete-part corres-
pondant au rapport entre, d'une part, le montant au lor janvier de
l'exercice de l'avoir net réei de la Caisse des pensions et allocatlons
familiales pour employés du Congo belge et du Ruanda-Urundi, aug-
menté du montant, à cette date, des réserves mathématiques des rentes
gnranties et, d'antre part, le montant de ces réserves rnathématiques:

2" pour les prestations en matière de réparation du dommage résul-
tant des accidents du. travatl et des maladies professionnelles, à la
quete-part correspondant au l'apport existant dans chacune de ces
branches d'assurances léqales entre, d'une part, ravoir net réel du
Fonels des invalidités des employés du Congo belqe et du Ruanda-
Urundi afférent aux périodes antérieures au 1" juillet 1960, augmenté
de la valeur totale des engagements qarantis, et, dautre part, cette
dernière valeur;

3° pour les prestations en matière d'assurance indemnités pour
maladie, d'assurance invalidité et d'assurance frais de maladie, ù ln
quete-part correspondant au rapport entre, d'une part, le montant de
l'avoir net réel du Fonds des invalidités des "employés elu Congo belge
et du Ruanda- Urundi provenant de la gestion relative à ces branches
d'assurances, augmenté de la valeur totale des engagements garantis,
tant en vertu de la présente loi que de la loi du 16 juin 1960 et,
d'autre part, cette dernière valeur;

4° pour les autres prestations :

a) à la partie des allocations et majorations garanties qui correspond
au rapport existant entre le total au 1"' janvier de l'exercice des avoirs
nets réels du Fonds des allocations pour employés du Conqo belge
et du Ruanda-Llrundt, du Fonds spécial d'allocations et du Fonds de
péréquation prévu à l' article 12 de la loi du 16 juin 1960, augmenté
de ln valeur totale des engagements à cette date d'une part, et cette
valeur d'autre part; sont comprises parmi ces engagements, les allo-
cations familiales qar anties par la loi du 16 juin 1960 aux anciens tra-
vaillcurs ainsi qu'aux victimes d'un accident du travail et aux per-
sonnes atteintes d'une maladie professionnelle;

ó) à la différence entre les dépenses totales de l'exercice et la
somme définie au Iittera a), jusqu'à concurrence du montant des
recettes de l'exercice; pour l'exercice 1962, il est tenu compte égale-
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De adjunct-alqcrncen behccrder van de pcnslocns- en qezlnstoelaqcn-
kas voor de werknerners van Bel\lisch-Congo en Ruanda-Llrundi
oefent de funr.tlcs uit van dL' adjullct-ndtnini~tmtel1r-generanl van de
Dienst,

Artikel 73.

[Artikel 55 van de tekst van de Regering,)

De vcrzckerde uit wicns hoolde bijdragen wcrdcn gestort voor het
eer ste semestcr 1960 met het oog op de prestaties qewaarborqd door
de wet van 16 juni 1960, kan, voor de periodcn van het tweede
semester 1960 waarop hij aan de vcrzckerlnq, ingcricht door deze wet,
kon declncmcn, in afwijking van de bepallnqcn van de ar ttkelcn 15
en 19 de stortingen aan de Dienst be perkcn tot een som qelijk aan
hct verschil tusson 20 t('11 hondcrd van de totale bezoldiging die hi]
in 1960 genoten hccft, met ccn maxirnumbcdraq van 180,000 frank,
en het bedrag van de voornoernde bijdraqen.

De vcrzekcrde die in de loop van de periode tusson 1 jarmari en
30 scpternbcr 1961 onderworpen is geweest aan de in Ruanda·Uruneli
geldende wettelljke bepalingen inzake ouderdoms- en overlevlnqs-
verzekerinq, kan, voor de perioden van het vierde kwartaal van 1961
waarop hij nan de verzekeringen ingericht door deze -wct kon dcel-
ncmen, de stortingen aan de Dienst in dezelfde mate beperken.

In afwijking van artikcl 17 wordt aan de bijdraqen, qcstort voor
het tweede semestcr van 1960 of voor het vierde kwartaal van 1961,
dezclfde bestemming gegeven als aan de bijdragen qestort, naar gelang
van het qeval, VOOI' het eerste semester van i960 of voor de eerst«
dr ie kwartalen van i961.

Artikel 7-4,

(Zte artikelen 63 en 17 van de wet van 16 [uni \960.)

Voor iedet van de dienstjarcn 1960, 1961 en 1962 wordt een deel
van de prestaties, qewaarborqd zowel bij deze wet als bij de wet
van 16 juni 1960, aan de qercchtiqden toeqestaan door rnlddel van
de eigen inkornsten van de Dienst of van de instellingen die door hem
worden vervariqen: de rest maakt het voorwerp utt van ecn bijdraqe
van de Staat. De bijdraqe van de Staat wordt ultqevoerd voor ieder
van de dienstjaren 1960, 1961 en 1962 door storting aan de Dienst
van een som die onder de fondsen wordt vcrdecld.

Het deel van de prestaties, dat wordt uitqekeerd door middel van
de eigen mkornstcn van de Dienst of van de door hem vervanqcn
Instellinqen, ts gelijk:

1< voor de ouderdoms- en weduwenrenten, aan het quorum naar de
verhoudinq tussen enerzijds het werkelijk nettoverrnoqen op 1 januarl
van het dienstjaar van de pensioens- en qeztnstoelaqenkas voor de
werknerners van Belqisch-Conqo en Ruanda-Urundi, verhooqd met het
bedrag op dezelfde d aturn van de wiskundiqe reserves van de qewaar-
borqde rcnten, en anderzrjds het bedrag van deze wlskundiqe reserves;

2' voor de prestaties inz ake herste l van de schade veroorzaakt door
arbe idsonqevallen en bcrocpszlekten, aan het quotum naar de verhou-
ding bestaande, in iedcr .dezer takken van wettelijke verzekerinqen,
tussen enerzijds het werkeltjk nettovermo qen van het Invaltdlteltsfonds
voor de werknemers van Belqlsch-Conqo en Ruanda-U~undi betref-
fende de perioden vóór 1 juli 1960, vcrhooqd met de totale waarde
van de gewaarborgele verblntentssen. en .anderztjds deze laatste
waarde:

3° voor de prcstaties inzake ziekenqeld- en invaliditeitsvcrzekerinq
en inzake ztektekostenver-zekerinq, aan het quotum naar de verhoudinq
tussen enerzijds hct werkelijk nettoverrnojj en van het Invalidlteits-
fonds voor de werknemers van Belqrsch-Conqo en Ruanda-Llrundi,
voortvloiend uit het br-heer betreffende deze takkcn van verzekerinqen,
verhoogd met de totale waarde van de verbintenlssen gewaarborgd
zowel door deze wet als door de wet van 16 juni 1960, en anderzljds
deze Iaatste waarde:

4° voor de andere prestatles :

a) san het deel van de qewaarborqde toelaqeu en verhogingen dat
overeenstemt met de verhouding tussen enerzijds het totaal van de
werkelljke nettovermoqens op 1 januari van het dlenstjaar van het
'I'oelaqeufonds voor werknemers van Belqisch-Conqo en Ruanda-
Urundi, van het Bljzonder Toelagenfonds en van het bl] artlkel 12
van de wet van 16 juni 1960 bedoelde Perequatiefonds, verhoogd met
de totale waarde VRn de verbintenissen op dezelfde daturn, en ander-
zijds deze laatste waardc: onder de verbintenlssen worden beqrepen
cie gezinstoelagen qewaarborqd door ele wet van 16 juni 1960 ten
voordele van gewezen wcrkncmcrs en van de slachtoffers V8n arbeids-
onqevallcn of van beroepsziektcn:

b) op het verschil tusscn de totale uitgaven van het dienstjaar
en de onder a bcpaa lde som, ten belopc van het bedrag van de
ontvanqsten van het dlenstjaar: VOOr het dtenstjaar 1962 wordt ook
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ment des recettes et dépenses à 1<1 charge du Fonds de solidarité ct
de péréquation.

Article 75.

Un recours peut être introduit dans les soixante jours qui suivent la
publication de la présente loi, contre les décisions des organismes
dissous en vertu de l'article I'". dans la mesure où les intéressés n 'ont
pu exercer régulièrement un recours devant les juridictions instituées à

cette fin par la législation antérl eure, ou dans la mesure où ces mêmes
juridictions n'ont pu statuer régulièrement sur un recours introduit.

Le conseil des pensions d'outre-mer statue sur les recours introduits
contre les décisions de 18 Caisse des pensions ct allocations Iamiliaies
pour employés du Congo belge et du Ruanda-Urundi, du Fonds d'allo-
cations des employés du Congo belge ct du Ruanda-Urundi et du
Fonds spécial d'allocations.

Les conseil des invalidités d'outre-mer statue en dernier ressort sur
les recours introduits contre les décisions du Fonds des invalidités des
employés du Congo belge et du Ruanda-Urundi en matière d'assurance
indemnité pour maladie et d'assurance invalidité et en matière d'assu-
rance frais de maladie.

Article 76.

(Article 75 du texte du Gouvernement).

Les articles I'", 2 et 15 de la loi du 16 juin 1960, plaçant SOttS la
garantie de l'Etat belge les organismes gérant la sécurité sociale des
employés du Congo belge et du Ruanda-Llrundt, et portant garantie par
l'Etat belge des prestations sociales assurées en faveur de ceux-ci, sont
abrogés à la date de la publication de la' présente lol: I'article 17 de
la' loi du 16 juin 1960 est rapporté à la date du 1"" juillet 1960.

Article 77.

(Article 76 du texte du Gouvernement).

La présente loi produit ses effets le 1" juillet 1960, à l'exception
des articles lor à 5, 7. 9 à 11, 56, 59, 61, 71 et 74, qui entrent en
vigueur le jour de la publication de la présente loi au Montieur berge,
et de l'article 8 qui entrera en vigueur le l '" janvier' 1963.

La chambre était composée de :

Messieurs: F. Lepaqe, conseiller d'Etat, président;

H. Buch et G. Van Bunnen, conseillers d'Etat;

F. Duchene et G. Van Hecke. assesseurs de la section
de législation;

Madame: J. De Koster, greffier adloinr, greffier.

La concordance entre la version néerlandaise et la version française
a été vérifiée sous le contrôle de M. F. Lepaqe,

Le rapport a été présenté par M. J. Fortpied, substitut.

Le G,.effier, Le Président,

(s.} J. DE KaSTER. (s.) F. LEPAGE.
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r-ekeninq gehouden met de uitqaven en ontvanqstcn van het Solidari ..
tclts- en Perequatiefonds.

Artikel 75.

Beroep kan worden ingesteld blnnen zestig daqcn na de bckcnd-
makinq van deze wet te qcn de besltsslnqcn van de bl] ar tikc] 10Ht"
bonden Ins telhnqen, iu de mate clat het de belanqhcbbenden onmogelijk
is qewcest eon reqelmattq berocp in te stellen voor de rechtscollcqcs
te dien einde ingesteld door de vorige wetgeving, of in de mate dat
deze rechtscolleqes niet reqelrnattq over cen berocp hebbcn kunnen
uitspraak docn.

De ovcrzeese pensioenraad doet uitspraak over de beroepen inge-
steld tegen de beslisstnqen van de penslocns- en gezinstoelagenkas
voor de werknerners van Belqisch-Conqo en van Ruanda-Llrundl, van
het Toelaqenfonds voor werknerners van Belgisch-Congo en Ruanda"
Urundi, en van het Bijzonder Toelaqenfonds.

De overzeese Invalldlteitsraad doet uttspr aak in Iaatste aanleg over
de beroepen inqesteld tegen de besHssingen van het Invaliditeitsfonds
voor de, werknemers van Bclqisch-Conqo en Ruanda- Urundi inzake
z.lckenqeld- en Invaltdltcttsverzekermq en inzake ztcktekostenverze-
kerinq.

Artikel 76.

(Artikel 75 van de tekst van de Regering.)

De artikelen 1, 2 en 15 van de wet van 16 juni 19ôO, die de orqa-
nismen belast met het beheer van de sociale zekerhetd van de werk-
nerners van Belgisch-Congo en Ruauda-Llrundt onder de controle en
de waarborg van de Belgisché Staat plaatst, en die waarborg draagt
door de Belgische Staat van de rnaatschappcltjke prestaties ten
gunste van deze werknemers verzekerd, wordcn opgeheven op de
datum van bekendmaking van deze wet: artlkel 17 van de wet van
16 juni 1960 wordt op 1 juli 1960 ingetrokken.

Ärtlkel 77.

(Artikel 76 van de tekst van de Reqertnq.)

Deze wet heeft uitwerking met Inqanq van 1 [uli 1960, met uit-
zonderinq van de artikelen 1 tot 5, 7, 9 tot 11, 56, 59, 61, 71 ên 74
die in werking treden de dag waarop deze wet in het Belgisch Staats-
blad is bekendgemaakt, en van artikel 8, dat op 1 januari 1963 in
werking zal treden,

De kamer was sarnenqesteld ult ;

De Heren : F. Lepaqe, raadsheer van State, voorzittcr:

H. Buch en G. Van Bunnen, raadsheren van Stàte:

F. Duclfene en G. Van Hecke, bijzitters van de afdeling
wetgeving;

Mevrouw J. De·Koster, adjuuct-qriffier, griffier.

De overeenstemmlnq tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd
naqezten onder toez icht vau de H. F. Lepaqe,

Het verslag werd uitgebracht door de H. J. Fortpîed, substituut,

De Griffier, De Voorzitter.

(get.) J. DE KOSTER. (get.) F. LEPAGE.



PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, SALUT.

Sur la présentation de Notre V'tcc-Prernier Ministre et
Ministre des Affaires étrangères, notre Ministre des Finan-
ces et Notre Ministre du Commerce extérieur et de l'Assis-
tance technique,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS

Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires
étrangères, Notre Ministre des Finances et Natte Ministre
du Commerce extérieur et de l'Assistance technique sont
chargés de présenter en Notre nom aux Chambres léqisla-
tives le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1.

Des institutions,

SECTION 1'".

De l'Office de sëcurttë sociale d'outre-mer,

Article: premier.

Il est cree sous la dénomination « Office de sécurité
sociale d'outre-mer » un établissement public doté de la
personnalité civile, qui a pour mission de réaliser les assu-
rances organisées par la présente loi.

L'Office: de sécurité sociale d'outre-mer est ci-après
dénommé « l'Office »,

Il est placé sous le contrôle du Ministre ayant l'Assis-
tance technique dans ses attributions et du Ministre des
Finances.

L'Office est substitué à la Caisse des pensions et alloca-
tions familiales des employés du Congo belge et du Ruanda-
Urundi, au Fonds d'allocations pour employés du Congo
belge et du Ruanda-Urundi, au Fonds spécial d'allocations
et au Fonds des invalidités des employés du Congo belqe
et du Ruanda-Urundi. qui sont dissous.

Il succède à leurs droits et obligations et reprend Ieui
actif et leur passif.

Art. 2.

§ 1·'. - L'Office est géré par un conseil d'administra-
tion.

Le conseil d'administration comprend un président et
vingt membres.

Le président et les membres sont nommés par le Roi,
pour une durée _de six ans. Leur mandat est renouvelable.
En cas- de décès. de démission ou de révocation d'un
membre du conseil, le nouveau membre achève le mandat
de celui auquel il succède.
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WETSONTWERP

BOUDEWIJN,

Koning der Beigen,

Aan allen die ml zijn. en hietna wezen zullen, ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste-Mtntster én
Münster van Buitenlandse Zaken, van Onze Minister van
Financiën en van Onze Minister van Buitenlandse Handel
en Technische Bijstand.

HEBBEN WIT BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze Vtce-Eerste-Mmtster en Minister van Buitenland-
se Zaken, Onze Minister van. Financiën en Onze M inis-
ter van Buitenlandse Handel en Technische Bijstand zijn
gelast in Onze naam bij de Wetqevende Kamers het ont-
werp van wet in te dienen, waarvan de tekst volgt:

HOOFDSTUK I.

Werkingsorganen.

AFDELING 1.

Dienst voor de overzeese sociale zeket'heid.

Eerste artikel.

Onder de benaming « Dienst voor de cverzeese sociale
zekerheid» wordt een openbare instelling met rechtsper-
soonlijkheid opgericht, belast met het uitvoeren van de
verzekeringen bepaald in deze wet.

De Dienst voor de overzeese sociale zekerheid wordt
hierna genoemd « de Dienst ».

Hijstaat onder de controle van de 'Minister die de
technische bijstand onder zijn bevoegdheden heeft en on-
der die van de Minister van Financiën.

De Dienst wordt in de plaats gesteld van de Pensioens-
en gezinstoelagenkas voor de werknerners van Belqisch-
Congo en Ruànda-Llrundi, van het Toelagenfonds voor
werknemers van Belqisch-Conqo en van Ruanda- Urundi,
van het Bijzonder toelagenfonds en van het Invaliditeits-
fonds voor de werknemers van Belqisch-Conqo en Ruan-
da- Urundi, welke zijn ontbonden.

Hij volgt hen --op in hun rechten en verplichtingen en
neemt hun acttef en passief op.

I

Art.2.

§ 1. - De Dienst wordt beheerd door een raad van
beheer.

De raad van beheer is samenqesteld uit een voorzitter
en twintig Ieden.

De voorzitter en de leden worden door de Koning be-
noem d voor een terrnijn van zes jaar. Hun mandaat kan
vernieuwd worden. Bij overlijden, ontslaq of afzetting van
een lid van de raad, voltooit het nieuw lid het mandaat van
diegene die h i] opvolqt.



431 (1961~1962) N. 1

Le président ainsi que trois membres choisis en raisou de
leur compétence particulière sont nommés sur la proposition
du Ministre ayant l'Assistance technique dans ses attri-
butions et du Ministre des Finances.

Un membre représente le Ministre ayant l'assistance
technique dans ses attributions.

Un membre représente Je Ministre des Finances.
Un membre représente le Ministre de la Prévoyance

social e.
Quatorze membres, dont sept représentent les ern-

ployeurs et sept les assurés, sont nommés sur la proposition
du Ministre ayant l'Assistance technique dans ses attri-
butions.

§ 2. - La gestion journalière de l'Office est assurée sous
la direction d'un administrateur général nommé par le Roi,
Je conseil d'administration entendu en son avis motivé. En
donnant son avis sur le candidat dont le nom lui est
soumis, le conseil d'administration peut présenter d'autres
candidats.

L'administrateur général est assisté par un administrateur
génét"a1 adjoint, nommé pat" le Roi.

L'e drntnistrateur génét"al et l'administrateur général ad-
joint siègent avec voix consultative aux' réunions du conseil
d'administration.

L'administrateur général est charqé de l'exécution des
décision du conseil d'administration.

IJ représente l'Office dans les actes judiciaires et extra-
judiciaires.

Les autres membres du personnel sont nommés par le
conseil d'administration, Le Roi fixe le cadre et le statut
du personnel.

§ 3. -- Des règlements établis par le conseil d'adminis-
tration et approuvés par le Roi déterminent le fonctionne-
ment de l'Office, notamment les attributions et le fonction-
nement du conseil d'administration, les attributions de l'ad-
ministrateur général et les conditions dans lesquelles le
conseil d'administration peut déléguer certaines de ses attri-
butions à des comités qu'il crée au sein de l'Office ou à des
fonctionnaires de 1'0 ffiee.

Art. 3.

A l'article 1eo', B. de la loi du 16 mars 1954 relative
au contrôle de certains organismes d'intérêt publie, modifié
notamment par l'arrêté royal du 18 décembre 1957 et par
la loi du 16 juin 1960, sont apportées les modifications
suivantes:

10 les mots «Caisse des pensions et allocations fami-
liales des employés dt! Congo belge et du Ruanda-
Urundi », «Fonds d'allocations pOUF employés du Congo
belge et du Ruanda-Llrundl », « Fonds spécial d'alloca-
tians» et «Fonds des invalidités du Congo belge et du
Ruanda- Urundi» sont supprimés;
r entre les mots « Office de récupération économique»

et les mots « Office des séquestres» sont insérés les mots
« Office de sécurité sociale d'outre-mer »,

Art,4.

Les tarifs et barèmes établis par 1'0 £fiee sont soumis
à l'approbation préalable du Roi, après avis de la com-
mission technique instituée par l'article Il.
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De voorz itter, alsmede drie leden gekozen wegens hun
bijzondere hevceqdheid. worden benoemd op voordracht
van de Minister die de technische bijstarid onder zijn be-
voegdheden heeft en van de Minister van Fluanciën.

Een lid vertegenwoordigt de Minister die de technische
bijstand onder zijn bevoegdheden heeft. _

Een lid vertegenwoordigt de Minister van Financ lên.
Een lid vertegenwoordigt de Minister van Sociale Voo r-

zorq.
Vcertjen leden, wa arv an zeven de werkqeve rs en zeven

de verzekerden vertegenwoordigen, worden benoemd op
voordracht van de Minister die de techni.sche bijstand on-
der zijn bevoegdheden heeft.

§ 2. - Het daqelijks bestuur van de Dienst staat onder
de Ieidinq van een adrninistrateur-qeneraal. benoernd door
de Koning. de raad van beheer gehoord in een met rede-
rien omkleed advies. Met dit advies kunnen door de raad
van behcer aridere kandidaten worden voorgedragen.

De admlnlstrateur-qeneranl wordt door een adjun ct-
adrnirristrnteu r-qene ra al bijgestaan, benoemd door de Ko-
ning.

De administrateur-qeneraal en de adjunct-administra-
teur-qeneraal nemen deel aan de vergaderingen van de
raad van beheer met raadgevende stem,

De adminlstrateur-qeneraal wordt belast met de uitvoe-
ring van de beslissingen van de raad van beheer,

Hij vertegenwoordigt q.e Dienst ill de gerechtelijke en
buitengerechtelijke akten.

De andere personeelsleden worden benoemd door de
raad van beheer. De Koning bepaalt het kader en het sta-
tuut van het personeel.

§ 3. - Reglementen, door de raad van beheer vast-
gesteld en door de Koning goedgekeurd, bepalen de werk-
wijze van de Dienst, namelijk de bevoegdheden en de
werkwij ze van de raad van beheer, de bevoegdheden van de
administrateur-qeneraal, en de voorwaarden waarin de raad
van beheer sommige van zijn bevoeqdhcden aan comités,
die hij in de -Dienst opricht, of aan ambtenaren van de
Dienst kan overdraqen,

Art.3.

In artikel 1, B, van de wet van 16 maart 1954
betreffende de controle op sommige instellingen van open-
baar nut, inzonderherd gewijzigd bij het koninklijk b esluit
van 18 december 1957 en bij de wet van 16 jurii 196ü,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

l°de woorden « Pensioens- en ge;:instoelagenkas. voor
de werknemers van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi ».
« Toelagenfonds voor werknemers van Belqïsch-Conqo en
Ruanda~Urundi », «Bijzonder toelagenfonds » en « Inva-
liditeitsfonds van Belgisch-Congo en Ruanda-Llrun di »
worden ges.chrapt;

2" tusscn de woorden « Dienst voor economische recu-
peratie » en de woorden «Dienst voor het sequester »
worden de woorden « Dienst voor de overzeese sociale
zekerhetd » ingevoegd.

Art.4.

De tarieven en schalen vastgesteld door de Dienst w o.r-
den vooraf aan de Koning tel' goedkeuring onderwo rpcn,
na advies van de bij artikel Il ingestelde technische com-
rnissie.



Art. 5.

§ 1'". _. L'Office est doté de trois fonds. L'avoir de
chaque fonds est individualisé, Fait l'objet de placements
distincts et constitue la garantie des assurés pour les pres~
rations qui sont à sa charge,

Le Roi. SUI' la proposition du conseil d'administration.
fixe l'intervention de chacun des fonds dans les dépenses
administratives,

§ 2, - Le Fonds des pensions reprend l'avoir de la
Caisse des pensions et allocations familiales des employés
du Congo belge et du Ruanda-Urundt. ainsi que ses char-
ges, à l'exception des allocations familiales.

Le Fonds des invalidités reprend l'avoir et les charges du
Fonds des invalidités des employés du Congo belge et du
Ruanda-Urundi, y compris le Fonds de péréquation prévu
à l'article 13 de la loi du 16 juin 1960 plaçant sons la
garantie de l'Etat belge les organismes gérant la sécur ité
sociale des employés du Conga beIge et du Ruandu-Llrundl
et portant garantie par l'Etat belge des prestations sociales
assurées en faveur de ceux-ci.

Le Fonds de solidarité et de péréquation reprend l'avoir
et les charges du Foncls d'allocations pour employés du
Congo belge et du Ruanda-Urundi, du Fonds spécial d'allo-
cations et du Fonds de péréquation prévu à l'article 12 de
la loi du 16 juin 1960.

Le Fonds de solidarité et de péréquation reprend égale~
ment la charge des allocations familiales garanties par
la dite loi du 16 juin 1960, aux anciens employés ainsi
qu'aux victimes d'un accident du travail et aux personnes
atteintes d'une maladie professionnelle.

Art.6.

L'Office de sécurité sociale d'outre-mer est assimilé à
l'Etat pour l'application des lois sur les droits d'enregistre"
ment, de timbre, de greffe, d'hypothèque et de succession,
sur les taxes assimilées au timbre, ainsi que sur les autres
impôts directs ou indirects. Il est exempt de: tous impôts ou
taxes au profitdes provinces et des communes.

L'article 1762, 3', du Code des taxes assimilées au timbre
est complété comme suit :,« ainsi que toute assurance ayant
l'un, des abjects décrits à ]'article 57, premier alinéa, de la
loi organique de la sécurité sociale d'outre-mer: »

Art. 7.

Les extraits et copies d'actes de ]'état civil ainsi que tous
certificats et documents dont la production est. requise en
vue de l'exécution de la présente loi Oll de la loi du 16 juin
1960 sont délivrés gratuitement et sont exempts de tD'tIS

droits au profit des provinces Oll des communes, Ils portent
en tête l'énonciation de leur destination et ne peuvent servir
à d'autres fins.

Art. 8.

L'Office détermine annuellement pour chacun des Fonds.
la quete-part des prestations garanties tant par la pré-
sente loi que par celle du 16 juin 1960 qui peut être attri-
buée aux bénéficiaires au moyen des ressources propres à

. chacun d'eux.
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Art. 5.

§ 1. - De Dienst be schikt over drie fondsen. Het ver-
mogen van ieder fonds blijft qescheiden, maakt het voor-
werp uit van afzonderlijke beleggingen en vormt de w aar-
borg van de verzekerden voor de prestaties die te zijnen
laste zijn, '

Op voorstel van de raad vau beheer hepaalt de Koning
de bijdrage van ieder fonds in de beheerskosten,

§ 2. - Het Pensioenfonds ncemt het vermogen over
van de Pensioens- en gezjnstoelagenkas voor de werkne-
mers van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi. alsmede de
lasten, met urtzondermq van de kinderbijslagen.

Het Invaliditeitsfonds neemt het verrnoqen en de lasten
over van het Invaliditeitsfonds voor de w erknemers van
Belqisch-Conqo en Ruanda- Urundi. met inbegrip van het
Perequatiefonds waarvan sprake in artikel 13 van de wet
van 16 juni 1960, waarbij de instellinqen belast met de
sociale zekerheid van de werknemers van Belqtsch-
Congo en van Ruanda- Hrundi. onder de waarborg van de
Belgische Staat worden geplaatst en waarbij de in het
voordeel van deze werkne mers verz ekerde sociale presta-
ties door de Belgische Staat worden gewaarborgd.

Het Solidariteits- en perequatiefonds neemt het verrno-
gen en de lasten over van het Toelagenfonds voor werk-
nemers van Belqisch-Conqo en Ruanda-Urundi, van het
Bijzonder toelagenfonds en van het :door artikel 12 van
de wet van 16 jun i 1960 be doelde Perequatiefonds.

Het Solidartteits- en perequatiefon.ds neernt eveneens de
last over van de gezinsuitkeringen gewaarborgd door de
voornoemde wet van 16 juni 1960 aan de gewezen werk-
nemers, alsmede aan de door een arbeidsongeval getrof~
fen en door een beroepsziekte aangetaste personen.

Art. 6.

De Dienst wordt gelijkgesteld met de Staat voor de
toepassing van de wetten op de rechten van reqistratle.
zeqel, griffie, hypotheek en successie, op de met het zegel
gelijkgestelde taksen, alsmede op de andere directe of in-
directe belastingen, Hi] is vrij van alle belastingen en tak-
sen teri voordele van provincie en gemeente.

Artikel 1762, 3'°, van het wetboek der met het zegel
gelijkgestelde taxes wordt aangevuld als volgt: «alsmede
enige verzekeriuq die betrekking heeft op een der doel-
einden beschreven in artikel 57, eerste lid van de wet
houdende iurichtin.q der overzeese sociale zekerheid: »

Art. 7,

De uittreksels en afschriften van akten van de burqer-
lijke stand, alsmede alle qetuiqschriften en stuk ken waar-
van de voorlegging vereist is met het oog op de uitvoering
van deze wet of van de wet van 16 juni 1960, worden
kostelocs afgegeven en zijn vrij van alle rechten ten vocr-
dele van provincie of gemeente. Zij dragen bovenaan de
vermelding van hun bestemming en mogen niet tot andere
doeleinden dienen.

Art. 8.

De Dienst bepaalt- jaarlijks voor ieder Fonds welk deel
van de prestaties, die gewaarborgd zijn zowel door deze
wet als door de wet van 16 juni 1960, aan de gerechtigden
mag toegekend worden uit hun eigen inkomsten .
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A chacun des Fonds, l'Etat verse chaque année. à titre
d'intervention, les sommes qu'il est éventuellement néces-
saire dajouter à cette quete-part pour assurer le paiement
de l'intégralité des prestations garanties,

La quete-parr visée à l'alinéa premier, afférente aux ren-
tes de retraite et de veuve qui sont à la charge du Fonds
des pensions, est égale au rapport entre, d'une part, le
montant de l'avoir net réel au 1ö,· janvier de l'exercice,
augmenté du montant. à cette date, des réserves mathêma-
tiques des rentes garanties et, d'mitre part, le montant
de ces réserves mathématiques.

La quete-part visée à l'alinéa premier, afférente aux pres-
tations qui sont à la charge du Fonds des invalidités en
matière de réparation du dommge résultant des accidents
du travail et des maladies professionnelles, est égale au
rapport existant entre, d'une part. l'avoir net réel afférent
aux périodes -antérieures au 1" juillet 1960 dans chacune
de ces branches d'assurances léqales, augmenté de la valeur
totale des engagements garantis en vertu de la loi du
16 juin 1960, et, d'autres part, cette dernière valeur.

La quete-part afférente aux prestations qui sont à la
charge du même Fonds en matière d'assurance indemnité
pour maladie. d'assurance invalidité et d'assurance frais
de maladie, est égale: au rapport entre, d'une part, le montant
de l'avoir net réel de la gestion relative à chacune des
branches d'assurances, augmenté de la valeur totale des
engagements garantis, tant en vertu de la loi du 16 juin
1960 que de la présente loi et, d'autre part cette dernière
valeur. .

Le Fonds de pêrêq nation prévu à l'article 13 de la loi
du 16 juin 1960 supporte, jusqu'à concurrence de son
avoir, les dépenses découlant de l'adaptation au coût de
la vie des prestations visées. aux articles 4 et 5' de ladite
loi. Le solde défavorable éventuel fait l'objet d'une inter-
vention annuelle de l'Etat.

En ce qui concerne le Fonds de solidarité et de péréqua-
tion, la quete-part visée à l'alinéa premier comprend :

a) la partie des allocations et majorations garanties
correspondant au rapport existant entre l'avoir net réel au
lorjanvier de J'exercice, augmenté de Ia valeur totale des
engagements à cette date, d'une part, et cette valeur, d'au-
tre part;

b) la différence entre les dépenses totales de l'exercice
et la somme définie au a), jusqu'à concurrence du. montant

.. des recettes de l'exercice,

Art. 9,

L'Office établit annuellement un compte des profits et
pertes POUI; chacun des Fonds. Le solde bénéficiaire du
compte des profits et pertes du Fonds des pensions est
affecté à raison de 50 % à la constitution d'une réserve,
qui ne peut toutefois excéder 3 % du montant des réserves
mathématiques; le surplus est versé au Fonds de solidarité
et de péréquation"

SECTION 2.

Des juridictions administratives.

Art. 10,
IJ est institué :

10 un Conseil des pensions d'outre-mer chargé de statuer
en dernier ressort sur les recours formés contre les déci-
sions rendues par l'Office en matière d'assurance vieillesse
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Voor zijn bijdrage stort de Staat ieder jaar aán ieder
Ponds de somm en die eventueel bij dit deel mocten worden
gevoegd om de betaling van alle gewaarborgde prestaties te
verzekeren.

Het in het eerste lid bedoelde deel betreffende de ouder-
doms- en weduwenrenten ten laste van het Pensioen Ionds,
Is gelijk aan de verhouding tussen en.erzijds het bedrag
van het werkelijk zuiver vermogen op 1 januari van het
dien stjaa r, verhoogd met het bedrag, op deze datum, van
de wiskundige reserves der gewaarborgde renten en, an",
derz ijds, het bedrag van deze wiskundige reserves,

Het in het eerste lid bedoelde deel betreffende de pres-
taties ten laste van het Invaliditeitsfonds inzake herstel
der scha de voortvloeiend uit arbeidsongevallen en be-
roepsziekten , is gelijk aan de verhoudinq bestaande ener-
zijds tussen het werkelijk netto-verrnoqen betreffende de
perioden vóór 1 juli 1960 in ieder dezer wettelijke verze-
kerlnqstakken, verhoogd met de totale waarde der ver-
bintenissen gewaarborgd krachtens de wet van 16 [uni
1960 en, anderzijds, deze laatste waarde,

Het deel betreffende de prestaties ten laste van dit
zelfde Ponds inzake ziekengeld, invaliditeits- en ziektekos-
tenverzekering is g·elijk aan de verhouding tussen ener-
zijds het bedrag van het werkelljk netto-vermoqen van het
beheer betreffende iedere van deze verzekeringslakken,
verhoogd met de totale waarde der verbintenissen gewaar-
borgd zowel krachtens de wet van 16 [uni 1960 als krach-
tens deze wet en, ariderz ijds, deze laalste waarde.

Het Perequariefonds, waarvan sprake in artikel 13 van
de wet, van 16 [uni 1960, draaqt ten belope van zijn ver-
mogen de uitqaven voortvloeiend uit de aartpassinq aan de
levensduurte van de prestaties hedoeld in de artikelen 4
en 5 van de voornoemde wet, Voor het eventueel nadelig
saldo stort de Staat een jaarlijkse bijdrage.

Wat het Solïdariteits- en perequatiefonds betreft, om-
vat het in het eerste Ild bedoelde deel :

a) het deel van de gewaarborgde uitkeringen en ver-
hogingen overeenstemmend met de verhouding bestaande
tussen hel werkelijk netto-vermoqen op 1 januari van het
dienstjaar, verhoogd met de totale waarde van de ver-
bintenissen op deze datum, enerzijds, en deze w aarde
anderzijds;

b) het verschil tussen de totale uitgaven van het dienst-
jaar en de in a) bepaalde som, ten belope van de ont-

.vangsten van het dienstjaar.

Art. 9.

De Dienst maakt elk [aar voor ieder Fonds een resul-
taatrekeninq op. Het batig saldo van de resultaatrekening
van het Pensioenfonds wordt besteed voor 50 % aan het
vormen van een reserve, zonder dat deze 3 % van het
bedrag van de wiskundige reserves mag overschrijden,
Het overschot wordt aan het Solîdanteits- en perequatie-
fonds gestort.

AFDELING 2.

Rechtscolleges.

Art. 10.
Er worden ingesteld:

10 een Overzeese pensioenraad, die in laatste aanleg uit-
spraak doet over de heroepen ingesteld tegen de beslis-
singen genomen door de Dienst inzake ouderdoms- en



et survie et en matière de prestations à la charge du Fonds
de solidarité et de péréquation, en application de la pré-
sente loi et de la loi du 16 juin 1960;

2° un Conseil des invalidités d'outre-mer charge de sta-
tuer en dernier ressort sur les recours formés contre les
décisions rendues par l'Office en matières d'assurance
indemnité pour maladie, d'assurance invalidité et d'assu-
rance frais de maladie, en application de la présente loi et
de la loi du 16 juin 1960. Le Conseil statue en outre sur les
demandes introduites en vertu de l'article 34.

Le Roi règle l'organisation et le fonctionnement des
Conseils. 11 détermine la procédure, notamment les délais
de recours, ainsi que la formule exécutoire des décisions.

L'arrêté royal pris en exécution du présent article prévoit
la procédure contradictoire, la publicitë des audiences et
l'obligation pour les Conseils de motiver leurs décisions.

Les décisions rendues en dernier ressort par les Conseils
peuvent faire l'objet du recours en annulation prévu pal'
l'article 9 de la loi du 23 décembre 1946 portant création
d'un Conseil d'Etat,

L'institution des Conseils vises au présent article ne
porte pas préjudice à la compétence des cours et. tribunaux
telle qu'elle est déterminée par les articles 92 et 93 de la
Constitufion.

L'action portée: par une personne devant les Conseils
institués par le présent article implique: reconnaissance: de:
leur compétence. ,

Les frais de fonctionnement du Conseil des pensions
d'outre-mer sont supportés, pour moitié, par le Fonds des
pensions et par le Fonds 'de solidarité et de péréquation;
ceux du Conseil des invalidités d' outre-mer sont à la charge
-du Fonds des invalidités.

SECTION 3.

De la commission technique,

Art, Il.

Il est institué une commission technique: consultative qui
donne un avis aux Ministres ou 'à l'Office, soit d'initiative,
soit à la demande de ces autorités, sur les questions rela-
tives à l'application de la présente loi et de la loi du
16 juin 1960.

Le: Roi règle l'organisation et le fonctionnement de la
commission.

I Les frais de fonctionnement de la commission sont sup-
portés. pour moitié, par le Fonds des pensions et par le
Fonds des invalidités.

CHAPITRE II.

Du champ d'application et des cotisations.

SECTION 1r'.

Ohamp d'applicatioll.

Art. 12.

Peuvent participer au régime facultatif d'assurance vieil-
lesse et survie. d'assurance indemnité pour maladie, d'assu-
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overlevingsverzekering en inzake prestaties ten laste van
het Solidariteits- en perequatiefonds, ingevolge deze wet
en de wet van 16 juni 1960;

2" een Overz eese ïnvalidtteltsraad, die in laatste aanleg
uttspraak doet over de beroepen ingesteld tegen de he slis-
singen genomen door de Dienst inz.ake ztekenqcld- en .in-
validiteitsve rz ekerin q en ziektekostenverzekermq , inqe-
volge deze w et en de wet van 16 juni 1960. De RaHd
doet bovendien ultspraak omtrent de op grond van arti-
kel 34 ingediende aanvragen.

De Koning regelt de inrichting en de werking van de
Radcn, Hij -bepHalt de rechtspleging, en onder meer de
beroepstermijnen, alsmede de formule van tenuitvoerleq-
ginR' van de beslissingen.

Het koninklijk besluit genomen ter uitvoering van dtt
artikel voorziet in de rechtspleging op tegenspraak, de
openbaarheid der terechtzittingen, en de verplichtinq voor
de Raden hun beslissingen met rcdencn te omkleden,

De in laatste aanleg door de Raden gewezen beslissin-
gell kunnen het voorwerp uitmaken van het beroep tot
vernietiging zoals bedoeld bi] het artikel 9 van, de wet van
23 december 1946 houdende instcllinq van een Raad van
State.

De instelling van de bij dit artikel bedoelde Raden
doet geen inbreuk aan de bevoegdheid del' hoven en
rechtbanken zoals deze omschreven is in de artikelen 92
en 93 van de Grondwet.

De vordermq ingeleid door een persoon vóór de Raden
ingesteld bij dit artikel sluit erkenning in van hun be-
voegdheid,.,

De werkingskosten van de Overzeese pensioenraad wor-
den, voor de helft gedragen door het Pensioenfonds en
voor de hellt door het Solidariteits- en perequatielonds:
die van de Overz eese invaliditeitsraad zijn ten laste van
het Invalldîteltsfonds.

AFDELING 3.

Technische commissie.

Art. 11.

Er wordt een technische commissle van advies ingest.eld,
met als opdracht advies te geven, aan de Ministers of
aan de Dienst, hetzij op eigen Initiatief, .hetzij op aan-
vraag van deze overheden, over de vraagstukken betref-
fende de toepassing van deze wet en van de wet van
16 juni 1960.

De Koning regelt de inrichting en de werkinq van deze
commissie.

De werkinqskosten van deze commissie worden voor
de .helft gedragen door het Pensioenfonds en voor de helft
door het Invaliditeitsfonds.

HOOFDSTUK II.

Toepassinqsqebied en bijdraqen,

AFDELING 1.

Toepassingsgebied.

Art. 12.

Aan de bi] deze wet ingestelde facultatieve reqelinq
van ouderdoms, en overlevingsverzekering, van zieken-



431 (1961"1962) N. 1

rance invalidité et d'assurance frais de maladie, or qanisé
par la présente loi:

10 les Belges qui exercent leur activité professionnelle
dans les pays désignés par le Roi;

2" sous réserve de l'article 51, les étrangers qui exercent
leur activité professionnelle dans les mêmes pays, à la
condition d'être au service d'une entreprise occupant des
personnes de nationalité belge qui participent à l'assurance;
cette condition n'est pas requise en ce qui concerne les
ressortissants de pays désignés par le Roi.

Art, 13,

La législation concernant la sécurité sociale des travail-
leurs n'est pas applicable aux personnes occupées dans les
pays désignés par le Roi en exécution de l'article 12 de
la présente loi.

Elle demeure toutefois applicable aux personnes qui
accompliasent clans ces pays des périodes de services de
courte durée. Le Roi. après avis de la commission techni-
que, fixe la. durée maximale de ces périodes de services
ainsi que les conditions d'application des dispositions du
présent alinéa.

SECTION 2.

Cotisations.

Art. H.

Les assurés ou leurs employeurs peuvent, dans les condi-
tians déterminées par la présente loi et ses mesures dexé-
cu tian, verser à l'Office des cotisations destinées à l'assu-
rance: vieillesse et survie, l'assurance indemnité pour mala-
die, l'assurance invalidité et l'assurance frais de maladie.

Art. 15.

Les cotisations doivent être versées en francs belqes.

Les versements mensuels ne peuvent être inférieurs à
1.000 francs, ni supérieurs à 3.000 francs.

Art. 16,

Le Roi détermine les périodes pour lesquelles les cotisa-
tians peuvent être versées. Il fixe la forme des versements.
les délais dans lesquels ceux-ci doivent être effectués, le
taux de l'intérêt de retard. II fixe également le délai au-delà
duquel les cotisations afférentes à une période cl'assurance
déterminée ne peuvent plus être acceptées.

Art. 17.

La cotisation est affectée :

a) à raison de 70 % au financement des rentes de
retraite et de veuve qui sont à la charge du Fonds des
pensions; ,

b) à raison de 10 % au financement des prestations en
matière d'assurance Indemnité POlU maladie et d'assurance
invalidité et en matière d'assurance frais de maladie qui
sont à la charge du Fonds des invalidités;
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geld- en invalrdit eitsver zekertnq en van ziektekostenver-
zekering kunnen deelnernen :

1" de Belgen die hun beroepsarbeid uitoefenen in de
landen welke de Koninq zal aanduiden;

2" onder voorbchoud van artikel 51, de vreemdelingen
die hun beroepsarbeid in dezelfde landen uitoefenen, op
voorwaarde in dienst te zijn van een onderneming welke
personen van Belgische nationaliteit bezigt die aan de
verzekering deelnernen: deze voorwaarde wordt niet ver-
eist voor de onderdanen van landen door de Koning
aangeduid.

Art. 13,

De wetgeving bctreffende de sociale zekerheid der werk-
nerners is niet toepasselijk op de personen te werk gesteld
in de landen aangewezen door de Koning ter uitvoering
van artikel 12 van deze wet.

Zij blijft nochtans toepasselijk op cle personen die in
deze landen dienstperioden van korte duur verrichten.
De Koning bepaalt, na advies van de technische commis"
sie, de maximumduur van deze dienstperioden, .alsmede
de voorwaarden van toepassing van de bepalingen van
dit lid.

AFDELING 2.

ßijdragen.

Art.14.

De verzekerden of hun werkgevers kunnen, onder de
voorwaarden bepaald door deze. wet en de uitvoerin qs-
maatregelen, bijdragen aan de Dienst storten, bestemd
voor .de ouderdorns- en overlevingsverzekering, voor de
ziekenqeld- en invaliditeitsverzekering, en voor de: ziekté-
kostenverzekerinq.

Art. 15.

De bijdragen moeten in Belgische franken gestort wor-
den,

De maandelijkse stortingen mogen niet minder dan dui-
zend frank noch meer dan drreduizend frank bedragen.

Art. 16.

De Koning bepaalt de perioden die aanleiding kunnen
geven tot het storten van de bijdragen. Hij schrijft de
vorrnen van de stortinqen voor, de termijnen waarhinnen
ze moeten worden uitgevoerd, alsmede de rentevcet van
de achterstallige interest. Hi] bepaalt eveneens de terrnijn
waarna de bijdraqen betreffendeeen bepaalde verzeke-
ringsperiode nier meer kurinen worden aanqenomen,

Art. 17,

De bijdrage is besternd :

a) ten belope van 70 % tot het financieren van de
ouderdorns- en weduwenrenten, ten laste van het Pen"
sioenfonds:

b) ten belope van JO % tot het Hnancieren van de
prestaties ten laste van het Invaliditeitsfonds inzake zie-
kenqeld- en invaliditeitsverzekering en. inzake ziektekos-
tenverzekering: '



c) à raison de 20 5'0 au financement des prestations
qui sont il la charge du Fonds de solidarité et de péréqua-
tion.

Art. 18.

Les personnes désignées à l'article 12. 2'. peuvent ne
participer qu'à l'assurance vieillesse et survie. Dans ce cas.
elles versent :

il) soit une cotisation mensuelle dont ·Ie montant ne peut
être inférieur à 900 francs ni supérieur à 2.700 francs;
ce versement est affecté il raison de 77.78 % au finance"
ment des rentes de retraite et de veuve qui sont à la charge
du Fonds des pensions. et à raison de 22,22 % au finan-
cement des prestations qui sont à la charge du Fonds de
solidarité et de péréquation;

b) soit une cotisation mensuelle dont le montant ne peut
être inférieur il 800 francs ni supérieur à 2.400 francs, le
versement étant affecté à raison de 87,5 % au financement
des rentes de retraite et de veuve qui sant ti la charge
du Fonds des pensions, et à raison de 12,5 % au finance-
ment des allocations d'orphelins prévues aux articles 24
à 26.

Art. 19.

Les montants fixés aux articles 15 et 18 varient en fonc-
tion de l'indice général des prix de détail, conformément
aux dispositions de la loi du 12 avril 1960 unifiant les
divers régimes de /liaison à l'indice des prix de détail.

Ils sont rattachés à l'indice 110.

CHAPITRE IIr.

Assurance vieillesse et survie,

SECTION 1'·.

De la rente de retraite.

Art. 20.

§ 1·'. - L'assuré du sexe masculin bénéficie, aux condi-
tions ci-après, d'une rente viagère de retraite.

Le montant de la rente est fixé suivant un tarif approuvé
par le Roi.

Si l'assuré compte vingt années au moins de participa-
tion à l'assurance, la rente prend cours quand il atteint l'âge
de 55 ans.

Si la durée de participation à l'assurance n'atteint pas
vingt" années, l'âge d'entrée en jouissance de la rente est
modifié: ainsi qu'il suit:

18 années et moins de 20 années
16 années et moins de 18 années
14 années et moins de 16 années
12 années et moins de 14 années
10 années et moins de 12
8 années et moins de 10
6 années et moins de 8
4 années et moins de 6
2 années et moins de 4
moins de 2 années:

années
années
années
années
années

56
57
58
59
60
61
62
63
64
65

ans.
ans.
ans.

ans.
ans.
ans.
ans.
ans.
ans.
ans.

[ 49 ] 431 (1961-1962) N. 1

c) ten belope van 20 r;!rJ tot het Financteren van de
prestaties ten laste van het Solidar iteits- en pcre quatie-
fonds.

Art. 18.

De personen aangeduid onder artikel 12, 2", kunnen hun
deelneming beperken tot de ouderdorn s, en overleviuqs-
verzekering. In dat geval storten ze :

a) hetzij een ma andelijkse bljdraqe, waarvan het bedraq
'niet lager dan 900 frank en ruet. hoger dan 2.700 frank
mag zijn: deze storting wordt hesteed ten belope van
77,78 % tot het financieren van de ouderdoms- en wedu-
wenrcnten ten laste van het Penstoenfonds. en teri belope
van 22,22 % tot het financieren van de prestaties ten 'laste
van het Solidar iteits- en perequatiefonds:

b) hetzij een maandelijkse bijdrage, waarvan het bedraq
nier lager dan 800 frank en niet hoger dan 2.400 frank
lllag zijn: de storting wordt besteed ten belope van 87,5 0/0
tot het financieren van de ouderdoms .. en weduwenrenten
ten laste van het Pensioenfonds. en ten belope van 12,5 %
tot het Iinancteren van de wezenuitkeringen bepaald in de
artikelen 24 tot 26.

Art. 19.

De bedragen bepaald in de artikelen 15 en 18 schom-
melen in functie van het alqerneen indexcijfer van de
kleinhandelsprijzen, overeenkomstiq de bepalinqen van de
wet van 12 april 1960 tot eenmaking van de verschil-
lende stelsels van koppeling aan het Indexcijfer van de
klelnhandelsprijzen.

Zij worden gekoppeld aan het indexcijfer 110.

HOOFDSTUK III.

Ouderdoms- en overlevinqsverzekerinq,

AFDELING 1.

Ouderdomsrente.

Art. 20.

§ I. - De verzekerde van het mannelijk geslacht krijqt,
onder de hierna bepaalde voorwaarden, een levenslange
ouderdomsrente.

Het bedrag van de rente wordt bepaald overeenkomstig
'een door de Koning goedgekeurd tarief.

Indien de verzekerde ten minste twintig jaren aan de
verzekering deelgenomen heeft, gaat de rente in op vijf-
envijftigjarige Iceftljd.

Indien de deelneming aan de verzekering geen twintig
[aren berelkt, wordt de leeftijd waarop hij in het genot
van de rente treedt, als volgt gewijzigd:

18 jaar en minder dan 20 jaar: 56 jaar.
16 jaar en minder dan 18 jaar : 57 [aar.
14 [aar en minder dan 16 jaar : 58 jaar,
12 jaar en minder dan 14 jaar : 59 jaar,
10 jaar en minder dan 12 jaar : 60 jaar.
8 jaar en minder dan la jaar: 61 jaar.
6 jaar en minder dan 8. jaar: 62 jaar,
4 jaar en minder dan 6 jaar: 63 jaar.
2 [aar en mindel' dan 4 jaar : 64 jaar,
rnmder dan 2 [aar : 65 jaar.
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Sont comptées comme périodes de participation à l'as-
surance. les périodes de services et de congé ouvrant le
droit aux prestations en matière d'assurance vieillesse et
survie, garanties par la loi du 16 juin 1960.

L'assuré qui a droit à une pension garantie par la loi
du l(i juin 196() et qui a atteint l'âge fixé pour l'entrée en
jouissance de la rente en application des dispositions qui
précèdent. est censé réunir les conditions pour bénéficier
de la pension de retraite garantie aux termes de la loi du
16 juin 1960.

L'âge fixé ci-dessus peut être diminué de dix ans en
faveur d'assurés qui ont exercé leur activité dans les pays
et pendant une durée minimale que le Roi détermine. Dans
ce cas. le montant de la rente est réduit conformément à
un barème approuvé par le Roi. L'assuré doit introduire sa
demande douze mois avant le moment choisi pour l'entrée
en jouissance de la rente.

Dans le cas d'entrée en jouissance à une: date postérieure
à celle à laquelle l'intéressé était en droit de prétendre
à la rente, celle-ci est majorée conformément à un barème
approuvé par le Roi.

La date d'entrée en jouissance de la rente est celle à
laquelle l'assuré cesse de participer à l'assurance.

Le paiement de la l'ente est suspendu de plein droit lors-
que le bénéficiaire participe il nouveau à l'assurance; la
rente, majorée conformément aux règles fixées par le Roi,
est à nouveau payée lorsque l'assuré cesse de participer
à l'assurance,

§ 2. -- La quete-part de la cotisation prévue à l'arti-
cle 17. a). versée au compte d'un assuré du sexe féminin,
est destinée à assurer à l'intéressée une rente viagère de
retraite prenant cours à l'âge de 55 ans.

Cette rente est soumise aux dispositions des alinéas 7,
B. 9 et 10 du § 1".

SECTION 2.

De la rente de, veuve.

Art. 21.

§ 1". - La veuve de l'assuré bénéficie d'une rente via-
gère, pourvu que le mariage ait été contracté avant l'entrée
en jouissance de la rente prévue à l'article 20, § 1".

Si l'épouse a le même âge que l'assuré et si celui-ci
est entré en jouissance de sa rente de retraite. le montant
de la l'ente de veuve .est fixé à 50 % de ladite rente de
retraite.

Si l'épouse a le même âge que l'assuré, et si celui-ci est
décédé avant l'entrée en jouissance de sa rente' de retraite,
le montant de la rente de veuve est fixé aux quotités
ci-après de la rente théorique calculée conformément à l'ar-
ticle 22.

[ 501

Als perioden van deelneming aan de verzekerinq w or-
den aangerekend de perioelen van dienst en van verlof
die het recht openen op de prestaties inzake verzekering
tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom en vroeqtij-
dige dood , gewaarborgd door de wet van 16 juni 1960.

De verzekerde die recht heeft op een door de wet
van 16 [uni 1960 gewaarborgd pensloen en die: de leef-
tijd bereikt heeft, vastgesteld voor het ingenottreden van
de rente overeenkomstig de betalingen die voorafqaan,
wordt geacht de voorwaarden te vervullen tot het beko-
men van de ingenottreding van het ouderdomspenstoen
gewaarborgd door de wet van ·16 juni 1960.

Bovenbepaalde leeftljd kan met tien jaar verminderd
worden ten gunste van verzekerden die hun arbeid heb-
ben uitgeoefend in de landen en gedurende een minimum-
duur die door de Koning worden bepaald. In dat geval
wordt het bedrag van de rente verminderd overeenkomstiq
een door de' Koning goedgekeurde schaal. De aanvraag
moet door de verzekerde ingediend worden twaalf maan-
den vöór de tijd gekozen om in het genot van de rente te
treden.

Wanneer de verzekerde in het genot treedt van de
rente op een latere daturn dan die w aarop hij erop aan- .
spraak had kunnen maken, wordt de rente vermeerderd
overeenkomstiq een door de Koning goedgekeurde schaal.

De datum oui in het genot van de rente te treden, is
gesteld op de datum waarop de verzekcrde ophoudt deel
te nemen aan de verzekering.

De betaling van de rente wordt van rechtswege ge-
schorst wanneer de gerechtigde opriieuw deelneemt aan
de verzekering: de rente, verhoogd overeen komstiq de
regelen door de Koning bepaald, hegint opriieuw wanneer
de verzekerde ophoudt deel te nemen aan de verzekering.

§ 2. - Het deel van de in artikel 17, a) bepaalde bij-
drage, gestort op de rekening van een verzekerde van
het vrouwelijk geslacht. wordt bestemd om te haren voor-
dele een levenslanqe ouderdomsrente te verzekeren die
aanvang ne emt op de leeftijd van 55 jaar.

Deze ouderdomsrente is geregeld volqens de bepalingen
van de leden 7, 8, 9 en 10 van § 1.

AFDELING 2.

Weduwenrente.

Art. 21.

§ 1. -- Een levenslanqe rente wordt e an de weduwe
van de verzekerde toegekend, mits het huwelijk aange-
gaan is vóór de in artikel20, § 1, bepaalde in qenottre-
ding van de rente. .

Indien de echtgenote even oud is als de verzckerde en
indien deze laatste in het genot van zijn ouderdomsrente
is getreden, wordt het bedrag van de weduwenrente op
50 % van de genoemde ouderdomsrente vastqesteld.

Indien de echtgenote even oud is als de verzekerde en
indien deze laatste overleden is vooraleer hij in het genot
van zijn ouderdomsrente is getreden, wordt het bedrag
van· de weduwenrente vastqestèld op de onderstaan de
percentaqes van de theoretische rente berekend overeen-
komstig artikel 22.
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Dans le cas de décès de l'assuré: Bij het overhjden van de verzekerde:

Quotité Bedrag

Avant 31 ails
A 31 ans,
A 32 ans"
A 33 ans.
A 34 ans.
A 35' ans,
A 36 ans,
A 37 ans,
A 38 ans.
A 39 ans.
A 40 ans,
A 41 ans,
A 42 ans,
A 43 ans,
A 44 ans.
A 45 ans et après.

35 %
36 %
37 %
38 %
39 %
40 %
41 %
42 %
43 %
44 %
45 %
46 %
47 %
48 %
49 %
50 %

§ 2, -- Lorsque l'assuré est célibataire, veuf 01\ divorcé.
le capital garanti en vue de la constitution de la rente de
veuve est versé au Fonds de solidarité et de péréquation.

Lorsqu'un assuré a contracté mariage après I'entréé en
jouissance de sa rente de retraite, la veuve bénéficie d'une
rente, pour autant que le décès ne soit pas survenu dans
l'année qui suit le mariage. Si l'épouse a le même âge que
l'assuré, le taux de la rente est égal à la moitié de la rente
qui est prévue au § l '". La rente de veuve est à la charge
du Fonds de solidarité et de péréquation.

§ 3. - Lorsqu'il y'a une différence d'âge entre l'assuré
et son épouse, le taux de la rente est modifié conformément
à un barème approuvé par le Roi.

Art. 22,

Si l'assuré n'était pas entré en jouissance de sa rente de
retraite. la rente de retraite théorique' servant de base à la
fixation de la rente de veuve est calculée comme suit:

10 si l'assuré avait atteint l'âge de 55 ans. la rente théori-.
que est égale à la rente de retraite gue]' assuré eût acquise
à la date du décès, quelle que soit la durée de sa partici-
pation à l'assurance;

Z· si rassuré est décédé avant d'avoir atteint l'âge de
55 ans

a) si l'assuré est décédé au cours d'une pêriode d'assu-
rance et a participé à celle-ci pendant les douze mois pré-
cédant celui du décès, la rente théorique est égale à la rente
de retraite qu'il eût acquise à l'âge de 55 ans, en supposant
constante une prime' annuelle. calculée de la manière établie
à I'alinéa suivant, depuis la date dt! décès, jusqu'au jour
où rassuré, eût atteint l'âge de la retraite ou l'âge auquel
il aurait participé à l'assurance instituée par la présente loi
pendant vingt années, si ce dernier âge est inférieur à
55 ans. Pour la détermination de la durée de douze mois
prévue au présent alinéa, il est tenu compte des périodes
de services ayant donné lieu à assujettissement à la légis-
lation concernant la sécurité sociale des travailleurs, ainsi
que, à raison de' trente jours au maximum, de la période
comprise entre la fin de cet assujettissement et la date

Vóór 31 jaar
Op 31 jaar
Op 32 [aar
Op 33 jaar
Op 34 jaar
Op 35 jaar
Op 36 [aar
Op 37 jaar
Op 38 [aar
Op 39 jaar
Op 40 jaar
Op 41 jaar
Op 42 jaar
Op 43 jaar
Op 14 jaar
Op 45' jaar en daarn a.

35 %
36 %
3,7 %
38 %
39 %
10%
41 %
42 %
43 %
44 %
45 %
46 %
47 %
48 %
49 (jlo

50 %

§ 2, ~ Wanneer de verzekerde onqehuwd, weduwnaar
of uit de echt gescheiden is, wordt het kapitaal dat met
het oog op het vestigen van de weduwenrente verzekerd
is, aan het Solidariteîts- en perequatiefonds gestort.

Ingeval' de verzekerde trouwt na in genot te zijn ge-
treden van de cuderdomsrente, wordt aan de weduwe
een rente toeqekend, voor zover het overlijden niet heeft
plaats gehad binnen het jaar na het huwelijk. Indien de
echtgenote even oud is als de verzekerde, is het bedrag
van de rente gelijk aan de helft van de bij § 1 bepaalde
rente, De weduwenrente is ten laste van het Solidanteits-
en perequatiefonds,

§ 3. -- Wanne:er de verzekerde en zijn echtgenote in
leeftijd verschillen, wordt het rentehedraq gewijzigd ove r-
eenkornstiq een door de Koning goedgekeurde schaal.

Art,22.

De theoretische ouderdomsrente die als grondslag dîent
om het bedrag van de weduwenrente te bepalen, wan-
neer de verzekerde niet in het genot is getreden van de
ouderdomsrente, wordt als volgt berekend:

10 bij overlijden van de verzekerde nadat hij de
leeftijd van 55 jaar hereikt heeft, is het bedrag van de
theoretische rente dat van de ouderdornsrente die de ver-
zekerde op de datum van overlijden zou verkregen heb-
ben, war ook de duur zij van deelneminq aan de verze-
kering;

2° bij overlijden van de verzekerde vóórdat hij de
leeftijd 'van 55 jaar bereikt heeft:

a) wanneer een verz ekerde overleden is in de loop
van een periode van verzekering en aan deze deelqeno-
men heeft gedurel1de de twaalf maanden vóór de maand
van het overlijden, is de theoretlsche rente gelijk aan de
ouderdomsrente die hij op vijfenvijftigjarige leeftijd zou
hebben qeno ten, te berekenen met de veronderstelling dat
een jaarlijkse premie berekend op de wijze bepaald in
het volgende lid, constant, is gebleven sedert de datum
van overlijden tot op de dag waarop de verzekerde de
pensioenlee.ltijd zou hebben beretkt, of de leeftijd waarop
hij gedurende twintig jaa r zou hebben deelqenomen aan
de verzekering door deze wet ingesteld, indien deze laat-
ste leeftljd beneden 55 jaar is, Bij het bepalen van de
duur van de in dit lid vermelde twaalf maanden wordt
rekening qehouden met de dienstperlode waarop de wet-
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11 partir de laquelle l'assuré avait la faculté de participer
à l'assurance.

La prime annuelle prévue à l'alinéa précédent est égale
à douze fois la moyenne arithméthique des cotisations men-
suelles versées à l'Office pour les trois dernières années
de participation à l'assurance;

b) si les conditions fixées au a) ne sont pas réunies, la
rente théorique est égale à la rente de retraite dont l'assuré
aurait bénéficié à l'âge de 55 ansen raison des seuls verse-
ments opérés à son compte,

SECTION 3.

Des allocations d'orphelin,

Art.23.

Bénéficient, en cas de décès de l'assuré, d'une rente d'or-
phelin et, Je cas échéant, d'une allocation complémentaire
annuelle à la charge du Fonds de solidarité et de péré-
quation :

a) les enfants légitimes de l'intéressé, ses enfants natu-
rels légalement reconnus, ainsi que ses enfants adoptifs;

b) les enfants légitimes de son épouse, issus d'un précé-
dent mariage, lorsque le père est décédé et qu'il n'est ac-
cordé à leur profit aucune allocation à la charge du Fonds,

Les enfants cessent de bénéficier des allocations à l'âge
de 18 ans, à moins qu'ils ne suivent effectivement les cours
d'un établissement d'enseignement de plein exercice, et, en
tout cas, à l'âge de 21 ans.

Les allocations d'orphelin sont versées à la personne ou
à l'organisme qui a la charge effective de l'enfant béné-
ficiaire.

Art.24.

En cas de décès d'un assuré: marié du sexe masculin, le
taux de la rente d'orphelin est fixé pour chaque: enfant
bénéficiaire :

a) à 40 % de la rente à. laquelle une veuve du même âge
que l'assuré pourrait prétendre en application de l'arti-
cle 21, § pr;

b) à 60 % au décès du conjoint survivant.

Art.25.

En cas de décès d'un assuré du sexe masculin, célibataire,
veuf ou divorcé, ou d'un assuré du sexe féminin, le taux de
la rente d' orphelin est fixé, par enfant, à 25' % de la rente
de retraite dont l'assuré bénéficiait s'il était entré: en jouis-
sance de celle-ci et, dans le cas contraire, à 25 % de la
rente théorique prévue: à l'article 22.

Pour l'application du présent article, Je montant de la
rente de retraite servant de base: au calcul des allocations
d'orphelin est déterminé, dans tous les cas, en supposant
qu'il s'agit d'un assuré du sexe masculin.

[ 52 J

geving betreffende de sociale zeke rheid der werknemers
toepasselijk is, alsmede, ten belope van ten hoogste dertig
dagen, met de periode begrepen tussen het cinde van
deze toepassing en de datum vanaf welke de verzekerde
aan de verzekering kon decln emen.

De jaarlijkse prernie bepaald in het vorige lid is gelijk
aan twaalf maal het rekenkundig gemiddelde van de
maandelijkse bijdragen aan de Dienst gestort voor de
laatste drie [aren deelneming aan de verzekering;

b) wann eer de in a) bepaalde voorwaarden niet ver~
enigd zijn. is d-c theoretische rente gelijk aan de onder-
dornsrente die de verzekerde op vijfenvijftigj<.trige leeftijd
zou genoten hebben, daarbi] enkel rekening gehouden met
de stortingen die op zijn rekening worden gedaan.

AFDELING 3.

Wezenllitkeringen,

Art.23.

Voor een wezenrente en in voorkomend geval voor een
jaarlijkse bijslag ten laste van het Solidarlteirs- en pere-
quatiefonds komen in aanmerkinq bij overlijden van een
verzekerde :

a) zljn wettige km deren. de door 'hem wettelijk erkend~
natuurlijke kinderen, alsmede de aangenomen kinderen:

b) de uit een vorig huwelijk geboren wettige kinderen
van zijn echtgenote, wanneer de vader overleden is en er
in hun voordeel geen enkele uitkering wordt verleend
uit dit Fonds.

Het voordeel van de uitkeringen neemt een einde zodra
het kind de leeftijd van 18 jaar bereikt, tenzij het werkelljk
de Iessen volgt in een o-nderwijsinrichting met vollediq
leerplan, en in ieder geval op 21 [aar.

De wezenuitkeringen worden betaald aan de personen
of aan de instelling die in feite de last van het gerechtigd
kind draagt.

Art.24.

In geval van overlijden van een gehuwde mannelijke
verzekerde wordt het bedrag van de wezenrente voor
ieder gerechtigd kind bepaald:

a) op 40 % yan de rente waarop een weduwe van
dezelfde leeftijd als de verzekerde aanspraak zou kunnen
maken ingevolge artikel 21, § 1;

b) op 60 % bij het overlijden van de overlevende echt-
genoot.

Art. 25.

In geval van overlijden van een mannelijke verzekerde
die ongehuwd, weduwnaar of uit de echt g-escheiden is,
of van een verzekerde van het vrouwelijk geslacht, wordt
het bedrag van de wezenrente vastgesteld per kind op
25 % van de ouderdomsrente die de verzekerde genoot,
indien hij inhet genot ervan qetreden. is, en in het teqen-
overgestelde geval van de theoretische rente bepaald over-.
eenkomstig artikel 22.

Voor de toepassing van het onder.havige artikel wordt
het bedrag van de ouderdomsrente dat als grondslag client
voor het berekenen van de wezenuitkerinqen, in alle ge-
vallen bepaald uitgaande van de veronderstellînq dat het
een verzekerde van het mannelijk geslacht is.



Art. 26.

Le montant de l'allocation complémentaire d'orphelin est
fixé ainsi qu'il suit, en fonction de la durée de la partici-
pation à l'assurance :

de 10 à moins de 12 années
de 12 à moins de: 14 années
de 14 à moins de 16 années
de 16 à moins de 18 années
de 18 à moins de 20 années
20 années et plus:

2.500 francs.
3.500 francs.
4.500 francs.
5.500 francs.
6.500 francs.
7.500 francs.

Le montant de l'allocation complémentaire est fixé à
7500 francs, lorsque l'assuré a participé à l'assurance pen-
dant les douze mois précédant celui du décès et pendant
la moitié au moins de la période au cours de laquelle il
avait eu la faculté d'y participer. Pour la détermination
de la durée de douze mois prévue au présent alinéa, il est
tenu compte des périodes de services ayant donné lieu à
assujettissement 'à la législation concernant la sécurité
sociale des travailleurs, ainsi que, à raison de trente
jours au maximum, de la période comprise entre la fin de
cet assujettissement et la date à partir de laquelle l'assuré
avait la faculté de participer à l'assurance.

Pour. l'application des dispositions du présent article, les
périodes de services et de congé ouvrant le droit aux pres-
tations en matière d'assurance vieillesse et survie, garanties
par la loi du 16 juin 1960, sont considérées comme des
périodes de participation à l'assurance.

Art,27.

Lorsque l'assuré n'a pas participé à l'assurance instituée
par la présente loi pendant toute la période pour laquelle
il avait la faculté d'y participer, le montant de l'allocation
complémentaire prévue à l'article 26, alinéa 1", est réduit
en proportion.

Sont considérées, pour l'application de l'alinéa premier,
comme des périodes de participation à I'assurance, les pé-
riodes de services et de congé ouvrant le droit aux presta-
tions en matière d'assurance vieillesse et 'de survie, garan-
ties par la loi du 16 juin 1960.

Lorsque l'assuré n'a pas versé pendant toute la période
de participation à l'assurance le montant mensuel maximal
fixé conformément aux dispositions des articles 15 et 19
ou, le cas échéant, de l'article 18, a) et b), le montant
de l'allocation complémentaire prévue à l'article 26 est
réduit dans le rapport existant entre le total des cotisations
versées et le total des cotisations maximales qui auraient
pu être versées pour les périodes de participation à l'assu-
rance,

Art. 28.

L'allocation complémentaire prévue à l'article 26 ne peut
être attribuée que du chef du père ou de la mère de l'enfant
bénéficiaire.

Lorsqu'il est fait application des dispositions du dernier
alinéa de l'article 26 et que les orphelins sont en droit de
bénéficier d'allocations complémentaires garanties en appli-
c.ation de la loi du 16 juin 1960, seule l'allocation dont le
montant est le plus élevé est attribuée.
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Art.26,

Het. bedraq van de wezenuitkering wordt als volgt
vastqesteld , met inachtneming van de duur van deelne-
ming aan de verzekering:

van ID tot minder dan
van 12 tot mincler dan
van 14 tot min cler dan
van 16 tot rniuder dan
van 18 tot minder dan
van 20 [aar en meer:

12 jaar: 2.500 frank
14 jaar : 3.500 frank
16 jaar : 4.500 frank
18 jaar: 5.500 frank
20 jaar : 6.500 frank

. 7.500 frank.

Het bedrag van de uitkering wordt vastgesteld op
7.500 frank, wanneer de verzekerde deelgenomen heeft aan
de verzekering qedurende de twaalf maanden vöör de
maand van het overlijden en gedurende ten minste de
helft van de periode in de loop waarvan hij het recht
gehad heeft eraan deel te nernen . Bij het bepalen van de
duur van de in dit lid vermelde twaalf maanden wordt
rekening gehouden met cie dienstperioden waarop de
wetgeving betreffende de sociale zekerheid der werkne-
mers toepasselijk was, alsmede, voor ten hoogste dertig
d aqen, met de periode begrepen tussen het einde van
deze toepassing en de datum vanaf welke de verzekerde
aan de verzekerinq kon deelnemen.

Voor de toepassing van de bepalingen van het onder-
havige artikel worden aangezien als perioden van deel-
neming aan de verzekering, de perioden van diensten en
van verlof die recht geven op de prestaties inzake verze-
kering tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom en
vroegtijdige dood, gewaarborgd door de wet van 16 ju-
ni 1960.

Art,27.

Wanneer de verzekerde niet deelgenomen heeft aan de
door deze wet ingestelde verzekering gedurende de ganse
periode in de loop w aarvan hij rechthad eraan deel te
rremen, wordt het bedrag van de uitkering, als bepaald
in artikel 26, eerste lid, naar verhouding verrninderd.

Voor de toepassing van het eerste lid, worden als perie-
den van deelneming aan de verzekering heschouwd, de pe-
rioden van diensten en van verlof die recht geven op de
presta ties inzake verzekering tegen de geldelijke gevol~
gen van ouderdom en vroegtijdige dood, gewaarborgd
door de wet van 16 juni 1960.

Wanneer de verzekerde gedurende de gänse periode
van deelneming aan de verzekerinq het maandelijkse maxi-
mumbedraq, vastqesteld overeenkomstiq de bepalingen van
de artikclen 15 en 19 of, in voorkomend geval, van
artikel 18. a en b, niet gestort heeft. wordt het bedrag van
de bijkornende uitkeringen als bepaald In artikel 26 ver-
minderd naar de verhouding bestaande tussen het totaal
van de gestorte bijdragen en het totaal van de maxi-
mumbijdragen die hadden kunnen gestort zijn voor de
perioden van deelneming aan de verzeker inq.

Art,28.

De wezenuitkerinq bepaald in artrkel 26 kan slechts uit
hoofde van een van de ouders der gerechtigde kinderen
toegekend worden.

Wanneer de bepalingen van hct laatste lid van artikel 26
toegepast worderi .en de wezen gerechtigd zijn tot het
genot van de bijkomende uitkeringen gewaarborgd inge-
volge de wet van 16 juni 1960. wordt alleen de uitkering
toegekend waarvan het bedrag het hoogst is.



CHAPITRE IV.

De l'assurance indemnité pour maladie
et de l'assurance invalidité.

SECTION 1".

Des bénéficiaires.

Art. 29.

Les dispositions du présent chapitre sont applicables :

I~ à l'assuré qui est hors d'état de subvenir à ses besoins
par son travail, à la suite d'une maladie contractée, ou d'un
accident autre qu'tm accident du travail, survenu au cours
d'une période de participation à l'assurance;

2" pendant la durée du stage éventuel imposé par la
législation relative à l'assurance rnaladie-Invalidité obliqa-
taire, à toute personne qui devient assujettie à cette légis~
lation dans un délai de trente jours à partir de la fin de sa
participation à l'assurance et qu'une maladie contractée ou
un accident, autre qu'un accident du travail, survenu au
cours dudit stage, met hors d'état de subvenir à ses besoins
par son travail.

Art.30.

L'octroi des prestations prévues par le présent chapitre
est subordonné aux conditions suivantes:

I" l'assuré doit avoir participé à l'assurance :

a) dans le cas prévu à l'article 29, 1°, pendant les six
mois qui précèdent le mois au cours duquel la maladie a
été contractée ou au cours duquel l'accident est survenu
et, en outre, en cas de maladie, pendant la moitié au moins
de la période au cours de laquelle il avait la faculté de par--
ticiper à l'assurance:

b) dans le cas prévu à l'article 29, 2", pendant une pë-
l'iode d'une durée égale à celle du stage prescrit.

Sont assimilées à des périodes de participation à l'assu-
rance, les' périodes de services qui ont été accomplies
pendant les six mois précédant le mois au cours duquel
la maladie a été contractée ou au cours duquel l'accident
est survenu, et qui ont donné Iieu à assujettissement à la
législation concernant la sécurité sociale des travailleurs.
Il en est de même jusqu'à concurrence de trente jours des
périodes comprises entre la fin de cet assujettissement et la
date à partir de laquelle J'assuré avait la faculté de parti-
ciper à l'assurance;

2° l'assuré doit avoir versé, en application de l'article 15,
pour la période de participation à ]'assurance, une cotisa-
tion mensuelle moyenne d'un montant au moins égal à la
moitié du montant maximal fixé par les articles 15 et 19,

Art.31:

Le bénéfice des dispositions du présent chapitre est refusé
ou retiré :
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HOOFDSTUK IV.

Ziekengeld- en Invaliditeitsveraeker-inq,

AFDELING L

Rechthebbell(len.

Art.29.

De bepalingen van dit hoofdstuk zijn toepasselijk :

10
• op de verzekerde die niet in staat is door zijn werk

in zijn behoeften te voorzien ten gevolge van een z.iekte
opgedaan of van een ongeval, ander dan een arbeids-
ongeval. opgelopen in de loop van een periode van deel-
neming aan de verzekering; .

2" gedurende de eventuele wachttijd opgelegd door de
wetgeving betreffende de verplichte ziekte- en in validi-
teitsverzekerinq, op ieder persoon die aan deze wetqe-
ving onderworpen wordt binnen een terrnijn van dertig
dagen vanaf het einde van zijn deelnemiuq aan de ver-
zekering, en die niet in staat is door zijn werk in zijn
hehoeften te voorzien ten gevolge van een ziekte opge~
daan, of van een onqeval, ander dan een arbeidsonqeval.
opgelopen in de loop van de bovenvermelde wachttijd.

Art.30.

Aan het toekennen van de in dît hoofdstuk bepaalde
prestaties zi]n de volgende, voorwuarden verbonden :

j'. de verzekerde moet deel gellomen hebben aan de
verzekering:

a) in het geval van artikel 29, 1'·, gedurende de zes
maanden die de maand voorafgaan in de loop waarvan de
ziekte opgedaan is of in de loop waarvan het ongeval
zich heeft voorgedaan, en bovendien, in geval van ziekte,
gedurende ten minste de helft van de periode in de loop
waarvan hij recht had eraan deel te nernen:

. b) in het geval van artikel 29, 2~, gedurende een pe-
riode van gelijke duur -als die van de bedoelde wachttijd.

De dienstperioden gedurende de zes maanden vóór de
maand in de loop waarvan de ziekte opgedaan is of in de
loop waarvan het ongeval zich heeft voorgedaan en
waarop de wetgeving betreffende de sociale zekerheid
der werknerners wordt toegepast, worden met perioden
van deelnemIng aan de verzekerinq gelijkgesteld. Dit
geldt even een s tot dertig dagen, voor de perioden beqre-
pen tussen het einde van, deze toepassinq en de datum
vanaf welke de verzekerde aan de verzekerinq kon deel-
nemen;

. 2° de verzekerde rnoet, ingevolge artikel 15, voor de
periode van deelneming aan de verzekering een gemid~
delde maandelijkse bijdrage gestort hebben waarvan het
bedrag ten minste gelijk is aan de helft van het bij de
artikelen 15 en 19 bepaalde maxirnumbedraq,

Art.3I.

Het voordeel van de bepalingen van dit hoofdstuk w.ordt
geweigerd of ingetrokken:
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. 10 si l'inap titude trouve sa source : 10 indien de ongeschiktheid zijn oorsprong vindt:

a) dans un délit qui a entraîné pour le travailleur vic-
time du dommage une condamnation définitive comme au-
teur, co-auteur ou complice;

b) dans un accident d'aviation ou dans un accident sur-
venu à l'occasion de la pratique d'un sport dangereux,
d'un exercice violent pratiqué au cours Oll en vue d'une
compétition Oll exhibition, ou d'excès de vitesse en auto-
mobile ou à motocyclette;

c) dans un état résultant de faits de guerre ou de guerre
civile:

d) dans un accident survenu par suite d'excès de bois-
.son:

2° -sl, intentionnellement, le travailleur a provoqué la
maladie ou l'accident ou aggravé son état de santé;

3" si le travailleur a, sans motif valable, négligé de se
conformer aux instructions médicales de l'Office ou de se
soumettre au contrôle de celui-ci.

Art. 32.

Si l'Inapitude survient au cours d'une période de parti-
cipation à l'assurance et à, la suite d'une' période ininterrom-
pue de douze mois au moins de participation à l'assurance,
la maladie est censée voir été contractée au cours de cette
période, sauf preuve contraire.

Art. 33.

Le béné Iiciaire doit avoir sa résidence effective et habi-
tuelle en Belgique, sauf s'il a été autorisé au préalable par
l'Office, .pour des raisons de santé, à résider temporaire-
ment à l'étranger. ,

Toutefois, les assurés de nationalité étrangère, ressortis-
sants de pays désignés par le Roi, peuvent bénéficier,dans
leur pays d'origine, des prestations prévues par le présent
chapitre, à la condition de se soumettre aux examens médi-
caux périodiques organisés en Belgique aux dates fixées
par l'Office.

Art . .34.

L'assuré doit, à peine' de forclusion, introduire sa de-
mande auprès de l'Office dans les trois années qui suivent
la cessation de la participation à l'assurance.

Le Conseil des invalidités d'outre-mer peut toutefois
déclarer recevables les demandes introduites après l'expira-
tion de ce délai, si l'introduction tardive 11'est pas imputable
à l'assuré.

SECTION 2.

Des aüocatäens,

Art.35,

§ lor
• - Sous réserve de l'application de l'article 40,

les assurés reconnus inaptes bénéficient d'une allocation
mensuelle de 4.000 francs et, si leur état nécessite absolu-
ment et normalement l'assistance à domicile d'une tierce

a) in een misdrijf dat voor de werknemer, slachtoffer
van de schade, een definitieve veroordeling als dader,
mededader of medepllchtiqe medeqebracht heeft;

b) in een vliegtuigongeval of in een ongeval dat zich
voorgedaan heeft bij het beoefenen van een gevaarlijke
sport, of bij een gewelddadige oefening gedaan in de
loop van of met he t oog op een wedstrijd of exhibitie. of
bij overdreven snel rijden pcr auto of pel' moto;

c) in een toestand die uit oorlog of uit burgeroorlog is
voortqekomen:

d) in een ongeval dat zich ten gevolge van drankrnis-
bruik heeft voorgedaan;

2' indien de werknemer opzettelijk de ziekte of het
ongeval veroorzaakt heeft of zijn gezondheidstoestand
vererqerd heeft:

3' indien de werknemerzonder geldige reden verzuim d
heeft zich naar de medische voorschriften van de Dienst
te gedragen, of zich aan het. toezicht van' die instelling
te onderwerpen.

Art. 32.

Indien de ongeschiktheid zich voordoet in de loop van
een periode van deelneming aan de verzekering en na een
ononderbroken periode van ten minste twaalf maanden
deelnerninq aan de verzekertnq, wordt de :ziekte veronder-
steld opqedaan te zijn in de loop van deze periode, be ..
houdens bewijs van het teqendeel. .

Art.33.

De gerechtigde moet zfjn werkelijke en gewone verblijf-
plaats in België hcbben, uitgenomen wanneer hij vooraf
door de Dienst gemachtigd js om gezondheidsredenen tij-
delijk in het buitenland te verblijven.

Evenwel kunnen de verzekerden van vreemde nationa-
liteit die behoren tot landen door de Koning aanqeduld, in
hun land van herkomst de in dit hoofstuk bepaalde pres-
taties genieten, op voorwaarde dat zi] zich onderwerpen
aan de periodieke geneeskundige onder:zoekingen in Bel-
gië op door de Dienst bepaalde data vastgesteld.

Art.34.

De verzekerde moet, op straffe van, uitsluiting, zijn
aanvraaq bij de Dienst Indienen binnen drie [aar na het
ophouden van de deelneming aan de verzekerinq.

De Overzeese invaliditertsraad mag evenwel de aanvra-
gen, na het verstrijken van deze termijn ingediend, ont-
vankelijk verklaren, indien het niet tijdig indienen niet
aan de verzekerde te wijten is,

AFDELING 2.

Toelagen.

Art,35.

§ 1. - Onder voorbehoud van de toepassing van de
bepalingen van artikel40, genieten de onqeschlkt bevon-
den verzekerden een maandelijkse toelage van 4.000 frank
en, indien hun toestand absoluut en normaal de bijstand
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personne. d'une allocation supplémentaire de 1500 francs
par mois.

§ 2. - Une allocation égale aux allocations familiales
prévues par la législation belge: en faveur des enfants des
travailleurs salariés est en outre accordée du chef :

1" de chaque enfant légitime à charge; entrent en ligne
de compte les enfants communs des époux et les enfants
propres à l'assuré ainsi que les enfants propres de l'épouse
lorsqu'ils sont à la charge de l'assuré:

2" des enfants naturels reconnus et des enfants adoptifs
s'ils sont effectivement à charge; entrent en ligne de compte
les enfants naturels reconnus par l'assuré ou par l'épouse
et les enfants adoptés par chacun d'eux, .

Les allocations prévues aux 1" et 2" sont dues jusqu'à ce
que: l'e:nfant ait atteint l'âge de 18 ans. EIle:s sont mainte-
nues jusqu'à l'âge de 21 ans s'il est établi que l'enfant
suit effectivement les cours d'un établissement d'enseigne-
ment de plein exercice. Elles ne sont dues pOLlI' la période
des vacances scolaires que si l'enfant continue à suivre de
tels cours après cette période. Elles sont dues sans limite
d'âge lorsque l'enfant est incapable d'exercer une activité
lucrative en raison de son état physique ou mental et qu'il
est effectivement à la charge de l'assuré.

Elles sont 'liquidées à la personne ou à l'institution qui a,
en fait. la charge: de l'enfant bénéficiaire.

§ 3. ~- Les allocations prévues par le présent article
prennent cours le jour de l'introduction de la demande.

Art. 36,

§ 1". - Les allocations prévues à l'article 35, § i-.
ne sont dues aux assurés incapables de subvenir à leurs
besoins par leur travail que pour autant que et dans la
mesure où leur montant dépasse celui des revenus profes~
sionncls éventuels, en ce compris les prestations attribuées
en exécution de la législation relative à la sécurité sociale
des travailleurs ainsi que le montant de toute prestation
dont l'assuré bénéficie ou est en droit de bénéficier à la
charge du Fonds des pensions et du Fonds de solidarité
et de péréquation.

ToutÉdois, l'Office peut. pour une durée d'un an au plus.
décider de ne pas déduire des allocations prévues' à I'arti-
eIe 35, § l '". les revenus professionnels des invalides qui,
afin d'accélérer leur rééducation, reprennent le travail avant
leur entière guérison,

Lorsque l'assuré est en droit de prétendre à des presta-
tians en matière de pension de retraite à la charge des
Fonds visés à l'alinéa premier mais n'en a pas demandé
la liquidation à l'âge normalement fixé pour l'entrée en
jouissance de: la pension, il y a lieu, pour l'application des
dispositions de cet alinéa, de tenir compte du montant des
prestations qu'il aurait pu obtenir à cet âge.

L'allocation mensuelle prévue à l'article 35, § l "', est
réduite de 5'0 % lorsque l'assuré est hospitalisé à la charge
du Fonds des invalidités dans un établissement public ou
d'utilité publique, ou lorsqu'Il est interné.
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aan huis van cen derde persoon ver-ei st , een bijkomende
toelage van 1.500 frank per maand,

§ 2. - Bovendie:n wordt een toelaqe, gelijk aan de
kinderbijslaqen, vastgesteld bij de: Belgische wetgeving
ten gunste van de k inri eren der werkneme rs, toeqestaan
uit hoofde van:

l" ieder wettelijk kind teri [aste: in aanmerking komen
de qemeenschappelijke kind.eren van echtgenoten, de kin"
deren eigen aan de verzekerde, alsmede de kmderen eigen
aan de echtgenote indien deze ten laste van de verzekerde
zijn:

2" de erkende natuurlijke kinderen en de aangenomen
kinderen, indien zij werkelijk ten laste zijn: in aanmerking
komen de door de verzekerde of door de echtgenote er-
kende natuu rlijke kinderen en de docr ieder van hun aan-
genomen kinderen,

De toelaqen bepaald bij F en 2' zijn verschuldiqd tot
het kind de Ieeftijd van 18 jaar bereikt heeft, Zij blijven
be:houden tot de leeftijd van 21 jaar, indien het vaststaat
dat het kind in een onderwijsinrichting met volledig leer-
plan de lessen werkelijk volgt. Zij zijn slechts voor de
periode van de: schoolvacantie verschuldigd indien het
kind na deze periode derqelijke cursussen blijft volgen.
Zij zijn verschuldiqd zonder beperkinq van leeftijd w an-
neer het kind onbekwaarn is een winstgevende arbeid uit
te oefenen wegens zijn Iichamelljke- of geestestoestand en
dat het werkelijk ten laste is van de verzekerde.

Zij worden betaald aan de persoon of aan de instelling
die in Ieite de last van het gerechtigd kind draagt.

§ 3. --- De in dit artikel bepaalde toelaqen vangen aan
op de dag van -de indiening van de aan vraaq.

Art. 36.

§ 1. - De toelagen bepaald in artikel 35, § 1, zijn aan
de verzekerden die n iet in staat zijn door ·hun werk in
hun behoeften te voorzien, slechts verschuldigd, voor
zoveren in de mate dat hun bedrag dat van de gebeur~
lijke beroepsinkornsten overschrijdt. met inbegrip van de
prestaties toegekend ter uitvoering van de wetgeving op
de sociale zekerheid der werkneruers, alsmede van het
bedrag van we:lke prestatie ook die de verzekerde geniet
of gerechtigd is te genieten ten laste van het Pensioen-
fonds en van het Solidariteits- en perequatiefonds.

Evenwel kan de Dienst beslissen. voo r een duur van
ten hoogste één [aar, van de toelagen bepaald in arti-
kel 35, § 1, de bero epsm komsten ni·et af te houden van
de invaliden die, met het oog op een spoediger her-
scholing, de arbeid hervatten vóór hun algehele genezing.

Wanneer de verzekerde het recht heeft aanspraak te
maken op prestaties inzake ouderdornspensioen ten laste
van de Fondsen bedoeld in het eerste lid, maar de veref-
fening ervan niet heeft aangevraagd op de leeftijd die
normaal is vastgesteld om het pensioen te g'enieten, dient
men voor de toepassing van de bepalinqen van dit lid
rekenlnq te houden met het bedrag van de prestaties die
hij op deze leeftijd had kunnen bekome:n.

De maandelijkse toelage bepaald bij artikel 35. § 1,'
wordt met 50 % verminderd, wanneer de verzekercle ten
laste van het Invaltdtteltsfonds verpleegd wordt in een
openbare instelling nf een instelling van algemeen n ut, of
wanneer hij geïnterneerd is.



§ 2. -- Il Y a lieu de déduire des allocations prévues à
l'article 35, § 2 :

a) sous réserve de dispositions particulières fixées par
le Roi, après consultation de la commission tcchnlquc, le
montant des allocations ou indemnités familiales qui seraient
attribuées du chef des mêmes enfants en vertu de d isposi-
tians légales ou réglementaires belges ou étrangères;

b) le montant des allocations d'orphelins à la charge du
Fonds de solidarité e:t de péréquation.

Art. 37.

En cas de décès d'une personne qui bénéficiait d'une
allocation en application de l'article 35, § 1", ou qui réunis-
sait les conditions requises pour en bénéficier depuis la ces-
sation de sa participation à l'assurance: jusqu'à son décès,
des allocations sont attribuées à la charge: du Fonds des
invalidités, à la veuve et aux enfants qui peuvent prétendre
aux avantaqes prévus au chapitre III en faveur des veuves
et des orphelins.

Les demandes en obtention de ces allocations doivent
être introduites auprès de l'Office, à peine de forclusion,
dans le délai d'un an à partir de la date du décès.

En cas de remariage, l'allocation cesse d'être liquidée,
une allocation unique correspondant au montant annuel
de l'allocation de veuve est alors attribuée.

Art.38.

Le montant mensuel des allocations est fixé à 2.000 fr.
pour la veuve, à 2.00D francs pour chacun des enfants s'ils
sont orphelins de père et de mère, et à 1.350 francs s'ils
sont orphelins de père ou de mère.

De: ces montants sont déduits pour chacun des bênêfi-
ciaires :

,
a) le montant des rentes, allocations, majorations de ren-

tes et d'allocations acquises à la charge du Fonds des pen-
sions et du Fonds de solidarité et de: péréquation;

b) sous réserve de: dispositions particulières fixées par
le Roi après consultation de la commission technique, Ie
montant des allocations ou indemnités familIales que: les
bénéficiaires reçoivent en vertu d'autres dispositions légales
ou réglementaires belges ou étrangères. .

Les allocations dues aux enfants sont liquidées à la per-
sonne ou à l'institution qui a, en fait, la charge de l'enfant
bénéficiaire.

Art.39.

En cas de décès du bénéficiaire d'une allocation prévue
à l'article: 35, § 1", une allocation de 3,000 francs est
accordée à la personne ou à l'institution qui a payé les
frais funéraires,

Art.40.

Lorsque: l'assuré n'a pas participé à l'assurance pendant
tolite la période au cours de laquelle il avait la faculté
de le faire, le montant des prestations prévues par le pré-
sent chapitre est réduit en proportion,
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§ 2, - Van de toelagen bepaald bij artikel 35, § 2,
dienen te worden afgetrokke:n:

a) onder voorbehoud van bijzondere bepalingen door
de Koning vastge:steld na raadpleging van de technische
cornmissie, het bedrag van de toelaqen of gezinsbijslagen
die zouden toegekend worden uit hoofde van dezelfde
kinderen krachtens Belgische of vreemde wettelijke of
reglementaire bepalingen; ,

b) het bedrag der wczenuitkerrnqen ten laste van het
Solidar iteits- en perequatiefonds.

Art. 37.

In geval van overlijden van iemand die ingevolge artl-
keI 35, § 1, een toelage: genoot, of die aan de voorwaarden
voldecd vereist om deze te: gel1Îeten sedert het ophouden
van zijn dee:lneming aan de verzeke:ring tot nan zl]n over-
Iijden, worden te:n laste van het Invaliditeitsfonds toela-
gen verleend aan de wcduwe en de kinderen die recht
hebben aanspraak te maken op de voordelen, be:paald ten
gUllste van de weduwen en wezenbij hoof dstuk III.

De aanvragen tot het bekomen van deze toelagen mee-
ten bij de Dienst ingediend worden, op straffe van ver-
val, binnen êén [aar na de datum van het ovcrlijden.

In geval van een nieuw huwelijk wordt de toelage niet
meer uitbetaald: in dat geval wordt een enige toe:lage
verleend, die overeenstemt met het jáarlijks bedrag van
de weduwenbijslag.

Art.38.

Het maandelijkse bedrag van de toelagen is vastgesteld
voor de weduwe op 2,000 frank en voor ieder van de
kinderen op 2.000 frank indien zij velle wees zijn, en op
1.350 frank indien zij halve wees zijn.

Van deze be:dragen worden voor ieder van de: recht-
hebbenden afgetrokken:

a) het bedrag van de renten, toelaqen, :verhogingen van
renten en toe:lagen die verkregen zijn te:n laste van het

_ Pensioenfonds en van het Solidarltelts- en perequatie-
fonds;

b) onder voorbehoud van bijzondere bepalingen door de
Koning vastgesteld na raadpleging van de technische
commissie, he:t be:drag van de toelagen of gezillsbijslagen
die de rechthebbenden krachtens an dere Belgische of
vreernde wetten of verordeninge:n ontvangen.

De aan de kinderen verschuldigde uitkeringen worden
be:taald aan de persoon of instelling die in feite de last
van het gerechtigde kind draagt.

Art. 39.

In geval van overlijden van iemand die recht had op
een toelaqe ingevolge artikel 35, 9 1, wordt een toelage
van 3,000 frank ve:rleend aan de persoon of aan de in-
stelling die de begrafe:niskosten heeft betaald.

Art. 40.

Wannee:r de verzekerde nie:t deel genomen hee:ft aan
de verzekering gedurende de ganse periode in de loop
waarvan hij het recht had eraan deel te: nemen, wordt
het bedrag van de pre:staties als bepaald bij dit hoofd-
stuk naar ve:rhouding verminderd,
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Lorsque l'assuré n'a pas versé pendant toute la période
de participation à l'assurance le montant mensuel maximal
fixé conformément aux dispositions des articles 15 et 19.
le montant des prestations prévues par le présent chapitre
est réduit dans le rapport existant, entre le total des cotisa-
tians versées et le total des cotisations maximales qui
auraient pu être versées pour les périodes des participation
à l'assurance.

Art. 41.

Il Y a lieu de déduire du montant des prestations attri-
buées en exécution du présent chapitre en raison d'un acci-
dent ouvrant droit au paiement d'une indemnité à Ia
charge d'un tiers responsable, le montant de la rente reçue
en réparation du dommage ou, en cas d'attribution d'un
capital, le montant de la rente pouvant être assurée par ce
capital, conformément aux barèmes légaux en vigueur en
Belgique en 'matière de réparation du dommage résultant

.des accidents du travail.

Il y a lieu' de déduire du montant des prestations attri-
buées en exécution du présent chapitre en raison d'une
maladie professionnelle, le montant des avantages accor-
dés en vertu de dispositions légales belqes ou étrangères.
Le Roi établit la liste des maladies professionnelles.

CHAPITRE V.

Assurance frais de maladie.

Art.42.

Peuvent prétendre au remboursement des frais de ma-
ladie :

1· toute personne qui a participé, pendant seize années
au moins, à l'assurance instituée par la présente loi. étant
entendu que sont considérées comme des périodes de parti-
cipation à l'assurance, les périodes de service et de congé
qui ouvrent le droit aux prestations en matière d'assurance
vieillesse et survie, garanties par la loi du 16 juin 1960;

-2· l'assuré reconnu inapte en application des dispositions
du chapitre IV de la présente loi.

Art.43.

L'âge à partir duquel les personnes visées à l'article 42,
1", peuvent prétendre au remboursement des frais de mala-
(lie est fixé ainsi qu'il suit, selon la durée de la participation
à l'assurance :
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Wanneer de verzekerde gedurende de ganse periode
van deelneming aan de verzekering het m aandclijkse
maximumbedrag vastgesteld overeenkomstig de bepalin-
gen van de artlkelen 15 en 19 n iet qestort heeft, wordt
het bedrag van de prestaties als hepaald bij dit hoofdstuk
verminderd naar de verhouding bestaande tussen het to-
taal van de gestorte bijdragen en het totaal van de maxi-
mumbijdragen die hadden kunnen gestort zijn voor de
perioden van deelneminq aan de verzekerJng.

Art. 41.

Van het bedrag van de prestaties toegekend ter uitvoe-
ring van dit hoofdstuk ten gevolgê van een ongeval dat
recht geeft op de betaling van een vergoeding ten laste
van een aansprakelijke derde, moet het bedrag afqehou-
den worden van de rente gekregen als herste l van de
schade of, in geval van toekenning van een kapitaal, het
bedrag van de rente die door dit kapitaal kan verzekerd
worden, overeenkomstig de wettelijke schalen toegepast
in België inzake herstel van de schade voortvloeiend uit
arbeidsongevallen.

Van het bedrag van de prestaties toegekend ter uit-
voering van dit hoofdstuk ingevolge een beroepsziekte.
moet worden afgetrokken het bedrag van de voordelen
toegekend krachtens Belgische of vreernde wettelijke be-
palinqe n. De Koning maakt de lijst op van de beroeps-
ziekten,

HOOFDSTUK V.

Ziektekosrenverzekerinq,

Art. 42.

Voor de terugbetaling van de ztektekosten komen in
aanmerking:

1· Ieder persoon die gedurende ten minste zestien jaar
deel genomen heeft aan de bij deze wet ingestelde ver-
zekering, met dien verstande dat de perioden van dlenst
en van verlof die recht geven op de prestaties inzake ver-
zekering tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom en
vroegtijdige dcod, gewaarborgd bij de wet van 16 juni
1960, aangemerkt worden als perioden van deelneming
aan de verzekerinq:

2" de verzekerde die onqeschikt bevonden is overeen-
komstig de bepalingen van hoofdstuk IV van de teqen-
woordiqe wet.

Art. 43.

De leeftijd waarop de personen verrneld onder arti-
kel 42, 1· in aanrnerkïnq komen voor de terugbetaling
van de ziektekosten, Is vastgesteld als volgt, n aar verhou-
ding met de deelneminq aan de verzekering:

30 années et plus: 50 ans. 30 [aar en meer: 50 jaar

28 années à moins de 30 années 51 ans. 28 jaar tot min der dan 30 jaar: 51 [aar

26 années à moins de 28 années 52 ans. 26 jaar tot minder dan 28 jaar : 52 jaar

24 années à moins de 26 années 53 ans. 24 [aar tot min der dan 26 jaar: 53 jaar

22 années à moins de 21 années 54 ans. 22 jaar tot minder dan 24 jaar: 54 jaar

20 années à moins de 22 années 55 ans. 20 jaar tot minder dan 22 jaar : 55 jaar

18 années à moins de 20 années 56 ans. 18 jaar tot minder dan 20 jaar: 56 jaar

moins de 18 années: 57 ans. minder dan 18 jaar: 57 jaar,



Art. 44.

Au bénéfice des avantages prévus par le présent chapi-
tre est de même admise la famille des personnes qui
réunissent les conditions fixées pal' les articles 42 et 43.

Par famille, il faut entendre:

1Q l'épouse, si elle fait partie du ménage de l'assuré:

2· les enfants visés à l'article 35, § 2, de la présente loi
et les petits-enfants qui sant effectivement i) la charge de
l'assuré, lorsqu'ils remplissent les conditions d'âge fixées
par ledit article.

Art. 45,

Peuvent également prétendre au remboursement des frais
de maladie:

101a veuve et les orphelins qui hénéficient d'une rente
ou d'une allocation en application du chapitre III de la
présente: loi, lorsque:

a) l'assuré a participé à l'assurance pendant le nombre
d'années fixé à l'article 42;

b) l'assuré est décédé au cours d'une pêriode xl'assu-
rance et a participé à celle-ci pendant les douze mois qui
ont précédé le mois du décès. POUl' la détermination de la
durée de douze: mois, il est tenu compte des périodes de
services ayant donné lieu á assujettissement à la législation
concernant la sécurité sociale des travailleurs ainsi que,
à raison de trente jours au maximum, de la période com-
prise entre la fin de cet assujettissement et lIJ date à partir
de IaquelleT assuré avait la faculté de participer à l' as~
surance;

2° la veuve et les orphelins qui bénéftcient des alloca-
tions prévues au chapitre IV,

Art. 46.

Le remboursement des frais de maladie n'est effectué que
si les bénéficiaires ont leur résidence effective: et habituelle
en Belgique, sauf s'ils ont été autorisés au préalable par
1'0 ffiee, pour des raisons de. santé, à résider temporaire- .
ment à l'étranger.

Toutefois, les assurés de nationalité étrangère qui bénéfi-
cient, dans leur pays d'origine, des allocations d'invalidité
en application des dispositions de l'article 33, peuvent éqa-
Iem ent y obtenir le remboursement des frais de maladie
occasionnés par la maladie ou par l'accident qui a entraîné
l'invalidité.

Le remboursement des frais médicaux n'est pas accordé
aux personnes qui sont en droit de prétendre à des avan-
tages similaires en application d'autres dispositions légales
belges ott étranqères. .

Art. 47.

Le remboursement des frais de maladie aux bénéficiaires
visés à l'article 42, 2", peut être poursuivi pendant un an
au maximum après la reprise d'une activité lucrative, à
moins que ce remboursement ne leur soit garanti en vertu
d'autres législations belges ou étrangères.
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Art.44,

Voor de voordelen bepaald bij dit hoofdstuk komt ook
in aanmerking het gezin van de personen die de in de
artikelen 42 en 43 bepaalde voorwaarden vervullen.

Onder gezin wordt vcrstaan :

1· de echtcenote, indien zij deel uitmaakt van het huis-
houden van de vcrzekerde:

2" de kinderen aangeduid in artikel 35, § 2, van deze
wet en de kleinkinderen werkelijk ten laste van de ver-
zekerde, wanneer zij de voorwaarden inzake leeftijd ver-
vullen bepaald in genoemd artikel.

Art. 45.

Voor de terugbetaling van de ziektekosten komen ook
in aanmerking:

1" de: weduwe en de wezen die een rente of toelage
genieten ingevolge hoofdstuk III van deze wet, wanneer :

a) de verzekerde deel genomen heeft aan de verzekering
gedurende het aantal ja ren bepaald in artikel 42;

b) de: verzekerde overleden is in de loop van een pe-
dode van verzekering en aan deze deel genomen heeft
gedurende de twaalf maanden vóór de maand van het
overlijden. Vaal' het bepalen van de duur van twaalf
maanden wordt rekening gehouden met. de dicnstperio-
den waarop de wetgeving betreffende de sociale zeker-
heid der werknerners werd toeqepast, alsmede, tot maxi-
mum dertig dagen, met de periode beqrepen tussen het
einde van deze toepassing en de: datum waarop de ver-
zekerde aan de verzekerinq kon deelnemen:

2° de weduwe en de wezen die de toelaqen genie~
ten als bepaald in hoofdstük IV.

Art. 16.

De terugbetaling van de ziektekosten heeft slechts
plaats indien de gerechtigden hun werkelijke en gewone
verblijfplaats in België hebben, behalve indien zij vooraf
om gezondheidsredenen door de Dienst gemachtigd zijn
tijdelijk in het buitenland te verblijven.

Evenwel kunnen de verzekerden van vreemde nationa-
Iiteit, die in hun land van herkornst de: invalidlteitstoela-
gen genieten ingevolge de bepalingen van artikel 33, er
eveneens de: terugbetaling bekomen van de ziektekosten
veroorzaakt docr de ziekte of het ongeval waaraan de
invaliditeit te wijten is. '.

VOOl' de: terugbetaling der kosten van geneeskundige
verzorging komen niet in aanmerkinq de personen die
aanspraak kunnen maken op soortgelijke voordelen inqe-
volge andere Belgische of vreemde wettelijke bepalingen.

Art. 47.

De teruqbetalinq van de ziektekosten aan de gerech-
tigden bedoeld in artikel 42, 2", kan worden voortgezet
gedurende één jaar na het hervatten van een winstgevende
bedrijvigheid, te nzlj deze terugbetaling hun toekomt krach-
tens an dere Belgische of vreemde wetgevingen.
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Art. 48.

Sont exclus de l'application du présent chapitre, les frais
médicaux relatifs aux maladies contractées et aux accidents
survenus dans une des circonstances énumérées à l'alinéa 2
de l'article 31, I" et 2".

Le remboursement des frais de maladie peut être refusé
si le bénéficiaire néglige, sans motif valable, de se soumettre
au contrôle médical de I'Office,

Art. 49.

Pour autant qu'ils soient jugés indispensables, les frais
médicaux. chirurgicaux, pharmaceutiques. hospitaliers, de
soins dentaires et de transport, ainsi que le coût des pro-
thèses .ou des appareils d'orthopédie, sont remboursés par
l'Office à la charge du Fonds des invalidités selon les ta tifs
prévus par les dispositions légales belges en matière d'as-
surance indemnité pour maladie et d'assurance invalidité.

Art. 50.

Le bénéficiaire choisit librement le médecin ou toute autre
personne légalement autorisée à exercer l'art de guérir.

IJ a aussi le libre choix de l'étalilisserrient hospitalier.

CHAPITRE vi.

Adaptation des prestations au coût de la vie.

Art. 51.

Les dlspositions du présent chapitre ne sont pas appli-
cables aux assurés de nationalité étrangère, sauf si un
accord deréciprocité aura été conclu avec le pays dont ils
sont ressortissants.

Art. 52.

Au moment où elles prennent cours, la rente de retraite
ou de veuve ou les allocations d'orphelins assurées en appli-
cation des .dispo-sitions des articles 20 à 25, sont majorées
en raison de l'augmentation du coût de la vie. Cette majo-
ration est égale à la différence entre, d'une part, la rente
ou l'allocation qui aurait été assurée par des cotisations
égales à celles effectivement versées pendant Ies périodes
de participation à l'assurance, multipliées par un coefficient
de réévaluation identique à celui qui est prévu par l'arti-
cle 9, § 1'". de la loi du 12 juillet i957 relative à la pension
de retraite et de survie des employés et, d'autre: part, la
rente ou l'allocation assurée par les cotisations versées en
application de la présente loi.

Art. 53.

En cas de fluctuation de l'indice général des prix de
détail postérieurement à la date: de prise de couts des pres-
tations prévues par l'article 52, le montant de la majoration
de rente ou d'allocation est modifié de: manière que, ajouté
à celui de la rente ou de l'allocation. il soit égal à celui
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Art.48,

Van de toepassing van dit hoofdstuk wordt uitgesloten
de geneeskundige verzorging betreffende de ziekten opge-
daan en de ongevallen overkomen onder een der ornstan-
digheden opgesomd in het tweede Iid van artikel 31, 1"
en 2".

De terugbetaling van de ziektekosten kan worden ge-
weigerd indien de gerechtigde zonder geldige redenen
verzuimt zich aan het geneeskundig onderzoek door de
Dienst te onderwerpen.

Al't.49.

Noodzakelijk geachte kosten van geneesheer, chirurg
en apothcker, van verpleging, tandverzorging en vervoer.
alsmede van prothesen of orthopedische toestellen, wor-
den door de Dienst ten laste van het Invaliditeitsfonds
terugbetaald volgens de tarieven vastgesteld door de Bel-
gische wettelijke bepalingen inzake ziekenqeld- en inva-
liditeitsverzekering.

Art. 50.

De gerechtigde kiest vrij de geneesheer of enig ander
persoon die w ettelijk gemachtigd is de gene·eskunde uit
te oefenen.

Hij heeft ook de vrije keus van de verpleqmqsinstel-
ling.

HOOFDSTUK VI.

Aanpassing van de prestaties aan de kesten
van levensonderhoud,

Art. 51. '

De bepalingenvan dit hoofdstuk zijn niet toepasselijk
op de verzekerden van vreemde nationaliteit, behoudens
indien een wederkerigheidsverdrag met het land waar-
van ze onderdanen zijn, ziil afgesloten geweest zijn.

Art. 52.

Bij de aanvanq van een ouderdomsrente, van een »re-
duwenrente of van wezenuitkeringen bedoeld in de arti-
kelen 20 tot 25, wordt een verhoqiriq van rente of uitke-
ring toeqekend weqens verhoging van de levensduurte.
Deze verhoging is gelijk aan het verschil tussen enerzijds
de rente of uitkering die zou verzekerd geweest zijn
door bijdragen gelijk aan die welke werkelijk zijn gestort
qedurende de perioden van deelneming aan de verzcke-
ring, vermenigvuldigd met een coëfficiënt van herwaar-
dering gelijk aan die bepaald bij artikel 9, § I. van de
wet van 12 juli 1957 betreffende het rust- en overlevinqs-
pensioen voor bedienden, en anderzijds de rente of uit-
kering verzekerd docr de. bijdragen gestort ingevolge de
onderhavige wet. -

Art. 53.

Bij schorn mclinq van het alqerneen Iridexcijfer van de
kleinhande lsprijzen na de datum van aanvang van de bij
artikel 52 bedoelde presta ties, wordt het bedrag van de
verhoging van rente of uitkering zo gewijzigd dat, ge-
voegd bij dat van de rente of uitkering. het gelijk is



qui eût été atteint par le montant de la rente ou de
l'allocation qui aurait été assurée par les cotisations rééva-
luées conformément à l'article 52, si ce montant avait été lié
aux fluctuations de l'indice général des prix de détail
conformément à la loi du 12 avril 1960 unifiant les divers
régimes de liaison des prix de détail et à ses arrêtés dex è-
cution,

Pour l'application de l'alinéa premier. le montant des
rentes et allocations est censé: avoir été déterminé compte
tenu de l'indice moyen des prix de détail de l'année qui
précède celle au cours de laquelle les rentes et allocations
prennent cours.

Art. 54.

L'allocation complémentaire d'orphelin prévue il I'arti-
cle 26 et les allocations prévues au chapitre IV sont liées
aux fluctuations de l'indice génétal des prix de détail, sui"
va nt les modalités déterminées par la loi du 12 avril 1960
unifiant les divers régimes de liaison à l'indice des prix de
détail, sans que leur montant puisse être inférieur à celui
qui est fixé par les dlsposltiorrs précitées.

Le montant de ces allocations, tel qu'il est Eixé par l'arti-
cle 26 et au chapitre IV, est rattaché à j'indice 110. .

Art. 55.

L'assuré qui obtient l'octroi anticipé de là tente de: retraite
prévue au chapitre III. ne bénéficie des avantages prévus
par les articles 52 et 54 qu'à partir de l'âge normal d'entrée
en jouissance de la rente.

Ârt. 56.

Le Fonds de solidarité et de péréquation finance: l'adap-
tation au coût de la vie des prestations accordées en matière
d'assurance vieillesse et survie, garanties tant par la loi
du 16 juin 1960 que par les articles 52 à 54 de la pré-
sente loi.

CHAPi1'Im VII.

Des assurances complémentaires,

Art. 57.

_ L'Office est autorisé à recevoir au profit du FOhcls des
Invallditês le versement de cotisations complémentaires il
celles qui soht prévues aux articles 15 et 19, en vue de
couvrir la responsabilité que les employeurs des personnes
visées à l'article 12 peuvent encourir du chef des acci-
dents dont celles-ci viendraient à être victimes et d'assurer,
sous ia forme de: rentes, allocations ou autres prestations,
l'Indemnisation de ces personnes au cas où les risques
d'invalidité ou d'accident se réalisent, ou le remboursement
des soins jugés indispensables au traitement d'affections
dont elles-mêmes ou leur famille seraient atteintes,

L'Office est de même autorisé à liquider les rentes dues
en exécution des contrats conclus en vertu de ]' alinéa pre-
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aan dat wat zou bereikt geweest zijn door het bedrag van
de rente of van de uitkering dat zou verzekerd geweest
zijn door de bijdragen herwaardeerd overeenkomstig arti-
kel 52, indien dit bedrag gekoppeld geweest was aan de
schommeling van het algemeen indexcij ler van de klein-
handelsprijzen overeenkomstig de wet van 12 april 1960
tot eenmaking van de verschillende stelsels van koppeling
aan het indexcijfer der kleinhandelsprijzen , en van haar
ui tvoering smaa tregelen.

Voor de toepassinq van het eerste lid wordt het bedrag
van de renten en uitkeringen geacht bepaald te zijn ge-
weest met inachtneming van het gemiddelde inde:xcijfer
van de kleinhandelsprijzen van het [aar dat voorafgaat
aan dat in de loop waarvan de renten en uitkerinqen
aanvang nemen,

Art. 54.

De wezenuitkering bepaald bij artikel 26 en de toela-
gen bepaald bij hoofdstuk IV, zijn gekoppeld aan de
schommelingen van het alqerneen indexcijfer der klein-
handelsprijzen, op de wijze bepaald door de wet van
12 april 1960 tot 'eenmaking van de verschillende stelsels
van koppeling aan het indexcijfer der kleinhandelsprijzen,
zonder dat hun bedrag lager mag z ijn dan dat door de
voornoemde bepalingen vastqesteld.

Het bedraq van deze toelaqen, zoals het vastgesteld is
in artikel 26 en hoofdstuk 'IV, is gekoppeld aan het in-
dexcijfer 110.

Art. 55.

De verzekerde die de vervroeging bekomt v an de ouder-
dornsrente bepaald in hoofdstuk III, geniet de in de arti-
kelen 52 en 54 bepaalde voordelen eerst vanaf de no r-
male leeftijd van ingenottreding van de rente.

Art. 56.

Het Solidariteits- en perequatiefonds Iinanciert de aan-
passing aan de kesten van levensonderhoud van de pres-
taties verleend inzake verzekerlnq tegen de geldelijke ge-
volgen van ouderdorn en vroegtijdige dood, qew aarborqd
zow el door de wet van 16 juni 1960 als door de artî-
kelen 52 en 54 van deze wet,

HOOFDSTUK VII.

Bijkoinende verzekerinqen,

Art. 57.

De Dienst is qcrechtiqd in het voordeel van het Inva-
Iiditeitsfonds de stortinqen te ontvangen van bijdragen tot
aanvulling van die bepaald in de artikelen 15 en 19, ten
einde de aansprakelijkheid te verzekeren die de werkqe-
vers van de in artikel 12 bedoelde personen kan treHen
uit hoofde van ongevallen waarvun deze laatsten het
slachtoffer mochten zijn, en om in de vorm van renten,
toelaqen of andere prestaties de schadeloosstellin q te ver-
zekeren aan deze personen ingeval het rlsico van invali-
diteit of ongeval zich voordoet, of de tertigbetaling te
verzekeren van de zorgen noodzakelijk geacht voor de
behandeling van kwalen waardoor zij zelf of hun famille
mochten aangetast zijn.

De Dienst is eveneens gemachtigd orn de renten te he-
talen verschuldigd ter uitvoe rin q van de contracten af~
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mier et à effectuer le paiement, pour le compte d'autrui, des
rentes dues en raison de la réalisation de tout risque d'acci-
dent auquel les personnes visées à l'article 12 sont
exposées.

Le Roi fixe les tarifs servant de base au calcul des
diverses prestations prévues par ces assurances, le règlement
déterminant les modalités de versement des cotisations et
de liquidation des prestations ainsi que les barèmes selon
lesquels les capitaux correspondant à ces rentes seront
calculés.

CHAPITRE VIII.

Dispositions particulières,

Art. 58.

Les prestations prévues pal' la présente loi à la charqe
de chacun des Fonds désignés à l'article 5 sont garanties
par l'Etat.

Art. 59.

Les dispositions de l'arrêté royal du 31 mai 1933, pris
en exécution de la loi du 17 mai 1933 concernant les décla-
rations à faire en matière de subventions, indemnités ou
allocations de toute nature supportées pour la totalité ou
pour partie par l'Etat, sont applicables en ce qui concerne
les prestations allouées en exécution de' la présente loi et
de celle du 16 juin 1960.

Art. 60.

Le paiement des prestations garanties par la présente loi
et par celle du 16 juin 1960 se prescrit par cinq ans.

Art. 61.

Les prestations acquises en vertu de la présente loi et
de celle du 16 juin 1960 sont incessibles et insaisissables.

Elles peuvent toutefois être cédées à et saisies par l'Etat,
la Caisse générale d'épargne et de retraite, la Caisse natio-
nale des pensions de retraite et de survie, la Caisse natio-
nale des pensions pour employés, le Fonds des veuves et
orphelins, l'Office national d'allocations familiales pour
travailleurs salariés, l'Office national dallocations familiales
pour travailleurs indépendants, l'Office national de l'emploi,
l'Office de sécurité sociale d'outre-mer, au profit desquels
le montant des avantages qui auraient été indûment payés
aux intéressés peut être récupéré sur les prestations dues
en application de la présente loi et de celle du 16 juin 1960.

Le Roi détermine les conditions d'octroi aux conjoints
séparés de fait ou de corps, d'une part des prestations
acquises à rassuré ainsi que l'importance de cette part.

Les dispositions du présent article ne sont pas applicables
aux prestations acquises en raison des cotisations versées
en vertu de l'article 57.

Art. 62.

Après introduction de la demande par le bénéficiaire
dans les formes légales, l'administrateur général de l'Office
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gesloten krachtens het eerste lid , alsmede voor rekening
van anderen de renten te betalen verschuldigd wegens het
zich voo rdoen van enig risico van ongeval waaraan de
bij artikel 12 bedoelde personcn blootgesteld z ijn,

De Koning bepaalt de tarieven volgens welke de ver-
schillend e bij deze verzekeringen vastgestelde prestaties
berekend worden, het reglement tot vaststelling van de
wijze van storting van de bijdragen en de uitbetalinq
van de prestaties, alsmede de schulen volgens welke de
met deze renten overeensternmende kapitalen berekend
worden.

HOOFDSTUK VIII.

Bljzondere bepalinqen,

Art. 58,

De prestaties bepaald bij deze wet ten laste van ieder
in artikel 5 genoemd Fonds zijn door de Staat gewaar-
borgd. '

Art. 59,

De bepaliu qen van het koninklijk besluit van 31 mei
1933, vastqesteld ter uitvoering van de wet van 17 mei
1933 betreffende de verklaringen te doen inzake subsidîes,
vergoedingen of toelagen van alle aard die geheel of
gedeeltelijk ten Iaste zijn van de Staat, zijn toepasselijk
wat de prestaties betreft toeg·ekend ter uitvoering van
deze wet en van .de wet van 16 juni 1960.

Art.60.

De betaling van de prestaties gewaarbord door deze
wet en de w et van 16 juni 1960 verjaart door verloop
van vijf jaren.

Art.61.

De prestaties verkregen krachtens deze wet en de wet
van 16 juni 1960 zijn niet vathaar voor overdracht en
beslag.

Ze kunnen nochtans wel worden overg·edragen aan en
in beslag worden genomen door de Staat, de Alqemene
Spaar- en Lijfrentekas, de Rijkskas voor rust- en overle-
vingspensioenen, de Nationale Kas voor bediendenpen-
sioenen, het Fonds voor weduwen en wezen, de Rnks-
dienst voor kinderbijslag voor werknemers, de Rijksdienst
voor kinderbijslag voor .zelfstandiqen, de Rijksdienst
voor arbeidsvoorziening en de Dienst voor de over-
zeese sociale zekerheid, ten gunste waarvan het bedrag
van de ten onrechte aan de belanghebbenden betaalde
voordelen kan verhaald worden op de prestaties verschul-
digd ingevolge deze wet en de wet van 16 juni 1960.

De Koning bepaalt de voorwaarden voor de toekenning
aan de echtqenoten, gescheiden in feite of qescheiden van

. tafel en bed, van een gedeelte van de prestaties die de
verzekerde verworven heeft alsmede de omvanq van dit
gedeelte.

De bepalingen van dit arttkel zijn niet toepasselijk op
de prestaties verworven uit hoofde' van de bijdragen
gestort op grond van artikel 57.

Art.62.

Nadat de aanvraag in de wettelijke vormen door de ge-
rechtigde ingediend îs, stelt de administrateur-qeneraal



fixe le montant des prestations dues en application des
dispositions de la présente loi et de celle du 16 juin 1960.

Le bénéficiaire peut interjeter appel de: cette décision
auprès du Conseil des pensions d'outre-mer ou du Conseil
des invalidités d'outre-mer, selon le cas.

Art. 63.

Les personnes qui n'ont pas usé de la faculté de parti-
ciper à l'assurance instituée par la présente loi peuvent.
dans les conditions déterminées par le Roi, verser une prime
unique qui leur assure ou qui assure à leurs ayants droit
le bénéfice des mêmes prestations en matière d'assurance
vieillesse et survie que si elles avaient versé les cotisations
dans les délais Iëqaux. .

La période pour laquelle la prime unique prévue à l'ali-
néa l ". est versée, n'est pas prise en considération pour la
détermination du délai de douze mois fixé à l'article 22,
2', a).

Art. 64.

Pour J'application des articles 22, 2', a), 26, alinéa 2, et
45, I", b), les périodes gui ont donné lieu à assujettisse-
ment aux dispositions légales relatives à J'assurance vIeil-
lesse et survie des employés du Congo et du Ruanda-
Urundi au cours des douze mois précédant celui du décès,
sont considérées comme des périodes de participation à
l'assurance,

Il en est de même, pour l'application de l'article 30. 1".
a), des périodes qui ont donné lieu à assuj ettissemen t aux
dispositions légales précitées pendant les six mois rprécé-
dant le mois au cours duquel Ja maladie a été contractée
ou au cours duquel l'accident est survenu.

Lorsque la maladie a été contractée ou que: J'accident est
survenu entre le le,. juillet 1960 et Ja date de la publication
de la présente loi, et lorsque J'assuré a participé à l'assu-
rance pendant toute la période où il avait la faculté de
le faire, il n'est pas exigé qu'il ait participé à l'assurance
pendant la période de six mois prévue à J'article 30, 1<,a).

Art. 65.

Par dérogation à l'article 6, a), de la loi du 16 juin 1960,
les périodes de participation aux assurances instituées par
la présente loi s'ajoutent à la durée des services qui sont
pris en .considération pour J'ouverture du droit aux avanta-
ges garantis par la loi du 16 juin 1960 en matière d'alloca-
tions familiales, ainsi que pour la détermination de l'âge à
partir duquel ces prestations sont attribuées,

Art. 66.

Pour J'application des articles 3, 6, 7 et 8 de la loi
du 16 juin 1960, sont assimilées aux périodes de services
antérieures au 1cr juillet 1960, les périodes de services
comprises entre le 30 juin 1960 et le IOr octobre 1961 et
qui ont donné lieu à assujettissement aux dispositions
légales en vigueur au Ruanda-Llrundi en matière d'assu-
rance vieillesse et survie des travailleurs.

Pour l'application de J'article 4 de la même loi sont
assimilés aux accidents du travail antérieurs au l " juillet
1960. les accidents du travail survenus à des travailleurs
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van de Dienst het bedraq vast van de prestaties verschul-
digd ingevolge de bepalingen van de onderhavige wet en
van deze van 16 [uni 1960. .

Tegen de beslissingen kan de gerechtigde beroep in-
stellen. naar gelang van het geval. bij de Ovcrzcese pen-
sioenraad of bij de Overzeese invaliditeitsraad.

Art.63.

De personen die van de door deze wet ingestelde ver-
zekering geen gebruik hebben gemaakt, kunnen, onder de
voorwaarden die: de Koning bepaalt, een enige premie
storten waardoor zij zelf of hun rechthebbenden aanspraak
bekomen op dezelfde prestaties inzake oudcrdoms- en
overlevingsverzekering als hadden zij de bijdragen hin-
nen de w ettclijke terrn ijnen gestort.

De periode waarvoor de in het eerste lid bedoelde
enige prernie gestort is, komt niet in aanmerking voor het
bepalen van de terrnijn van twaalf maanden, in artlkel 22,
2", a. bepaald,

Art. 64.

Voor de toepassinq van de artikelen 22, 2", a, 26 tweede
lid, en 45, 1°, b , worden als perioden van deelneming aan
de verzekering aanqernerkt de perioden waarop de wette-
lijke bepalingen betreffende de verz·ekering tegen de gel.
delijke gevolgen van ouderdom en vroeqtijdiqe dood der
werknemers van Congo en van Ruanda- Urundi toepas-
selijk waren in de loop van de twaalf maanden vóór de
maand van het overlijden.

Voor de toepassing van artikel 3D, 1°, a, geldt hetzelfde
voor de perioden waarop de voornoemde wettelijke be-
palingen toepa sselljk waren gedurénde de zes maanden
die de maand voorafqaan in de loop waarvan de ziekte
opqedaan is of in de loop waarvan het ongeval zich
heeft voorgedaan.

Wanneer de ziekte opgedaan is of het ongeval zrch heeft
voorgedaan tussen 1 juli 1960 en de datum van bekerid-
making van deze wet, en indien de verzekerde deel heeft
genomen aan de verzekering tijdens de ganse periode ge-
durende welke hij dit kon doen , moet hij niet aan de ver-
zekering deel hebben genomen gedurende de in artikel30,
1°, a, bepaalde periode van zes maanden.

Art.65:

In afwijking van artikel 6, a, van de wet .van 16 juni
1960, worden de door de tegenwoordige wet ingestelde
perioden van deelneming aan de verzekerinqen gevoegd
bij de duur der diensten die in aanmerking komen voor
het openen van het recht op de voordelen gewaarborgd
door de wet van 16 juni 1960 inzake geZinstoelagen, als-
mede voor het bepalen van de ouderdom vanaf welke
deze prestaties toegekend zijn.

Art.66.

Voor de toepassing van de artikelen 3, 6, 7 en 8 van
de wet van 16 juni 1960 worde:n met 'de dienstperioden
vóór 1 juli 1960 gelijkgesteld de dienstperioden waarop,
tussen 30 juni 1960 en loktober 1961. werden toegepast
de in Ruanda-Urundi geldende wettelijke bepalingen in.
zake ouderdoms- en overlevingsverzekeringen voor de
werknemers.

Voor de toepassing van artikel 4 van dezelfde wet
worden met de arbeidsonqevallen van vóór 1 juli 1960
gelijkgesteld, de arbeidsongevallen die de in Ruanda-



431 (1961~1962) N. 1

occupés au Ruanda-Urundi entre le 30 juin 1960 ct le
I e r- juillet 1962.

Pour l'application de l'article 5 de la même loi. est assi-
milée à la période antérieure au l " juillet 1960, en ce qui
concerne les travailleurs qui ont été exposés au risque de
maladies professionnelles dans le Ruanda-Urundi, la pé-
l'iode comprise entre le 30 juin 1960 et le I"' juillet 1962,
Le délai fixé pour l'introduction de la demande prend
cours à cette dernière date.

Art. 67.

La partie des allocations et majorations visees à l'artl-
cle 3, b) à e}, de la loi du 16 juin 1960. exclue de la
garantie de l'Etat en vertu du dernier alinéa dudlt article,
est attribuée, à la charqe du Fonds de solidarité et de péré-
quation, aux personnes de nationalitë étrangère, à raison
de 1/72,no par cotisation mensuelle versée en application de
la présente loi atteignant le montant maximal fixé par les
articles 15 et 19 au, le cas échéant, par l'article 18, a).

Lorsque l'assuré n'a pas versé pendant toute la période
de participation à l'assurance le montant maximal fixé par
les articles 15 et 19 ou, le cas échéant, par l'article: 18.,
a), la quete-part des allocations et majorations prévue
à l'alinéa précédent est réduite en proportion.

Le travailleur de nationalité étrangère occupé au Ruanda-
Urundi entre le 30 juin 1960 et le 1"' octobre 1961 est
censé avoir effectué les versements prévus à l'alinéa pre-
miel' pour les mois 'qui ont donné lieu au cours de cette
période, au versement des cotisations dues en application
des dispositions légales sur l'assurance vieillesse et survie,

Art. 68.

Les entreprises ayant un siège en Belgique sont tenues
de verser à l'Office une cotisation mensuelle de 435 francs,
destinée au Fonds de solidarité et de péréquation, du chef
de chaque travailleur de nationalité belge ou de chaque
ressortissant d'un pays avec lequel UlLaccord de récipro-
cité aura été conclu. en service dans les territoires de l'an-
cien Conqo belge et du Ruanda-Urundi.

La cotisation prévue: à l'alinéa précédent est due à partir
du 1" juillet 1960 du chef des travailleurs occupés clans les
territoires de l'ancien Congo belge et à partir du l " octobre
1961 du chef des travailleurs occupés au Ruanda- U run di.

Pour l'application du présent article, est considérée
comme travailleur, toute personne occupée pour le compte
de l'entreprise: en exécution d'un contrat de louage de ser-
vices.

Art. 69.

Sont notamment tenues de la cotisation prévue à l'arti-
cIe 68 :

a) les sociétés visées à l'article l " de la loi duI 7 jum
1960 relatives au statut des sociétés belges de droit colo-
ni-al ayant leur principal établissement administratif en Bel-
gique, qu'elles aient maintenu cet établissement en Belqi-
que ou qu'elles l'aient transféré au Congo;

b) les sociétés de droit belge métropolitain qui exercent
la faculté gui leur est reconnue par les dispositions de ]'arti~
cie 6 de la loi du 17 juin 1960 précitée;
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Urundi tewerkgestelde werknemers hebben getroffen tussen
30 juni 1960 en 1 juli 1962,

Voor de toepassln q vau artikel 5 van dezelfde wet
wordt, wat de werknemers betreft die in Ruanda-Llrundi
blootgesteld werdcn aan de risico's van beroepsziekten, de
periode tussen 30 juni 1960 en I juli 1962 gelijkgesteld
met de periode vóór 1 juli 1960. De termijn vastgesteld
voor het indienen van de aanvraag neemt aanvang op
deze laatste daturn,

Art.67,

Het deel van de toelaqen 'en verhogingen bedoeld in
artikcl 3, blot e. van de wet van 16 juni 1960, dat uitqe-
sloten is van de waarborg van de Sta at krachtens het
laatste lid van het genoemde artikel, wordt ten Iaste van
het Solidariteits- en perequatiefonds toegekend aan de
persorien van vreern de nationaliteit naar rata van 1/72ste
per maandelijkse bijdrage gestort ingevolge de teqen-
woordige wet. het maximumbedragbereikend vastgesteld
bi] de artikelen 15 en 19 of In voorkomend geval, bij
artikel 18, a.

Wanneer de verzekerde gedurende de ganse periode
van deelneming aan de verzekerinq het maximurnbedraq,
vastgesteld bij de artikelen 15 en 19 of. in voorkomend
geval, bij artikel 18. a, niet heeft gestort, wordt het in
het vorige lid bepaalde quotum van de toelagen en ver-
hogingen naar verhouding vermlnderd.

De werknemer van vreernde nationaliteit te werk gesteld
in Ruanda-Llrundt tussen 30 juni 1960 en loktober 1961,
wordt geacht de in het eerste lid bepaalde bijdragen te
hebben gestort voor de maanden die in de loop van deze
periode aanleiding hebben gegeven tot het. storten van de
bijdragen verschuldigd ingevolge de wettelijke bepalin-
gen op de ouderdoms- en overlevin qsverzekerlug.

Art. 68.

De ondernemingen met een zetel in België moeten aan
de Dienst een voor het Solidartteits- en perequatiefonds
bestemde maandelijkse bijdrage van 435 frank storten uit
hoofde van iedere werknemer die de Belgische nationa-
liteit bezit of onderdaan is van een land waarmede ecn
wederkeriqheidsverdraq zal afgesloten geweest zijn, en die
in dienst is in de grondgebieden van gewezen Helqisch-
Congo en van Ruanda~ Urundi.

De in het vorige lid bepaalde bijdraqe is verschuldigd
vanaf 1 juli 1960 uit hoofde van de: werknerners te werk
gesteld in de grondgebieden van gewezen Belqisch-Con qo.
en 'vanaf I. oktober 1961 uit hoofde van de werknemers
te werk gesteld in Ruanda- Urundi.

Voor de toepassing van dit artikel wordt als werkne-
mer beschouwd elk persoon te werk gesteld voor rekening
van de onderneming ter uitvoering van een arbeidsover-
eenkomst,

Art. 69.

Zijn inzonderheid gehouden de bijdrage te betalen be.
paald bij artikel 68 :

a) de vennootschappen bedoeld onder artikel 1 van de
wet van 17 juni 1960 betreffende het statuut van de Bel-
gische koloniaalrechtelijke vennootschappen waarvan 'de
bestuurlijke hoofdzetel in België is gevestigd, hetzij zij hem
el' behouden hebben, ofwel naar Congo overgebracht
hebben:

b) de vennootschappen naar Belgisch moederlands recht.
die de bevoegdheid uitoefenen die hen erkend werd door
de bepalingen van artikel 6 van vcornoemde wet van
17 [uni 1960;



c) les sociétés visées à l'article 1,., de la loi du 14 juin
1962 relatives au statut des sociétés belges de droit colonial
constituées salis le régime de la législation en vigueur au
Ruanda-Urundi et ayant leur principal établissement admi-
nistratif en Belgique, qu'elles aient maintenu cet établisse-
ment en Belgique ou qu'elles l'aient transféré au Rwanda
ou au Burundi;

d) les sociétés belges de droit colonial, devenues sociétés
belges de droit métropolitain par application de la loi du
17 juin 1960 qui ont exercé la faculté qui leur est reconnue
par les dispositions de l'article 6 de la loi du 14 juin 1962,
ainsi que les sociétés de droit belge métropolitain qui,
ayant leur principal établissement. administratiE en Belgique
et des sièges d'exploitation au Rwanda ou au Burundi, ont
exercé la faculté qui leur est reconnue par ces mêmes
dispositions;

e ) les sociétés helges ou étrangères qui reprennent par
voie d'apport Oll de fusion tout ou partie des avoirs d'une
société visée aux luteras a), b). c) ou d), cette obligation
incombant, Je cas échéant, solidairement à toutes les so-
ciètés qui ont absorbé une partie de ces avoirs.

Dans ces cas, la cotisation est due pour les employés
visés à l'article 68, occupés par la société ou par celles aux-
quelles celle-ci Eerait apport de 'tout ou partie. de ses hran-
ch cs d'activités au Congo, au Rwanda au au Burundi, ou
de ses avoirs, en ce compris les concessions. permis et
droits de toute nature dont elle était titulaire à la date
d'entrée en vigueur de la loi du 17 juin 1960 ou de la loi
du 14 juin 1962, selon qu'il a été fait application de l'une
ou de l'autre de ces dispositions légales.

Art. 70.

La cotisation prévue à l'article 68 est due pour chacun
des mois au cours desquels le travailleur accomplit des
services effectifs ainsi que pour les périodes de congé ou
autres qui sont assimilées aux services effectifs et pour les-
quelles le travailleur a la faculté de participer à l'assurance
instituée par la présente loi.

La cotisation n'est pas due pour les mois pour lesquels
la cotisation maximale prévue par les articles 15 et 19, 011,

le cas échéant, la cotisation prévue pm' l'article 73, a été
versée du chef du travailleur.

Lorsque la cotisation versée en application des articles 15
et 19 du chef d'un travailleur pour un mois déterminé, n'est
pas la cotisation maximale fixée par ces dispositions, le
montant de la cotisation prévue à l'article 68, due pour ce
mois. est réduit dans le rapport existant entre, d'une part,
le montant de la cotisation maximale qui aurait pu être
versée, diminué ·de celui de la cotisation versée, et, d'autre
part, le montant de cette cotisation maximale. .

Art. 71.

Le Roi détermine le mode et les délais du versement
de la cotisation prévue par l'article 68.

Lorsque la cotisation n'a pas été versée suivant le mode
et dans les délais prescrits. son montant est majoré d'un
intérêt calculé au taux de 6 % l'an.
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c) de vennootschappen bedoeld onder artikelIvan de
wet van 14 juni 1962 betreffende het statuut van de Bel-
gische koloniaalrechtelijke vennootschappen opgericht naar
de regeling van de in Ruanda-Urundi van kracht zijn d e
wetgeving en waarv an de bestuurlijke hoofdzetel in Bel-
gië is gevestigd, hetzij zij hem er behouden hebben ofwel
naar Rwanda of naar Burundi overgebracht hebben:

d) de Belgische koloniaalrechtelijke vennootschappen
die Belgische vennootschappen naar moederlands recht
zijn geworden bij toepassing van de wet van 17 juni 1960
die het recht uitgeoefend hebben dat hen erkend is door
de bepalingen van het artikel 6 van de wet van 14 juni
1962, a lsmcde de vennootschappen naa r Belgisch moerler-
lands recht die, hun bestuurlijke hoofdzetel in België
zijn de gevestigd en bedrtjfszetels in Rwanda of in Bu"
rundi, het recht hebben uitgeoefend dat hen door deze
zelfde bepalinqen erkend is:

e ) de Belgische a f vreemde vennootschappen die bij
wijz e van inbreng of samensmelting geheel of ten dele het
vermogen overnemen van een vennootschap bedoeld onder
Iittcras a), b], c) of d), deze verplichtinq desgevallend
hoofdelijk rustend op al de vennoctschappen die een dcel
van dit activa opgenomen hebben.

In deze gevallen is de bijdraqe verschuldiqd voor de
werknemers bedoeld onder artikel 68, tewerkgesteld door
de vennootschap of door deze in dewelke deze laatste
geheel of gedeeltelijk haar bedrijfstakken zou inbrengen
in Congo of in Rwanda of in Burundi, ofwel haar activa,
met inbegrip van de concessies. vergunningen 'en rechte n
van alle aard waarvan zij op de datum van de in wer-
kingtreding van de wet van 17 juni 1960 of van de wet
van 14 juni 1962, houder was, naar gelang de en e of
andere dezer wettelijke bepalingen toegepast werd,

Art.70.

De bij artikel 68 bepaalde bijdraqe is verschuldigd
voor iedere maand in de loop waarvan de werknemer
w erkelijke diensten presteert. alsmede voor het verlof of
andere perioden die met de werkelijke diensten gelijk-

\ gesteld zijn en waarvoor de werknemer het recht heeft
deel te nemen aan de verzekering door deze wet in-
gesteld.

De bijdrage is niet verschuldigd voor de maanden waar-
voor uit hoofde van de werknemer de maximumbijdrage
gestort wer d als bepaald bij de artikelen 15 en 19, of,
in voorkomend geval. de bijdrage bepaald bij artikel 73.

Wanneer de bijdrage die uit hoofde van de werkne-
mer voor een bepaalde maand gestort werd ingevolge de
artikelen 15 en 19, niet de bij deze bepalingen vastqesteld e

. maximumbijdrage is, wordt het bedrag van de bijdrage
bedoeld bij artikel 68 en verschuldigd voor deze maand,
verminderd nuar de verhoudinq tussen enerzijds het be-
drag van de maximumbljdraqe die had kunncn gestort
worden, verminderd met dit van de gestorte bijdrage,. en,
anderzijds. het bedrag van deze maxirnumbijdraqe.

Art. 71.

De Koning bepaalt de wijze waarop en de termijnen
waarbinnen de bij artikel 68 bepaalde bijdrage wordt
gestort. '

Wanneer de bijdrage niet aldus en tijdig gestort is,
wordt haar hedrag verhoogd met een interest berekend
tegen een rentevoet van 6 % 's [aars,
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CHAPITRE IX.

Dispositions transitoires et finales,

Art. 72.

Les membres du personnel des organismes dissous en
vertu de l'article 1er sont repris dans le personnel admi-
nistratif de l'Office. L'Office assume à leur égard les obli-
gations contractées par ces organismes.

L'administrateur général de la Caisse des pensions et
allocations familiales des employés du Conga belge et du
Ruanda- Urundi et l'administrateur général du Fonds des
invalidités des employés du Congo belge et du Ruanda-
Uruni exercent les fonctions dévolues à l'administrateur
général de l'Office par l'article 2. Le conseil d'administra-
tian fixe leurs attributions respectives.

L'administrateur général adjoint de la Caisse des pen-
sions et allocations familiales des employés du Congo belge
et du Ruanda-Llrundi exerce les Fonctions de l'administra-
teur général adjoint de l'Office.

Art. 73.

L'assuré du chef cl uquel ont été versées, pour le premier
semestre de 1960, des cotisations en vue des prestations
garanties pal' la loi du 16 juin 1960, peut. pour les périodes
du deuxième semestre de 1960 pour lequelles il avait la'
faculté de participer aux assurances instituées par Ja pré-.
sente loi, limiter, par dérogation aux dispositions des arti-
cles 15 et 19, les versements qu'il effectue à l'Office, à
une somme égale à la ·différence entre 20 % de la rému-
nération totale dont il a bénéficié en 1960. avec maximum
de 180.000 francs, et le montant des cotisations précitées.

L'assuré qui a été assujetti, au cours de la période du
1" janvier au :30 septembre 1961, aux dispositions légales
en vigueur au.Ruanda-Llrundi en matière d'assurance vieil-
lesse et survie peut, pour les périodes du quatrième trimestre
de 1961, pour lesquelles il avait la faculté de participer aux
assurances instituées par la présente loi, limiter dans la
même mesure les versements qu'il effectue à l'Office.

Par dérogation à l'article 17, l'affectation des cotisations
versées pour le deuxième semestre de 1960 ou pour le qua-
trième.trimestre de 1961 est celle qui a étédonnée aux coti-
sations versées, selon le cas, pour le premier semestre de
1960 ou pour les trois premiers trimestres de 1961.

Art. 74.

Pour chacun des exercices 1960, 1961 et 1962, une partie
des prestations garanties tant par la présente loi que par la
loi du16 juin 1960 est attribuée aux bênêficaires au moyen
des ressources propres de l'Office Oll des organismes qu'il
remplace; le surplus fait l'objet d'une intervention de l'Etat.
L'intervention de l'Etat s'opère, pour chacun des exercices
1960, 1961 et 1962, par le versement à l'Office d'une
somme à répartir entre les Fonds.

La partie des prestations attribuées au moyen des res-
sources propres de l'Office ou des organismes qu'il rem-
place, es! égale ;
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HOOFDSTUK .IX.

Overqanqs- en slotbepalinqen.

Art. 72.

De personeelsleden van de door artikel 1 ontbonden
orqanismen worden in het adrninistratief personeel van de
Dienst opgenomen. De Dienst neernt te hunnen opzichte
de verplf chtinqen fan deze organismen over. . .

De algemeen beheerder van de Pensioens.. en gezins-
toelaqenkas voor de werknemers van Belgisch Congo en
Ruanda-Urundi en de algemeen beheerder van het Inva-
liditeitsfonds voor de werknerners van Belqisch-Conqo en
Ruanda-Urundi oefenen de functies uit opgedragen door
artikel 2 aan de adrninistrateur-qenerual van de Dienst.
De raad van beheer stelt hun onderscheiden bevoeqdhe-
den vast.

De adjunct-alqemeen beheerder van de Pensloens- en
gezinstoeJagenkas voor de werknerners van Belgisch-Congo
en Ruanda-Urundi oefent de Functies uit van de adjunct-
adrninistrateur-qeneraal van de Dienst.

Art.73.

De verzekerde uit wiens hoofde bijdraqen werden ge-.
stort voor het eerste sernester 1960 met het oog op de
prestaties gewaarborgd docr de wet van 16 juni 1960,
kan, voor de perioden van het tweede semester 1960
waarop hij aan de verzekerinq, ingericht door deze wet,
kon deelnemen, in afwijking van de bepalinqen van de
artikelen 15 en 19 de stortingen aan de Dienst beperken
tot een som gelijk aan het verschil tussen 20 % van de
totale bezoldiging die hi] in 1960 genoten heeft, met een
maximumhedraq van 180.000 frank, en het bedrag van de
voornoemde bijdragen. .

De verzekerde die in de loop van de periode tussen
1 janu ari en 30 septernber 1961 onderworpen is geweest
aan de in Ruanda-Llrundf geldende wettelijke bepalin qen
inzake verzekering tegen de geldelijke gevolgen van ou-
derdom en vroegtijdige dood. kan, voor de perioden van
het vierde kwartaal van 1961 waarop hij aan de verze-
keringen ingericht door deze wet kon deelnemen, de
stortingen aan de Dienst in dezelfde mate beperken.

In afwijking van artikel 17 wordt aan de bijdragen,
gestort voor het tweede semester van 1960 of voor het
vierde kwartaal van 1961, dezelfde bestemminq g'egeven
als aan de bijdragen gestort, naar gelang van het geval,
voorhet eerste semester van 1960 of voor de eerste
drie kwartalen van 1'961.

Art. H.

Voor ieder van de dienstjaren 1960, 1961· en 1962
wordt een deel van de prestaties, gewaarborgd zowel bi]
deze wet als bij de wet van 16 juni 1960, aan de gereeh"
tigden toegestaan door middel van de eigen in kornsten
van de Dienst of van de Instellinqen die door hem WOl'"
den vervanqen: de rest maakt het voorwerp uit van een
bijdrage van de Staat. De bijdrage van de Staat wordt
uitgevoerd voor ieder van de dienstjaren 1960, 1961 en
1962 door storting aan de Dienst van een som die onder
de Fondsen wordt verdeeld.

Het deel van de prestaties. dat wordt uitgekeerd door
middel van de eigen inkomsten van de Dienst of van de
door hem vervanqen instellinqen, is gelijk:



1" pour les rentes de retraite et de veuve, à la quete-
part correspondant au rapport entre, d'une part. le montant
au I or janvier de l'exercice de l'avoir net réel de la Caisse
des pensions et allocations familiales des employés du
Congo belge et du Ruanda-Urundi, augmenté elu montant,
à cette date, des réserves mathématiques des rentes garan-
ties et. d'autre part, le montant de ces réserves mathé-
matiques;

2" pour les prestations en matière de réparation du dom-
mage résultant des accidents du travail et des maladies pro-
fessionnelles, à la quete-part correspondant au rapport exis-
tant dans chacune de ces branches d'assurances légales
entre, d'une part, l'avoir net réel du Fonds des invalidités
des employés du Congo belge et du Ruanda-Urundi affé-
rent aux périodes antérieures au l c i juillet 1960, augmenté
de la valeur totale des engagements garantis, et, d'autre
part, cette dernière valeur ;

3' pour les prestations en matière d'assurance indemnité
pour maladie, d'assurance invalidité et d'assurance frais
de maladie, à la quete-part correspondant au rapport entre,
d'une part, le montant de l'avoir net réel du Fonds des
invalidités des employés du Congo belge et du Ruanrl<l-
Urundi provenant de la gestion relative à ces branches
d'assurances, augmenté de la valeur totale des engage-
mentsgarantis, tant en vertu de la présente loi que de la loi
du 16 juin 1960 et, d'autre part, cette dernière valeur;

4" pour les autres prestations :

a) à la partie des allocations et majorations garanties
qui correspond au rapport existant entre le total au 1er jan-
vier de l'exercice des avoirs nets réels du Fon ds d'allo~
cations pour employés du Congo belge et du Ruanda-
Urundi, du Fonds spécial d'allocations et du Fonds de
péréquation prévu à l'article 12 de la loi du 16 juin 1960.
'augmenté de la valeur totale des engagements à cette date
d'une part, et cette valeur d'autre part; sont comprises
parmi ces engagements. les allocations familiales garanties
par la "Ioi du 16 juin 1960 aux anciens travailleurs ainsi

'qu'aux victimes d'un accident du travail et aux personnes
atteintes d'une maladie professionnelle;

b) - à la différ~nce entre les dépenses totales de ]'exercice
et la somme définie: au Iittera a), jusqu'à concurrence du
montant des recettes de l'exercice; pour l'exercice 1962. il
est tenu compte éqalernent des recettes, et dépenses à la
charge du Fonds de solidarité et de péréquation. .

Art. 75.

Un recours peut être introduit dans les soixante: jours qui
suivent la publication de la présente loi, contre les décisions
des organismes dissous en vertu de l'article lor

, dans la
mesure où les intéressés n'ont pu exercer régulièrement un
recours devant les juridictions instituées à cette fin par la

.législation antérieure, ou d'ans la mesure où ces mêmes juri-
dictions n'ont pu statuer régulièrement sur un recours intro-
duit.

Le Conseil des pensions d'outre-mer statue sur les recours
introduits contre les décisions de la Caisse des pensions et
allocations familiales des employés du Conga belge et du
Ruanda"Urundi, du Fonds d'allocations pour employés du
Congo belge et du Ruanda-Urundi et du Fonds spécial
d'allocations.

Le Conseil des invalidités d'outre-mer statue en dernier
ressort sur les recours introduits contre les décisions du
Fonds des invalidités des employés du Congo belge et
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1" voor de oude rdoms- en weduwenrenten, aa n het
quorum naar de verhouding tusse n ene.raijds het we rke-
lijk netto-vermoqen op 1 [an uar i van de Pensioens- en
gezillstoelagenkas voor de werknemers van Belqisch-
Congo en Ruanda-Llrundi, verhoogd met het bedraq op
dezelfde datum van de wiskundige reserves van de ge~
waarborgde reriten. en anderzijds het bedrag van deze
wiskundige reserves;

2" voor de prcstat ies inz ake herstel van de schade ver-
oorzaakt door arbeidsongevallen en beroepsziekten, aan
het quorum naar de verhouding bestaan de, in ieder dezer
takken van wettelijke verzekerinqen. tussen enerzijds het
werkelijke netto-verrnoqen van het Invaliditeitsfonds voor
de werknemers van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi
betreffende de perioden vóór 1 juli 1960, ve rhooqd met
de totale- waarde van de gewaarborgde verhin tenissen, en
anderzijds deze laatste wa ard e:

3" voor de prestaties inzake ztekenqeld- en invaliditeits-
verzekering en inzake ztektekostenverzekerinq, aan het
quoturn naar de verhouding tussen enerzijds het werke-
lijk netto-vermoqen van het Invaliditeitsfonds voor de
werknemers van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi, voor
hez beheer betreffende deze takken van verz ekerinqen ,
verhoogd met de totale waarde van de verhtntenissen ge-
waarborgd zowel door deze wet als door de wet van
16 juni 1960, en anderzijds deze laatste waarde;

4' voor de andere prestaties :

a) aan het deel van de gewaarborgde toelagen en ver-
hogingen dat overeensternt met de verhouding tussen ener-
zijds het totaal van de werkelijke netto-verrnoqens op 1 ja-
nuari' van het Toelagenfonds voor werknemers van Bel-
gisch-Congo en Ruanda-Llrundl, van het Bijzonder toe-
lagenfonc1s en van het bij artikel 12 van de wet van
16 juni 1960 bedoelde Perequatiefonds, verhoogd met de
totale waarde van de verbintenissen op dezelfde datum,
en anderzijds deze laatste waarde: on cier de verhmtenis-
sen worden beqrepen de gezinstoelagf7l1 gewaarborgd door
de wet van 16 juni 1960 ten voordele: van gewezen werk-
nemers en van de slachtoffers van arbeidsonqevallen of
van beroepsziekten:

b) aan het verschil tussen de totale uitgaven van het
dienstjaar en cie onder e} bepaalde som, ten be lope van
het bedrag van de ontvangsten van het dienstjaar: voor
het dienstjaar 1962 wordt ook rekening gehouden met de
uitgaven en ontvangsten van het Solidartteits.. en pere-
quatiefonds.

Art. 75.

Beroep kan worden ingesteld binnen zestig dagen na de
bekendmaking van deze wet te qen de beslissingen van de
bij artikel j ontbonden instellingen, in de mate dat het de
belanghebbenden onmogelijk is geweest een regelmatig
beroep in te stellen voor de rechtscolleges te dien einde
inqesteld door de vorige wetgeving. of in de mate dat
deze rechtscolleges niet regelmatig over een be roep heb-
ben kunnen uitspraak doen.

De Overzeese pensioenraad doet uitspraak over de he-
roepcn ingesteld tegen de beslissingen van de Pensloens
en gezinstoeIagenkas voor de werknemers van Belqisch-
Congo en van Ruanda-Urundi, van het Toelagenfonds
voor werknemers van Belqisch-Conqo en Ruanda-Urundi,
en van het Bijzonder toelagenfonds.

De Overzeese mvaliditeitsraad doet uitspraak in laatste
aanleg over de beroepen ingesteld tegen de beslissingen
van het Invaliditeitsfonds vcor de werknemers van Bel-
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du Ruanda-Urundi en matière d'assurance indemnité pour
maladie et d'assurance invalidité et en matière d'assurance
frais cie maladie,

Art. 76.

Les articles 1"', 2 et 15 de la loi du 16 juin 1960, plaçant
sous la garantie de J'Etat belge les or qanismes gérant la
sécurité sociale des employés du Congo belge et du Ruanda-
Urundi. et portant garantie par l'Etat belge des prestations
sociales assurées en faveur de ceux-ci, sont abrogés à la
date de la publication de la présente loi: l'article 17 de la
loi du 16 juin 1960 est rapporté à la date du 1er juillet 1960.

Art. 77.

La présente loi produit ses effets le l "'juillet 1960, Èl
l'exception des articles l ë r à 5, 7,9 à II, 56, 59, 61, 71 et
74, qui' entrent en vigueur le jour de la publication de la
présente loi au « Moniteur 'belge », et de l'article 8 qui
entrera en vigueur le IQ' janvier 1963.

Donné à Bruxelles, le 8 octobre 1962.
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gisch-Congo en Ruanda-Urundi inzake zteken qeld- en in-
validiteitsverzekertnq en inzake ziektekostenverzekering.

Art. 76.

De artikelcn 1, 2 en 15 van de wet van 16 juni 1960,
die de organismen belast met het beheer van de sociale
zekerheid van de werknemers van Belqisch-Conqo en
Ruanda-Urundi onder de controle en de waarborg van de
Belgische Staat plaatst, en die waarborg draagt door de
Belgische Staat van de maatschappelijke prestaties ten
gunste van deze werknemers verzekerd, worden opqehe-
v-en op de daturn van bekendmaking van deze wet: arti-
kel 17 van de wet van 16 juni 1960 wordt op 1 juli 1960
inqetrokken.

Art.77,

Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 jull 1960,
met uitzondering van de artikelen l tot 5. 7, 9 tot 11,
56, 59, 61, 71 en 74 die in werkinq treden de dag waaarop
deze wet in het « Belgisch Staatsblad» is bekendqemaakt.
en van artikel 8, dat op 1 [anuari 1963 in werking zal
treden ,

Gegeven te Brussel. 8 oktober 1'962.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI :

Le Vice~Pt'emier Ministre
et Ministre des Affaires étrangères,

VAN KON!NGSWEGE:

De Vice~Eerste Ministet
en Ministet van Buitenlendse Zeken,

P,~H, SPAAK

Le Ministre des Finances, De Minister uen Financiën,

A.DEQUAE,

Le Ministre du Commerce extérieur
et de l'Assistance technique,

De Mtniste» van Buitenlendse
Handel en Technische Bijstend.

M, BRASSEUR.
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